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- Nikakvo sažaljenje imčžemjera, koji

5u planirali autostradu, prema jednom
živomsbvoru kao što je jabuka, niti

Uviđavnost prema njenom plemenitoin

plodu, već, pusti slučaj poštedio j»

hu. staru, kvrgavu, od dugogodišnjih

košava vazdapomalo kao' raščeru-
pamu i ka zapadu mnaherenu voćku.

Izvesni računi susednoga naselja tra-

žili su da se pravac starog druma,
džombaste »carske džade«, baš kod

nje 'povije, te ona osta, s komadom

davnašnjeg jarka, u okuci. )

Pomolozi kažu da jabuke, ni one

m negovanim Yvoćnjacima, nisu suviše

duga veka. Usanu posle jedva osam-

deset godina. Kruška će ih i u div-

ljini nadživeti. Ali, ovu usamljenu

kržljavu udovicu, sva sela u okolini

od birzemana pamte, od naraštaja do

naraštaja, a već kočijaši i pre stotmu

leta razaznavali su se po njoj, kad

zaveju one zaslepljivo bele, bezmerne

ravničarske mećave. Valjda baš. to

što je tu od nekud ostala sama, od

rasada kakvog nekadašnjeg turskog

vakufa, pa, upućena sama. na sebe,

valjda je baš to i pomoglo njoj, da

udvostruči svoje. živome. snage, da

održi persiski kalam kojim juje da-

rovao bio neki nepoznati, blagorodni

rahmetlija, duše svoje radi.

I sad, otkako se wrazlistala i po

čela da obrće svojom dobrodošlom

senkom, na tim leinim pržinama, i

da se kiti svojim prisnim bogatstvom,

finim, ovalnim plodovima, ona je po-

stala nepozivana, neplaćena službeni-

ca, nemoljena darovateljka svim na-

memicima, svakom koga bi put na-

neo ovuda.

Već u rano proleće počnu nestašni
izletnici, prolaznici, da poskakuju i
kidaju njene grančice, posute onim

toplim injem zelenkasto beloga cvata.
A već pri povratku, — ispustiće ih,
rasejano, negde, u prašinu, ili će,

ipak, pokušati da njima, bar za dan-

dva, osveže svoj oveštali, suri stan...

Za mladog leta, a iz udaljenijih

majura, dotrčavaće amo čobančići, ma-

li kravani, svinjari i guščarice, i po-

brstiće zelene jabučice sa svih glav-

nih grana, doklegod se osmele da se

uspnu. Kao što vole da se ježe od

pričanja, u noćima bez mesečinc i

zvezda, ovešticama i oživelim mr-

cima, tako seoska deca vole da.se

mršte i keze od opore kiseline ne-

zrela voća. (To im se nekad bra-

nilo, zbog vrućice i groznice, a danas

pomodna. medjocina im 7preporučujc

te. prirodne pilule, vele, s vitaminima.)

Uskoro, samo na najvišim i krtim

izdancima wstaće nešto jabuka, ali

te, ako odole svim iskušenjima i ag-

resljama ozdo, nazvijaće se. sve lepše

što ih bude manje, Iz dana u dan

će sunce pretvarati njihovo jetko zc-
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ABUKRA NA DRUM
Prijatelju iz detinjstva. Petru Konjoviću

lenilo u medno žušilo; prve u ono
tanano' ranih livada i šiblja a kasnije.
u zlatni sjaj liBova: mektara. Onekao
da svetle, kao da osveftljavaju. na da-
leko svoju dadilju koja ih spasava
noseći ih iznad sebe same, ali time
to nesrećno drvo samo još. Ydše: na-
mamljuje gramžljive, obesne iprolazni-
ke i adrapovce. I ptice su uzodržljivije
od ljudi; one obleću jabuke, sedaju
na iste grane, verovatno uživaju u
lepoti mjihovoga zrenja, ali meč 'klju-.
caju ih, —-sve dok to zreli. plodovi
sami ne požele, nudeći svoje cme se-
menke da dh krilati poklisari raznesin
po svetu, A putnici,umorni pešaci koji,
za žatke omonine, jedva dočekaju da
se u njemome hladu. ispruže, da se
zanesu čarobnim mozaikom plavetnila
kroz njenu krunu i topazom nežnih
jabuka koje proviruju i wišući se
zdravim ih snom spavljuju, i. ti,
čim se dignu, zahvaljuju se ma gosto-
primstvu, ime, što. se hitaju grud-
vamai, kamenicama, tucanikom s dru-

ma, samo da obale koji plod. Po-
nekom se nedozreli ukus i ne dopad-
ne pa, tek zagriženu, jabuku odbacu-

je, s ružnom ·psovkom, u „oranje. Ima

ih koji. će se s konja, s kola ispeti,

samo da odlome i sljušte živu granu,

pa.njomegađati i ranjavati.poslednje

 

Sei bona rare
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Zašto
Ponekomi :dođeu sam,

isto zao, isto gnusan,

isto čupav, isto glupav,
ista kapa još na glavi,
-- ko na Javi.

Opet slično dmogu noć,
neko viče: — upomoć,—
a niko se ne odziva,
— ko što svaki dan i biva.

Ej, ti, vraču — uspavljaču,

kad veći ne daš mašti mira
pa i u smu fantazira,
zašto ne bi, bajnim makom,

ulepšao noći svakom?

| Zašto ne bi od gadura

stvaro kitu divnih cura;

od škiljava oka orje,
od pustinje vinogorje;

od svadljivih familija, ~

gde brat. brata kocem ija,
idiličan san oaze;

crepova cele vaze,
od vrbova klina gvožđe,
od tmjine slatko grožđe;

, od atomskih bombi vekne,

od piljka. da dukat zvekne,

od tih što se svemu smeju

slične mudrom Dositeju;

  

plodove. Ose i bumbari će se jedino
napajati· njihovimuluado prosatim so-
kom. I neke od takvih bačenih batina
i motki, eno, još okačene štrče u

krošnji, nagrđuju njem oštećeni, iskr-

zani, naoko disharmonični sklad.

No ona još uvek stoji, iako. pog-

nuta, na isbome mestu, na usluzi sva-

kome; cveta, rađa, pomalo zaštićavya

ovcu i govedo i čoveka, od naglih
pljuskova i od petrovačke jare. Ona

bi čimila' ponude i punim svojim MrLo-

dom, tom svojom aromatičnom sme“

som slasti i kiseline, kao u prevrelih.
starih malvasija, — kad je bezobzir-

ni i nezahvalni ljudi ne bi u tom

sprečavali. Ona podnosi, eto, godi-

nama njihove pozlede. Čak se rudi

da iragove njihove nepravde i gru-
bosti jedva primetnim ožiljcima pri-

krije. Samo baš-"kad se sveža rana

obnaži, procedi se sjajna kaplja smo-

lice, ali, — da lit je to njem uwrođe-

ni' razum. ili stid? — ona ubrzo učini

da ta suza potamni, da se sivrdne,

izjednači s' korom, i postAne nevid-

ljiva.
(Iz zbirke »Razvejano vlaće«)

a

ie bi?ne bi?”
književnost od reportaža,

poeziju od Rpqgnjavaža,
pravdoljupce i od laža,
pametnjake i od luda,
karaktere i od Juda?...

Detver

Za deveraga pozvaže
u grad na Dunavu,
da kitne svatove povede
i nevu ubavu.

A kad je momke nadigro
i jenđe raspćvo, ·
pijanim pustosvatima
zlo neko naspelo;

proliše vino rumeno
kumovske čuture,
za busiju se sakriše,

u mračne gudure,

i dok je pesmu pevao,
5 leđa ga raniše; -
živa ga u grob sahranili:

— »sad neka mam manišel«

Veljko PETROVIĆ.
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KNJIŽEPFNO DELO

U duhovnom stvaralaštvu uop-
šte, a u književnosti naročito,
mnoge stvari i u svetu i u nas
već decenijama naopačke stoje s
jako naglašenom namerom da se
takav položaj proglasi prirodnim.
Decenijama, velim, ne oduvek, a
bliža granica mogla bi se. potra-
žiti tamo ulođd kad se kritika stala
da odriče dužnosti da bude izraz
društvenog mišljenja i zaintereso-
vanosti a sve više da se zalaže za
svoju „originalnu neočekivanost,
odnosno da se svojom kreativnom
stranom takmiči sa delom „o kuj-
jem bi trebalo da daje objektivan
sud. Tako su, postepeno, umetnička
dela na stolu sudije od predmeta
analize postajala sve češće povodi
za nove, samostalne rečitative koj:
su. sa svojim izazivačem jedva odr-
žavali neku rođačku vezu. I to je
sada ako ne opšti .a ono vodeći
pravac kritike. I odmah valja reći
da ovo stanje nije ostalo bez svo-
jih lepih i veoma zanimljivih  »-
stvarenja, ali valja naglasiti i io
da je ono lišilo književnost njenog
najpyuzdanijeg žiranta a širu čita-
lačku publiku neophodno potrebne
orijentacije. .

Iz ove nenormalnosti (ukoliko je
ona to, i ukoliko smo mi u pravu)
proisteka» je niz ostalih, Pisci u
najvećem broju pišu oo sebi kao izu-
zetku, ili o sebi. kao središtu nekog
opštijeg zbivanja; „drugi, „daleko
malobrojniji, nastoje da se izmaknu
ne ibi li život sagleđali u toku, po
širini i dužini, asebe unjemu kao

. zahvaćenu bujicom. Prvi
savremenom kritičaru daju sve mo-
gućnosti da se nastavi, da im pre-
uzmenotu svojim glasom,ili da se
spori; a oni iz druge grupe pru-
žaju: mu „samo prepone — đa se
objektivizira (što kritičar neće), da
operiše širim poznavanjem (koje:
često nema), da zagrize u sudove
koji ne mogu biti samo njegovo
mišljenje. I ishod je jasan. O jed-
nim se književnim delima (ne sam»
iz lične naklonosti i koterijaške
zainteresovanosti, đa je đavo nost!)
piše dosta i svašta, a o drugima
ništa. A stvarna vrednost može
biti sasvim suprotna. Kada bi pro-
stor' dopustio, jedna takva lista bi
mnoge začudila. Ja pak u vidu
imam primer izazvan prigođorm
jedne godišnjice, te želim da ga
istaknem ne kao književni kritičar
(što nisam), već kao hroničar koji
nastoji da skrene pažnju na pone-
ka zbivanja u našem kulturnom ži-
VotU. . &

Kuća oplakana Rodoljuba Čolh-
kovića koja je doživela nekoliko
izdanja i otišla u desetine hiljada
primeraka (prvo izdanje 1941, po-
slednje 1959), što znači da već dve
„decenije vrši masovni „uticaj na

' naše ljude, sve do sađ je osta'a
bez ozbiljnog javnona prikaza i O-
cene. Putuje ona muklo od doma

do doma' i' priča novim, mladim

Povodom šezdesetogodišn

RODOLJUB ČOLAKOVIĆ

čitaocima o osnovama s kojih se
* pošlo u boji govori rečima srdžbe,
zvekom činjenica, atmosferom je-
ze. Jedna tek nastala mladost (na-
vršenih 20 godina) zbog najuzvi-
šenijih ljudskih ' idćala bačena je
u- zverinjak kriminalaca i tvrde
prljave mračne zidine jedne sta-
re robijašnice s namerom da «iu
izgnili i satrune, a ona. toga sve-
sna Mori se za svoj fizički  op-
stanak i čednost „svoje vere —
književna je tema ovog dela. Stu-
diozno uočeni, faktografski sređe-
n' a emotivno izloženi najrazno-
vrsniji likovi robijaša, tamničara,
pasa i gOsa jednog svirepoa reži-
ma, metod njihove vladavine, ce-
đenje zarađa i iznalaženje svih vr-
sta pljačke — isto)riska je vređnost
ove knjige. Onai koji ovaj režim
nije osetio, u tamnici ili na drugi
način, ne znam na kojim bi se dru-
qim pisanim stranicama cele naše
književnosti sa takvim životom
bolje upoznao. Priroda je htela da
još u mladom «ŽČolakoviću združi
bujnog rev»lucionara i odmerenog
pisca klasičnog kova. Prvi plod tog
spoja je Kuča oplakana.

Kasniji sticai prilika — ilegalan
život, potucanja po tuđini, prak-
tičan partiski rad, rat — nisu do-
pustili ovome piscu da nastavi hod
istim književnim putem. A u mla-
doj duši, tom čudesnom medijumu
koji ka» nikada docnije „zna da
soči i da zrvači oko sebe, mora da

 

jice ži

 'pouči. Ako igde,

 

'stički recenzent uga'

'mjetnika, Mo “

at je kritičara, i to mu je zadatak, da

GOCA S; ne da referira ili glorificira. Ali to

kritiziranje ne smijebiti kritizerstvo; ono nije

ocjenjivanje školskih zadaća niti sudenje liku

i. djelu, nego je kreativno raščinjavanje djela

i analitičko rasuđivanje, koje. treba da dovede

do sintetičkih spoznaja bitnih karakteristika

kritiziranog. umjetnika i do sistematičke klasi.

{ikacije njegovih ostvarenja. To je vrlo mu

kotrpan i možda jedan od skpapyodaijih ljud-

i « ako se ne želi bibi šmpresioni-

e aa đač ili informativni kompi-

lator i ako. se ustrajno nastoji afirmirati islin-

ski ozbiljnu i neovisnu stvaralačku kritičku mi-

sao. Takav objektivan e č
tičar nc samo da ponekad izaziva gnj-V bo-

gova s književnog Olimpa, nego je stalno pod-

 vrgnut silnijim ili krupnijim podvalama i splet-

kama iz, književničke zlobe i netrpeljivosti,

zbog sujete i preosjetljivosti · kritiziranih du

dovodi do niza neprilika u ži-

volu i ograničavanja u stvaralačkom radu. Zato
e 0:

su takvi kritičari obično u nezavidnom položaju
— većinom su osamljeni, izolirani ili ignoriramni.

Da imaju malo dobrih iskustava, jer ih suviše
očito i bolno pritiskuju „lošai OON alan

Najlošije je iskustvo da ozbiljan kritičar,

koji ne želi da pravi kompromise sa svojom

stručnjake za poj

pojedinih redak

i odlučan zaneseni kri-

-_ sooljalističko ~

ZANA I POLOŽAJ KRITIČARA ~
sviješću i savješću, vrlo teško i samo rijetko

može Živjeti isključivo od svoga Mreitičarskog
rada, jer naše redakcije — osim poneke iznimke

— još uvijek ne osjećaju niti potrebu niti du-
Žnost da sa stalnom saradnjom vežu i stimu·
liraju takve mualobrojne izgrađene književne

jedine kulturne oblasti, Kao

povremeni saradnici nisutakvi kritičari nikad
sigurni u zrelost idejnog i kulturnog kriterija

cija, a razmnožena vrsha nepi-
smenih novinarskih recenzenata. i neozbiljnih
bilješkara ograničava i istiskuje svojim smu-
šenim Rkonformističkim člancima istinske i o-
zbiljne kritičarske napise u novinama, pa čak
i u ponekim revijama. ZŽato su neki kritičari

prisiljeni da rade kao činovnici, gubeći pre-
| težni dio dana na clfemernim administrativnim
poslovima, koji ih sve više iscrpljuju, oduzima- ~
jući im vrijeme za stvaralački rad i za šire stu-

dioznije, kritičarske analize.

· Drugo je loše iskustvo da su poneki takvi
ozbiljnii afirmirani kritičari ograničeni u radu
i razvitku, pa čak ugroženi u svojim staleškim
i socijalnim pravima, koje im osigurava naše

i iwstvo, ako
književni kolege pjesnici i prozaisti, koji sebi
prisvajaju atribut jedimih književnih stvaralaca,

im njihovi

uporno negiraju književnički status, pa ih tako”

iz svijesnog i podsvijesnog animoziteta prema

kritičarevoj ličnosti, ili prema kritici uopće, na-

sloje izolirati od svih mogućnosti i pogodnosli

ito aktivnijeg rada u Društvu književnika.
Zato je jedan od osnovnih problema pra-

vilne izgradnje istinski stvaralačkog kritičar-
skog kadra kod nas da se već zreli i afirmirani
štalni književni i kazališni kritičari tretiraju
iednakopravno kao i drugi, povremeni i bivši
pisci, bar tako kao što se prihvaća i književ-
nički stimulira gotovo svaki nadobudni pjesnik
počelnik kad objavi prvu zbirku. Valja dakle
prestali sa starom praksom da se svi kritičari.
trebiraju kao novinski recenzenti, da se stalmo
izoliraju i degradiraju u zanate navodno »nižeg
ranga« -— u publiciste i žurnaliste.
Da bi se kritika mogla stvaralački razvijati

i da bi postala mjerodavna, potrebno je stvo-
riti uvjete za kvalitativnu profesionalnu selek-
ciju najzrelijih i ozbiljnih kritičara stručnjaka,

koji bi se sasvim posvetili tome »zanabu«, koji

bi od tog svoga unutrašnjeg štvaralačkog

poriva i-Životnog poziva mogli živjeti — da bi

samo za njega živjeli i tako šio

uspješnije stvaralački djelovali. Taa

Vlado MAĐAREVIĆ

 

RODOLJUBA4ČOLAKOYFIĆA
vota

je ostao' ceo rudnik: Čolaković se
vraća peru posle jedne provalije
koja deli dve epohe. Njegovi Oop-
sežni Zapisi iz Oslobodilačkog ra-
ta delo su zrelog čoveka, uz to
rukovodioca natovarenog bremenom
odgovornosti, opštih briga i lično
primljenih zadataka. Koliko» se pu-
ta u njima oseti istoričar kako
preko. ramena prati i obuzđava re-

čenicu uzbađenog umetnika! Bu-

dući proučavaoci našeg đoba ovoj

okolnosti će' biti zahvalni; emo~

ciji sklon čitalac zažaliće što pi-

sac nije češće pustio srcu na V5D-

lju. No, i jedni i drugi, kao i mi

danas, nalaziće vazda ne malo za-

jedničko zadovoljstvo u jasno vo~

đenoj misli, izlaganoj bogatim, ret-

ko čistim jezikom, koji se pouz~-

dano služi svim prelivima i žubo-~

rima jednog izrazitoga kraja kag
|| što je Podrinje. Ovoj. riznici za-

grabljenih istoriskih zbivanja, o-
svetljenih prelamanjima jeđnog ne-

.pomućenog kristala, mnoge će se

Duduće generacije vraćati kao iz-

voru . sposobnom i da osveži i da
istoriska epoha

kroz koju smo tek prošli ovđe še

za dugo sačuvati svoje autentične
sokove.

Na taj način, celokupno dosađa-
šnje književno delo Rodoljuba Čo~
lakovića uspostavlja prekinuti kom
tinuitet sa onim lancem što ga je
počeo kovati Vuk svojim 1storiskin
spisima, a nastavili Prota Matija
i M. Dj. Milićević. Memoarima i
Pomenikom. Ako bi neko ospora-
vao da je to najlepše što imamo
u Ovoj vrsti naše književnosti, ni-
ko ne može poreći da to nije naj~
korisnije u našem kulturnom na~
sleđu. Od Rodoljuba Čolakovića
naše pokolenje s pravom očekuje
da se vrati temama svoje mlado?~
sti i, uporedo, da dojžanje drago~
ceno iskustvo jedne tek završeno
revolucije.

Milorad PANIČ-SUREP

RO
i klasika

. Pariska pozorišna trupa, koju vode
Madlen Reno i Žan Luj Baro, pri-
kazala je beogradskoj publici dva
klasična {rancuska komada. Prve
večeri gosli su igrali Molijerovog
Mižzantropa, u kome se Baro po-
javljuje kao reditelj i nosilac naslov-
ne uloge. U Mizantropu Moli-
jerov komičan pogled na svet je ste-
kao izvesnu filozofsku dubinu i po-
stao za nijansu mračniji: komad je
ustvari tanana studija o jednoj bitnoj
suprotnosti a ljudskom biću, o suprot-
nosti između čovekovog individuali-
zma i čovekove prirodne potrebe da
pripada nekom društvu, Mizam-
trop je — kaže Volter — delo pi-
sano za ljude od duha, u kome je
komika situacija ustupila mesto filo-
sofskom humoru, pomoću koga pisac
ispituje za trenutak osnove na kojima
počiva svaka ljudska zajednica. Taj
neobični komad, često osporavan to
kom vekova, Baro je koncipirao u
duhu «tradicionalističkih

·

shvatanja:
kao komično-realističku dramu, koja
ismeva sve vrste  ekscesa, uzdiže
zdravi razum i poklstiče u gledalištu
jedan osobeni smeh sa svrhom, U
skladusa takvom koncepcijom, Baro
je u pretstavi formirao tri grupe li-
kova: u središte zbivanja postavio je
Filenta i njegovu verenicu, i nastojao
da ti likovi, u kojima ·preovlađuje
neka staložena razumnost, izražena
odmerenim tonom karakterističnim za
privatnu dramu, postanu čvrsta objek-
tivna tačka, oko koje se. u brzom
ritmu kreću dve preuveličane akcije:
[arsična akcija kroz koju je karikira-
no visoko društvo, i akcija zasićenma
kapricioznim ispadima i·- nastrmaostima,

Vladimir STAMEPNKOVIĆ
Nastavak na 6 strani
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Remoleciya Saveone narodne skwp-
štine  stročnom alrezovanja kadno-
va (pretstavlja osmov iz koga treba da
se izgradi novi sistem stručnog obra-
zovanja koji, po svojm gprimcipijel-
nim shvatanjima, a i verovalnim re-
z , Ozmačava izmzetam i izvan
redan događaj u našem društvu. Taj
novi sistem obrazovanja ipodrnaztmmeva,
u oppanizaciji i sadržajima, svesira-
na angažovanja svih društvenih wr-
ganizacija,  privredeih preduzeća,
škola, kao i kulturnih i drugih msli-
tucija, čija je delatnost očevidna na
ovim poslovima, tako da — kako se
to ističe u Rezoluciji — »kwio sa-
stavni deo celokupnog wistema vaspi-
tanja i obrazovanja ima prvenstveno
zadatak da osposobi pojedinca za od-
ređeni stračni rad u društvu«. To je
mogućnost da se razni čovek izgra-
đuje i formira u polbptmu sociyalhstić-
km ličnost, čija stručna angažovanost
neče 'mamjih „oštrim, vestranost i

kvalitet mjegovih lriterijwma, koji sn
Predoesloy za njegovu i ličnu i dru-
Mivemm egzristenciju. To će izmeniti
i shvatamja stečemog strnčnog znamja.
Ziyamične kvwalifikacije neće biti pre-
sudne u wcenjivanju i magrađivanju
radnog čoveka. One će biti, i već je-
su, jedan od wshova koji treba po-
hvrditi remultatima i sposobnošću ko-
ija se pokazuje na određenom radnom
mesm. Odlučna prednost novog si-
slema stručnog obrazovanja sastoji
ss;u tome što om mije unapred utvrđe-

.ni put, Sve formalne obaveze i slični
zahtevi izbegmwti su raznoslranim %O-
hlhicima koje namačava Rezolacija i
koji jesu stvarni sadržaji stručnog o-
brazovanja. Biće moguće da svaka
orivredmna organizacija ili jayna slu-
žba oganizuje stručno brazovamje.,
prema wwejim «specifičnoštima 1ı pre-
me svojim potrebama.
. _Valia wočiti da se dosadašnji na-
čin sticanja stručnog znanja, koji,ije

imao u sebi odlike klasične škole
(određeni broji godina školovanja,

zvanične kvalifikacije, nastavni pro-
' gremi sa Često suvišmim mnepotrebnim
nreclmetima), meće više koristiti, Po-
lazi se od činjenice da obezbeđivanje
kadrova najviše mora biti posao, pre-
ma zahtevima i mogućnostima, poje“

dimih organizacija, ustanova i predu-
'zeća.. Oni se mogu — što je bitna

novima — pojavljivati i kao osnivači

škola i svih vrsta ustanova za stručno

obrazovanje. To podrazumeva da oni
lim mnstamnovama, pored organizacione

struktwre, propisuju i zadatke: dužinu

4drajanija. školovanja, nastavne progra-

mt...tipove i orijentacije stručnjaka
koje kao Mifanova treba da daje i

slično. Pomu saradnju na ovim po-

slovima ostvarivaće 1 organi društve-

nog samoupravljanja tih wstamova.

(Ovde treba upozoriti da ukoliko u-

stanova irna pretenziju da se Wvrsti

u opšte priznati stepen stručnog obra-

zovamja, koji bi imao dejstva na te-

ritoriji cele Jugoslavije, mora osigu-

rati minimum osnovnih sadržaja u po-

 

Povodom Rezolucije
Saveznenarodne skupštine

gleda znanja, madtave i wastavničkog Života E čoveka.

Palybne apakacoCesapičiki gaom, we i * |] [57] i či i i razni, | i

alizacija wstawova i Skola stručnog o- umetnički i kuki Dole,ćelaa
mizacije 1brazovanja,. što je takođe jedan cd

novih stavowa, znači „usaglašavanje
fommiramja lkualrova cwečemim potre-
bama,

. Korisna promena ogleda se i u u-
vođenju proizvodnog, odno-
sno praktičnog rada wu sve oblike i
saxlržaje stručnog obrazovanja. To je-
ste izvanredna prilika da se nwčeni-
cima, još za vreme školovanja i obra-
zovanja, na najočevidniji i najprak-
ličniji način približe problemi pro
izvodnje, da im se potvrde teoretske
postavke i da se na savremen način,
uz korišćenje proizvodnih sredstava,
ukaže ma mačaj proizvodnje i mo-
dernog mzmnelnog rada, Tako će to
podjednako biti i nastojanje društva
da mnestene wemih, ipak prisutnih ra-
zlika fomeđu fizičkog i intelektaalnog
rada.
Sve ovo pretpostavlja izvesnt pro

meme. M onganimaciji školskog sistema
i reorganizaciji utamova za aolbrazo-
vanje radmika. Nastaće jedna nova,
Piva, aktivistička imstibucija koja svo-
m de neće dš6crpljivati jedino
u whodlanim i wotvrđenim oblicima o-
brazovanja. Njeni sadržaji biće ne-
prekidno traženje puta za što efi-
kasnije stručno wbaveštavyanje radni-
ka, za takvo obrazovanje koje će se

produžiti, kako se veli u Rezolnciji,
i ostvarivati »u boku čitavog radnog
veka pojedinca«. To je realno u slu-

čaju organizovanja čitavog niza ela-
stičnih i, po sadržajmim aocsnovnim i
beležjima, jedinstvenih ustanova koje

će wmeđavati kompletno stručno U

savršavanje. Tome će najbolje odgo
voditi budući školski centri.
Oni će obezbeđivati više, čak i sve
etape u stmučnom obrazovanju. Mogu
se u njima obučavati kadrovi od kva-

lifikovanog radnika do tebničara ih
inženjera. Bez sumnje je da se za po

četak orgamizovamje tih centara nvože
očekivati jedino wu jakim privrednim
preduzećima i ekonomski razvijenim
komunama, mada je i udruživanje mo-

gućnost koju će verovatno male pri-

vredne organizacije koristiti,
Rezolucija o stručnom obra»ovanju

i njeno sm enje podrazumevaju
i niz novih pravnih propisa koji će

omogućavati

|

pravilna dejstvovanja
novog Sistema stručnog olbrazovanja.

Može se očekivati da će i ostali dru-

štveni i privredni činioci u svojim
redovnim aktivnostima više obezbedi-
vati umpeh stručnog. obrazovahja ka-

dtova, pošto stPimi značajan:predac
slov za tšpešne i pozitivne rezultate
jednog društva. :

U kulturnim relacijama, značaj no-

vog sistema obrazovanja podrazmme-

va približavanje svih oblika kultvre

svakom radnom čoveku, a posebno

povećavanje osmovnih kulturnih navika

i kulturne obaveštenosti, što se — kao

što su primeri već potvrdili — nemi-
novno odražava na bogaistvo i lepotu

pojedinci, Na jedan e-
dan, ali ipak ačewidan način Sabe:
slovenska kultwra ovim. sistemom ~
brazovanja dobija veliku podršku i
mogućnost da se približi radnim lja-
dima, mogućnostčije naMozbiljnije -
predeljenje treba da bude povećana
stvaralačka aktivnost radnog čoveka,
koji u kulturnim doživljajima neće
imati jedino deo slol Og: vremena,
već će muto postati sastavni i stalni
rasporexi života.

Miloš JEVTIC

  

mulje, blstavi mesingani naslo-
pivom. Ljuđi sede i po-

atreju konje koji stoje pred iz-
lozima sa manufakturnom robom i
ogledaju se u baricama prave kiše

ii ,

Vi izlazite sasvim .semi, nova
crma kravata lepša na povetatcu.
Nežnost... nežnost.. .

Postoje dve ulice kojima ste ja-
ko mavikli da hodate, jedan skver,

jedan žbim zelemila.
Kalo usamiljeno deluju ovi lampi

oni koji se rasprskavaju ugsusret
jutru.

Pretsedmici opština, seljaci iz. oko
lime, popovi. koji sloje pred crkvom
i razgovaraju sa studemtima o prmi-
mamosti duha i materije.

Slatko ušećeremo voće, zubi devoj
čica u prolaza, gimrmazistlaimje, hor
koji nastupa. u svečanoj povorci
(vozila se gzeustavljaju), dam je
mled. !

Ponovo ste UL svojoj sobi gde na
stolu leži započeta pesma, ali da-
mas vam se me rađi i sve metafore
čime Štuove i bezvredme, Kraj pesme
je jeđam cvet koji vas seća ma. sta-
zice Pogubljene u vlažmom zelenilu,

Prisečate se da odete do biblio-
teke i zamenite kmjigu koja je ne-
pročitama. Devojke u crnim mamti-
lima ređe oko polica i poluolkrenu-
te kažu vam da je roman na čita-
nju ili prepotuačuju jednu knjigu
za koju u posledmje vreme vlada
veliko imteresovaemje.

Ima mlađića koji mose bređe, ima
mlađića koji mogu popiti ogromne
količime ruma, ima mladića. nseme-
šemih i opaljemih suncem kao brava,
Ima ljudi koji zastajkuju. dok

yeolazite i okreću se, ima ih koji
vem prožaju, ruli i započimju raz-
govor o literatui.

 

Izet SARAJLIĆ

· Uočava:
.uočavate

PESNIKU PROVINCIJI
i: waše lee koji

vam so javljaju đeok „jašu, bicikl,
ima ih Moji za vema Dog
izraze, ima ih koji trube i prevrću.
Be po Uugijamom. a6faltu,

te svoj bezizlazanm položaj.
razlike, očajno se SDpu“e-

mate da se izjednačite sa drugima.

Najzad bez uepeha., ;
Kako zvomo bruji u đaljini, kako

se ju gsvečama brda, kako

oblaci putuju.
Vreme vam izmiče, osećate da

postojite, ali niste sigurni da ste

baš to vi, taj čovek koji veruje da

"bronze, crmi prođavci

je obeležen.

Letnje bašte gde se skuplja mla

dež, pozomnice koje se dovršavaju.

kafamnice na svakom koraku, mesar
nice crvene kao zora, igrališta, sla-

doledžije koje izvikuju dok im lcd

cuni niz prste, zatvorema kapija cd

„Večernjih

novosti”, ulice gde se diže kakluma

i spuštaju betomske cevi, previmuta

zemlja i vaše sećanje koje bespo-
močno ukazuje prstom.

Sami... sami...
Najzad tu su avatte 58 udđa-

tim žemama čije muževe ljubazno

pozdravljate, velika gala pretstava

za čaršiju, u stilu Bajrona, jedno

pseto koje vas ostavlja ushićemim,
gvozdema i cvet bačem pred

noge ali sesvim slučejno.,

Poznanici, prevrtljivci, neđolazak

na sastanke, kucanje pisaćih maši~

na koje dopire kroz prozor različi-

tih · uređa,. sekretarice, šefovi nad-

leštava koji popodne provode u

krugu svoje porodice, i

Tri nedelje, tri medelje zaboga se
niste Meunpali, ali vam se smučava

pri potresli na red pred gradskim

kunpatilom, puštate kosa da vam

naraste reko mere do samog ukOo-
vratvvika.

Škola, doček gostiju iz preduze-

DPFE PESME
Vrabac wdeežen s chem
sve više podiže svoj glas,
Dolaze oni odozdo
da zauzmu vlast,

Razlike između tebe i mjah
Dodđavola, kakve sad razlikei
Suh uvek ostaće stih.
Bazilike uwvek bazilike.

Pa ipak, jedno stoleće
i istog broda posada,
vali drukčijeste zaljwbljemš m
i dćkmukčije muči 'ves"i dosaa,

Sve drukčije. I movi, I sećanja,
Oni pravo & dgrališta wšli sm u poeonju.,
U Vila danonoćmo ti si išao na većam
da bi sve nisko wu ljawlima otišlo
već jednom u pemziju,

Ali danas dole s melamholijom!
Nikakvih sećanja damas!
Saživi se s ovom čarohijom.

I slošaj ptičji Parna,

Došli su pesnici movi,
Ld

S movem aukem i melem.
'Ti si pevao slabodu.
„Onie se komnstiti slobodom.

Piši mi nazelenu adresu leta,
Poljupci koje mi šalješ neka budu poslednje večernje novosti,
Glava mi je puna mekih divmih someta,

a nema nikog ni da mi opromi ni ne oprosti,

e

=c<-=<===GGS—eš"

ća, male pažmje' i velika mem, vir

deco kad vam kažem, ja sam umeo.
ram, ja sam strašno umoram danas,
ne smejte se, ne menjajte mesto

ne spavajte, ne dgovarajte dok ne
pitam, ne ovo, ne ono, ne. ne.
he...
Iadi ste, pravitešale na račtm

vaših prijateljica koje dopodne pro
vedđu uz kafu, crveni cvetići i lo.
zica pred kućom, Dake, staramajke
u svilenim Kkapicama, penzioneri

koji otšetaju na sat dva do groblja
gde su vojnički grobovi iz svih
ratova, a takođe i grobovi vrlih gra
đana koji umtrešc u nevinosti duše
kao rođitelji i ratnici.

„Groblje je divan vrt...” recitu~
jete u sebi Gijoma Apolinera ko#

je umro u jednoj sobi od posledica
rane zadobijcne u ratu dok su AvoO-
na pariska sa svih iornjeva ozna-

čavala Kraj klanicei ljudi pruža!

jedni drugima ruke.
Uveče sedite u bioskopskoj sali,

stiskate prste ili se jedmos: i
borite sa snom. Š i
Uveče razgovarate sm pprijateli:

ma o Sattru koji je ovih dama
Beogradu.

Uveče se čuju psi u cigammali #

zvezđe obasjavaju uzane .prozoPe,

Postoji devojka koja vas voli je
šetate sami tamo i Ovamo pomajei

nasmešeni, pomalo izgubljeni.

Postoje stvari koje ćete tek do:
živeti jer vi verujete u budućnosi

naročito vašu budućnost.

Negde postoje časopisi koji mi
objavili vaše pesme, negde postoja
urednici koji vas poznaju.
Na pragu ste da osetite bezizs

razno lice večnosti.

| Najzad zapažate da imate tolike
i toliko godina što vas drži U to.
talnoj depresiji nekoliko časova,·

Gimnastičarni u fiskulturnim “ala
ma, mišići ubojica, dečaci sa nože~
vima tankim kao mačji jezik, svet
izokiremut, maskarade i pripremlje-
ni komcerti, zviždaljke sudija, Šes+ .
naestogodišnjaci u svetlim odelima
sa džez trubama pod miškom, pots
smevanja profesoru, izopačene stra=
sti i mala srca.

Jedam čovek koji pada sa dyvugoy
šprata bolnice na vežu zemlju, ·je-
dan učitelj disciplinski kažnjen, je-
dam ošamarenmi dečak između zida
sa puzavicom i zida gradskog jav-
nog .klozeta. .

Sanjarite, sanjarite neprestar#
da io najzad postaje i pomalo ne
pristojno,

proleće

CP)   
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Biti ravnodušan prema zločimu i zločincu, niukom

slučaju ne znači biti i dovoljno mudar pa razumeti

u šta sve čovek može da se izrodi i u kolikoj meri

ela se izobliči. Lo u prvom redu znači ne biti do

: voljno ·društven, dovoljno aktivan i nemati izgrađcnu

· svest. svojim obavezama i dužnostima u društvu,

svakog iremulka i na svakom mestu, "To znači biti

-  egoista i konformista,.. podešavati život iskljačivo

.. prema svojim potrebama i prećuimne se saglašayvati ·

·-sa zločinom, pa u krajnjoj liniji, možda di. nesvesno,.

. biti ma. strani zločina. Je, čovekova svest. se provce" .

| rava baš na pitanju njegovog aktivnog. učešća u ol-

.- wstranjivanju zla, pod. čim se podrazumeva i njegovo

~ učešće u. ogudivyanju. zločina, znači njegovom ·.spre-

čavanju, i kroz lo zaštifi čoveka od svakog evemtu-

alnog zločina. Prema tome ne biti ravnodušan prema

zločinu, nastojali da se zločinac kazni i. otstrani iz

društva, ne 'znači biti manje čovečan od omoga koji

je zadovoljan, saznanjem jli uverenjem, da nikad

| svoje ruke neće preneti preko nedela i da mu je to

ćlovoljno, ili da je to pak s njegove strane «dovoljan

„ doprinos društvu, Jer, iz redova ravnodušnih uvek

su se izdvajali oni prema kojima nije trebalo ii

ravnodušan. .

U današnjem svetu ravnodušnost uopšte je jedan

dokaz kukavičhika, bez obzira na mobwve takvog slava,

i ona povlači odgovornost ne samo za sve ono šlo

se događa iz dana u dan, nego i za ono. što se može

dogoditi i pretstavljati najveće zlo i najveći zločin od

dana kada se čovek uspravio na ovoj planeti, Pogo-

ovo zbog toga što mnogi zločinci nisu kažnjeni, pa

se prema tome svet nije obezbedio ed budućih zlo-

čina, a samim tim nije obezbedio od uništenja i

eno najvrednije što poseduje i što je uprkos ogrom-

nim adricanjima i nebrojanim žrtvama uspeo da iz-

gradi. I ako svet danas treba da se ujedini, onda si.

gurno da to treba i na pitanju pronalaženja i kažaja-

vanja, zločinaca iz, prošlog rala jer će svakako tim

' putem najlakše da ispolji švoje humanističke pobude

i da isproba svoju savest i svoju svest, da izmos>ci

na videlo sav ljudski mrak doprinese tome da se on

raspadne i da ga nestane, i

To je ozbiljan zahtev našeg vremena:

No, .nelogičnost našeg vremena, svakako ne jedina,

'je i u tome što se na pojedinim stranama sveta ispo-

"ljava ne samo ravnodušnost prema zločincima iz rata 
 

JEDAN ZLOĆINAC MANJE ~
nego im se omogućava da se skrivaju, pa im se čak

pruža i zaštita. Promalaze se zakonske i pravne xl-

redbe kojima se zaštjćuju ratni zločinci, onemogucuje

njihovo izvođenj& pred sud, a niko, ili bar ne oni koji:

| se pozivaju na te w%aredbe, nc pitaju se na osnovu

kojih su pravnih normi ubijeni milioni mevinih, i mi-

lioni drugih, koji su prošli ispod mučenja, ostali do-

životni duževni bolesnici, Ne bi se moglo reći da

GODIŠNJI ODMORI SU

 

Jušros su opet pisali nešto povodom moje. namovije zbirke.
Ooticajmnapobovo 'izmišlili su čitave priče,. .

„2.Najvećiuticaj ma-mene izvsšila j
alittaz te" piračlitahijer, 'žaboga, koga"

 

seNoHe

ja 'Tvoje ime nije ušlo niujedan leksikon,

Ali za mene ti si sve, kao vojniku w prvi dam mira
krevet i suze i cveće u vazi.
Turnje oči su mi jedma leldima
u ovom damu koji prolazi i odlazi.

zločince štie samo omi oko čijih gradova u rabu mlsn

bile razapete bodljikave žice, i koji me mmaju: šta je

značilo živeti četiri godine i iz dana u dan, svakog

trenutka očekivati smrt od ncža ili od gladi, pa im

zbog toga svi zločini izgledaju neshvatljiyi, već da

su u pitanju i druge, mračne sile. L,ju-hi pomućeme sa-

vesti + mamijaci pored kojih se, dokle' god postoje,
ne mogu U miru pisati pesme.

 
NA. PRAGU!
(Karikatura .A, Klasa)

e jedna apsolyemtkinja germanistike, ,

Kogase tiče to što si ti za mene iVEonolulii Madagaskar i Meksiko,
istorija koju, klecajući, obiđoh uzdmž i popreko.

nema te nigjedmoj emciklopediji, niujednom »Ko je ko,
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Ako je ljecam od najvećih zločinaca prošlag ata,
Adolf Ajhman, koji je, kako se tvrdi, uvek bio bes.
prekornO even i bio besprekoran otac, ubica preko
pet miliona „Jevreja, morao da bude ukraden iz jedne
zemlje da bi u drugoj bio izveden na sud, onda je to
sramota onih koji su tog zločinca štitili iomogućavali
mu da bude zašlićen. Jer, ovoga trenutka nije važno |
samo to da jedan takav monstruozni lip kakav je. !
Ajhman „dobije zasluženu kaznu, nego da se preko |
tog kažnjavanja svet, i oni koji su u prošlom ratu naj |više, stradali, uvere da se takvi zločini ubuduće neće
događati i da su u većini oni koji to neće dozvoliti,
„zbog toga što ljudi danas i kada prelaze preko '
NIŠi kada u podne sedaju za postavljen sto, sbrepe
Ood rata isto toliko koliko se prisećaju onoga·

Poznato je da' svi zločinci, kada stanu na ono“
mesto sa koga treba da odgovaraju za dedbhe! ala8
bee ne kaju i ne podrhtavaju od straha, pokušavaju
asa svojih rukm krivicu prebace na onog jednog

koji je najviše kriv, pretstavljajući se tako kao oni }
kojima je bilo dodeljeno da samo izvršuju narzđenja. ·
ako Ce verovalno pokušati da se ponaša i Ajhman

ali, nadajmo se, da time neće moći da se zakloni od .-·
razne, Svi „oni 'koji su proneli svoj život knoz užase, .
svi oni koji su otslojali tamo gde je bilo najteže i
najstrašnije, i to u ime majviših ljudskih pobuda, ·
imaju pravo da postave pitanjć svakome za svaki po.
stupak a pogobovo jedmom takvom ubici kakav je
Ajhman. Jer, postoji nešto Šlo. se zove svest o dobru
io zlu, moć rasučlivanja, a svako saučesništvo u zlo-
ćimu, čak i kad je najmanje, mora se identifikovat ·
kao „zločin. Ajhman nije izvršavao tuđa naređenja,
onnije bio saučesnik, on je bio onaj koji je smišljao,
pripremao i izvršavao zločine i kad bude kažnjen,
svet: zbog toga ireba da bude zadovoljan i spokojam.
Istina, tada će na svelu biti samo jedam zločinac manje,
ali i to je dovoljno upozorenje onima prerušenim i
skrivenim ubicama da vreme nije na njihovoj strani, i
da se njihov lik nije toliko izmenio .da ih-više.niko ne
može prepozmati. Njihova nedela „i posledice tih nc
dela BU. tolike da se ne mogu zaboraviti i ljudi treba
da pokrenu i zemlju i vodu da im se onemogućida
umru u posteljama, sa prozračnim čelom, onako kako |\
umiru dobroćudni starci. - S

Slike užasa još lebde pred očima. 7 j
| Ljudi upregnubi m jaram, ljudi ubijani maljem,
ljudi izvađenih očiju, ljudi na putu za krematorijum.
Oni su bili nečiji očevi i nečija braća, sinovi j'smpruge
i majke. A šta su sve mogli da budu i da postanu.

Ravnodušni }iamlet
da bi se bilo plemenit. e dNi

Da bi se wu svet verovalo, treba biti uveren'da će
% Postači pravedan, ZO

je rekao da.ireba bij strov

· Dragoslob GRBIČ
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Najnovija knjiga pripoveđaka Iva
Andrića neće zađovoljiti ni čitaoce
ni. kritičare. Sve njene subjektivne
vrednosti, kojima bi mmogi pisac
možda s pravom mogao da se po-
nosi i koje bi mu, da paradoks bu-
de veći, verovatno pribavile i iz-
vesna priznanja, dobiće mnogo ma-
nju cenu samo zato što se od nje-
nog pisca očekivalo nešto više,
snažnije i stamenije. Njoj ništa
neće biti oprošteno, zato što ju je
napisao veliki i drag pisac; njena
zla kob je upravo u tome što će
ona uvek i svugđe biti merena me-
rom njenoga autora, koga njegov
talenat i njegov ugleđ obavezuju,
ne dozvoljavajući mu ni da posu-
stane ni da predahne, a kamoli da
zadrema ili zaštrani. Jako bi se,
merena opštim merilima proseč-
nosti' tekuće književne produkcije,
ta knjiga morala da „postavi čak
i nešto iznad uobičajenog proseka,
neka blaga razdvojenost u njenom
tkivu i neka magličasta neodređe-
nost, neki nesklad rı njoj, stvaraju
utisak promašenosti, nepotpunosti
i ledoće, utisak koji nagoni čitao-
ce da se, baš zato što je reč o ve-
likom piscu, pred njegovim neu~
spehom osećaju neprijatno, kao da
su pokrađeni i, bez veće potrebe,
neočekivano prevareni.
Tu neprijatnost čitaoci i pošto-

vaoci Andrićevi ne doživljavaju pr-
vi put. Laki, daleki nagoveštaji ću-
dnovate i bolne neujednačenosti u
njeaovom delu mogli su đa se pri-
mete još u prvim Anđrićevim po.
sleratnim pripovetkama, od kojih
neke doista nisu bile na visini sve-
ga onoga što je taj pisac ranije
davao kao nesumnjive, blistave i
autentične dokaze svoga silovitog
i briljantnog pripoveđačkog talenta
i svoje. uzvišene, čiste umetničke
inspiracije. Izvesna disharmoničnost
i neobična neravnomernost prime-
ćuju se, otađa, s vremena na vre-
me, u književnom „delu Andriće-
vom, sve jasnije potvrđujući sum-
nju da se, p»vremeno, kođ njega
javljaju periodi zastranjivanja i iz-
vesnog samoizneveravanja, trenuci
koji, kao  pređasi,neposredno sledu
ju i neposredno prethode'sigurn:m
i značajnim ostvarenjima, koja, doc
nije svojom ozbiljnošći, harmonič-
nom „mnogostrukošću i lepotom,
svojom estetičkom i etičkom oprav~
danošću i svojim đubokim ljudskim
smislovima, nadmoćno i silovito,
naprečac, „zasenjuju „privremene
klecaje i promašaje, „bacajući ih,
lako i brzo, u tamu zaborava. Po-
java Gospođice delovala je,
jevremeno, pomalo neprijatno i iz-
nenađujuće posle onakvih romana
kakvi su Na Drmi ćuprija i Trav-
mička hronika, mađa se, objektiv-
no taj pokušaj društvenxq i psiho-
loškog romana nije mogao okvali-
fikovati kao potpuno uzaludan i
neuspeo. Plića i suvlja ođ drugih
niegovih romana, znatno uprošće-
na i nedovoljno osmišljena, bez o-
nih zahvata i poteza koji su svoj-
stveni Andriću i koji njegovo delo
·čine jedinstvenim i izuzetnim, Go-
spođica je, u okvirima naše lite-
rature, ipak mirno mogla da stans
ured sa ostalim delima istoga
žanra, đa nije došla. posle

·

dvaju
velikih | izvanređnih „Wsivarenja
dobroga pisca, koji je, upravo tim
delima, čitavoj našoj posleratnoj
književnosti ođređio međaše i do-
mete i dao vrednosti kojima se ona
dostojno i ponosito može da podiči.
Tu rani i laku sumnju, izazvanu
Gospođicom, opovrgle su, donekle,
Nove pripovetke koje, uprkos to-
me što su najvećim đelom potvrđi
le i još više razvile „osveđočene
pripoveđačke „potencije Anđrićeve,
zbog nekoliko izuzetaka („Elektro

bih“, „Zeko“,  „Deđin dnevnik“
sl.), nisu mogle, do kraja i potpu-
no, đa razbiju sumnju o povreme-

nim zastranjivanjima i nedosledno-

stima koje su bolne i neočekivan
kod pisca Anđrićevog kvaliteta.

Tek je Prokleta avlija nadmoćno,

neđvosmisleno i sugestivno afirmi-

sala najsjajnije odlike Andrićeve

proze, pretstavljajući pisca kao U-

istinu velikog umetnika, koji je, u
stanju da ispuni i nadvisi čitavu
jednu knjižeymi epohu. Da se, po~

sle toga dela, nisu pojavila Lica,
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koja. ponovo razgorevaju sumnje !
strepnje, niko se ne bi setio da
uzgredne i povremene zablude, pi-
ščeve, nestašne igre njegovoga pe-
ra, tretira, kao tendenciju i feno-~
men koji, na jednu veliku književ~
nu pojavu, na čitavo delo Andriće-
vo, baca makar i laku senku reu-
Jednačenosti i neskladnosti. .

Lica su, međutim, tu, u rukama
čitalaca koji osećaju kako u njima,
1 protiv njihove volje, raste neki
nemir, i, koji, stoga, postavljaju pi-
tanja. Lica su, tu, u našim ·rukama,
pred našim očima, kao, bolno potvr~
đena i surovo nametnuta. senkana
ljubavi prema književnom delu Iva
Andrića, kome, po nalogu srca i
uma, pripada više od poštovanja i
divljenja — prisna iskren5st i stra~
sna rešenost da se.ono shvati. u
svim „njegovim vidovima i pro-
tivrečnostima. Neujednačenost, koja
se, u, novije vreme, sve češće jav-
lja kođ Iva. Andrića, pretstavljaju-
ći najizrazitija protivrečnost u nje-
govom književnom delu, otkriva
različitost njegovog. stvaralačkog
postupka, dvojakost. njegovog .rrea-
lizma u. obradi. različitih motiva i
situacija.:; „Dok u. najvećem ·del:i
svojih pripoveđaka, snagom velikog
umetnika, majstorski ·transpomuje
i na jeđanspecifičan 'način oživo-
tvorava sve one odnose i ideje, ko-
je koristi u svojim delima kao vi-
dove kompleksne ljudske ' stvarno-
sti; dotle u drugim, istina  malo-
brojnijim, pripovetkama pribegava
jednostavnijem i .znatno uprošće-
nijem postupku, koji đođuše, omo-
gućava đa se plastičn» i reljefno
postave i ostvare izrazito realistič-
ke slike iz života, ali koji piscu 'ne
daje dovoljno mogućnosti da tim
slikama obezbedi unutrašnju idej-
nu i misaonu dimenziju, onaj Živ,
objeđinjavajući smisao, koji Andđr:-
ćevom delu đaje određenu draž i
težinu. Bleđunjavost, koja se oseća
i u Gospođici i u' Licima, ne pro-
ističe zato iz neke trenutne nemoć!
piščeve, iz bezalasne pukotine. tiši-
ne i praznine, m ·“cojoj može
da zađrema i majblistaviji um,
već, prevashodno, iz jedne sub-
jektivne „osobine  „Andrićeve a
znatno slabijim intenzitetom
ostvaruje one odnose, situacije i
karaktere čija mu se realna život-
na snaga, čini tako sugestivna i
moćna da ostaju van zahvatanje-
gove stvaralačke imaginacije, „ne-~
prikladni za umetničko transpono-
'vanje, za onaj specifični andrićev~'
ski postupak. koji je njegovim pri-
povetkama dao posebnu, svojevrsn'
lepotu đubokoq i filozofski mirnog
životnog iskustva, patinu legenđe i
smisao mita o večnoj i neutoljivDj
samoči čovekovoi u strasnom, is-
konskom i nezadrživom traganju
za srećom, istinom i slobodm. U
susretu sa tim realnim. životom,
pokrenutželjom đa njegove: sokove
neposređno prenese i zadrži rı svo-
me delu, da naznači i skicira sve
one pojave-i prilike koje mu izgle-
daju dovoljn» velike i značajne da
ih vređi pribeležit! i sačuvati, on
preslikava sa života jednim upro-
šćenim i shematičnim postupkom,
prenebregavajući okolnost da nje-
govoj mrirođi i njegovim preokupa~
cijama takav neposredni faktograf-
ski metod ne odgovara i ne priliči,
Dela koja nastaju u tome grču, kao
svojevrsna, pomalo nespretno o-
stvarena obaveza piščeva prema
aktivnom i budnom prisustvu u re
alnom svetu svakidašnjice,ne raz-
likužu se mnogo od feljtona i hro-
ničarske beleške, koja može da'a-
firmiše jedino stilske osobine auto~
rove, njegovu izbrušemu, glatku,
prijatnu i čitljivu rečenicu i, u naj-
boljem slučaju, njegovu zainterešo-
vanost za čoveka, uhvaćenog i ste-
šnjenog uslovnostima jednog odre~
đenog doba i jedne određenereal-
nosti. Kad god se našao oči u oči sa
tim dinamičnim životom svakida-
šnjice, koja previre i pulsira pred
njim svojom beskrajnom „raznovr-
snošćui, Andrić je uvek- pribegava
iednom za njega neuobičajenom
pripoveđačkom postupku, bitno raz
ličitom od onog koji. se ogleda ıt
njegovim najboljim pričama, koje
su samo spolja odenute ruhom re»
alističke ,jasnosti i eksplicitnosti,
skrivajući, ustvari, ispod te odeće,
svoju unutrašnju dimenzijui svoj
duboki smisao, svoja pravu oriro-

du, uobličenu negde između prigu-
šene simbolike i daleke alegorije.
Usvoje vreme kritika je oštro

zamerila Andriću daje njegov re~
alizam, u pripJyvetkama iz „tUrsko-
ga vakta“, lažan i priviđan i 'ta
primedba 'se, kasnije, potvrdila kao
tačnaioštroumna. Prividnost Ah-
dđrićevog realizma javlja se, među-
tim, toj” kritici uprkos, kao po-
sebna vrednost i najdragocenija vt-
lina njegove proze, koja vrele ži-
votne sokove ne prenosi mehanički
nego sublimira i kristalizuje u bli-
stavu, jedinstvenu legenđu, 'ı kojoj
se čovek uvek javlja u nekom pra-
iskonskom, neuništivom i neprebol-
nom nemiru, i to čovek gotovo u-
niverzalan i večit, u velikoj me:ii

.

'koja se manifestirala i

1

oslobođen mnogih. prolaznih uslov-
nosti, čovek određen „jednom
jedinom  osobinom svojom
ljudskom  „mnogostrukošću, Uusam
ljenošćui i gorčinom koja uvek
obuzima i pleni silne i jake

kada se nađu „među ~ nedo-
stojnim,, strance | ,samotnikeu
društvu i životu, koji im je dat i
na koji su osuđeni. Napuštajuči taj
postupak, koji je njegovo delo ople-
menio. dubokim ljudskim smislovi-
ma, Andrić. je gotovo uvekrazviod-
njavao svoju prozu, zamenjujući
vlastiti realizam prevaziđenim klz-
sično-realističkim metodom, čija je
priroda tuđa njegovom tempera-
mentu, njegovoj filozofiji i njeg-~
vim . stvaralačkim preokupacijama,
tuđa njegovome stilu, kome ne do~
zvoljava da ostvari vertikalnu di-
menziju nego ga nagoni da ostane
na površini. U gotovo svim sluča-
jevima kada je'neposredno i eks-
plicitno. . vulgarno-realistički  <-
ibrađivao motive iz života koji se
razvija i koji traje oko njega, u
svim slučajevima kada se više i o-
čiglednije potvrđivala prođerna pi-
ščeva 'opservacija nego: što se alir-
misala određena poetski sublimira~
na i umetnički transponovana ijeja,
Andrićeve: pripovetke' su osetno
gubile svoju specifičnu težinu, nji-
hova temperatura je opadala i one
SU se svodile na ugodnu lepo ispri~
čanu anegdotu, ispod čije eksplicit-
nosti nema nikakve stvarne sadr-
žine,; sve što imaju, one su nos:le
na sebi, na svojoj površini, pa
stoga i delovale površno, tako da
traganje „za njihovim smislovima
otkriva da one, ispod relativno pr:=
jatne fasade, često nemaju ničega
sem praznine koja zjapi i. muklo
odjekuje. U izvesnom smislu, taj
postupak je Gospođicu ostavio da-~
leko ispod Na Drimi čuprijeiTrao
ničke hronike; još očiglednije, to
kobno udaljavanje od moćnog i sn-
mo njemu svojstvenog andrićev-
skog realizma, negativno se. odra~
zilo na nekolikim novijim, poslerat-
nim pripovetkamaovoga pisca, Č:-
ja najnovija knjiga zabeležaka, sii-
ca i feljtona nedvosmisleno potvr-
đuje dvojakost njegovog realizma,
služeći kao izrazit i đefinitivan d ~
kaz nesklada rı njegovom Knj:žev-
nom delu, nesklada koji je uslov-
ljen isključivo·piščevom. nedosled-
nošću i, neodlučnošćuda. istraje u
onome što je njegovu literaturu
pođiglo na pijeđestal autentične u-
metnosti i, za naše prilike, natpro~
šečne književne vrednosti.

Određujući se u nižim sferama
Andrićevog stvaralaštva, „njegova
najnovija knjiga pripoveđaka ne
potvrđuje samo tu izrazitu i
bolmu protivrečnost njegovog
dela, već svojim vlastitim .ne-
sklađom, „svojom „neujednačemo-
šću, može da posluži i kao rečit
primerrazličitosti i dvojakosti nje-
govog stvaralačkog „postupka. U
svim onim pripovetkama, koje svo=
jim unutrašnjim smisiom i svojom
imanentnom · sađržinom nadvisuju
blede i vodnjikave feljtonske za-
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pise, suvereno. dominira pravi ,ar.-

drićevski realizam, pun gusliui i

zbijenih smislova i značenja, reali-
zam čija jasnost i prividna registra-
torska smirenost prikrivaju moćne
podzemne tokove silovitih i Ppro-
dornih vođa koje streme ka šio
potpunijem i što integralnijem 'z-
ražavanju kompleksnih „ljudskih
stanja u kojima se potvrđuje i ot-
kriva čovek kao muzvišena i oshov-
na realnost umetnosti. Tamo, moe-

đutim, gde je akcenat dat isklju-
čivo na spoljašnja značenja, ekspli-
citnost Andrićeve reči ne organizu-
je i ne nadvladđava nikakve prigu-
šene podtekste, već ostaje u graii-
cama klasičnog realističkog siika-
nja života: razblaženim bojama. u
kojima nema ni strasti ni krvi, ni
prodornosti ni topline  („Lica“,
„Kosa“, „Štrajk u tkaonici ćiljma“,
„Reči“, „Đorđe Đorđević“ itd.).
Kođ nekog drugog i drugačijeg
pisca te trađicionalno-realističke
osobine mogle bi, možđa, pod u-
slovom da su izražene na tako od-
meren i otmen način, đa deluju čak
i prijatno, ali taj pisac ne bi mo-~
gao da, u istoj Kkmjizi, višim, sve-
obuhvatnijim postupkom ostvari o-
nakve vrednosti, kakve je ostvario
Andrić u „Letovanja na jugu“, toj
divnoj priči koja najviše i najsi-
gurnije određuje merilo kojim. tce-
ba: meriti čitavu knjigu, pošto Je u
toj pripoveci data ne samo puna
mera izuzetnog Anđrićevog taien-
ta nego i potvrđa nadmoći speci-
ičnog: andrićevskog realizma nad
njemu meprikladnim i nesvojstve-
nim shematičnim  preslikavar.jem
slika iz života.

· 'Nezađovoljstvo novom knjigom
Iva Andrića uslovljeno je, dakle,
pre svega okolnošću da je tu knji-
gu napisao pisac: od koga je publi-
ka: navikla da očekuje više. Ko'b-
na obaveza velikih sastoji se u
tome što njima nije dozvoljeno hi
da zastanu ni da pokleknu; njima
je nedostupna utešna privilegija
malih đa im se pađ i poraz mogu
oprostiti. Ma koliko taj gest bio
možđa i surov u svojoj praveđno-
sti, čitalac najnoviju Knjigu An-
drićevih pripoveđaka ispušta iz
ruku nezađovoljen i pomalo preva-
ren, verujući da će mu se pisac u-
skoro vratiti onakav kakvog voli,

poštuje i prihvata kao svoju vred-

nost. Predrag PALAVESTRA

|| je ironija,

BREHTOVPOJAM
OTUĐENOSTI  ·
 

(„Prosjački roman“,„Mlado pokolenje“,
· Beograd, 1960)

|

 

Kaoiu drugim Brehtovim deli-
ma i ovde se susrećemo sa jednom
literarnom pojavom (koja je dale-
ko od toga da se u sebi iscrpe: bo

ironičan, aspekt stvari).
aspektovde je takoTaj iromični

|) sistematski i dosledno „sproveden
da se odmah „postavlja pitanje
njegovog dubljeg smisla. To
nije samoiodnos prema stvarima,
stajališna tačka posmatranja koju
uzima pisac. To je sredstvo da se
pokaže otuđenost stvari, raskol iz-

|) među privida i suštine, koji ovde
pokazuje svoje višestruko lice.
Pojam otuđenosti masovno je i

principski uvela u literaturu ne-
mačka romantika: Novalisova „i-
gra“ 'pojmovima, zasnovana u Su-
štini na njihovoj otuđemosti, na
latentnoj protivurečnosti između
definicija pojma i njegove sadrži-
ne, na fluidnom opticaju sadržine,
i Hofmanova fantastika dva su su-
protna pola, 'intelektualni i lite-
rarni, između kojih se pružio ro-
mantičarski  „pejsaž  otuđenosti.
Nastavljajući tu «„romantišarsku
tradiciju, dva savremena nemačka
pisca, Kafka i Breht, dali su mo~
derne varijacije na temu otuđe~
nosti, i to prviu jednom globa!-
nom ·filosofskom i psihološkom
preseku puštajući da čitavo lite-
rarno tkivo. izraste iz osnovnog
stava otuđenja, koji se na prvi
pogled i ne vidi, već treba da se
otkrije; drugi građeći u svakom
detalju minucio»zne realističke ilu-
stracije, iznoseći đetaljne činjeni-
ce otuđenosti, i to sređatvima i-
ronije. Dođaše, i jedan i drugi o-
slznjaju se na humor i ironiju, ali
dok je kod prvog humor u filo-
sofskom ili osnovnom stavu, kod
drugog je u detalju realističke op~
servacije. Baš na tu ironiju đeta-
lja oslanja se Brehtov proces otu-
đenja kao na svoju najprirodniju
analitičku tehniku stapajući se sa
niom u prirodno tkivo. Ironija i
otuđivanje kod njega su funkcio-
nalno povezani. Ironija tako otkri-
va svoju primamu i prastaru su-
štinu. Brehtova je zasluga u tome
što je tu njihovu funkcionalnu ve-
zanost, spajajući je sa detaljem
realističke opservacije uzdigao đo
kreativnog samoznanja i tako si-
stematski primenjivao kao jedđin-
stven literarni postupak.

Ipak, i pored wve impozantne
doslednosti, Breht građi svoj po-
jam otuđenosti i van tehnike iro-
nije, van neposrednog ironičnxg a-–
sekta. Tako, naprimer, kad izno-
si tezu o verovatnoći i neverovat-
noći (str. 210 i 217) kojima se
razotkriva jedan spreg otuijđenosti,
raskol između priviđa i suštine po~
jave. Ustvari, i ovom slučaju im-
plicirana je irmnija, samo ona nije
govorna, u izrazu, u načinu kako
je stvar kazana, nije verbalno ek-
splicirana kao figura, već je im-
plicite data kao unutarnja forma
stvari, kao njena protivurečna: su-
ština. ! i S
U čemu se sastoji proces otuđe-

nja u oba slučaja?
Stvari nisu onakve kako izgle-

đaju i kako ih beleži naša nomi-

PRIPOVETKE META JOVANOVSKOG
(„Meni na mojata mesečina“, „Kočo Racin“, Skoplje, 1959)

' Meto Jovamnovski je sktotnmo ušao
u makedonsku književnost. Njego-

vo prvo celovitije  pretstavljanje
čitalačkoj publici knjigom pripove
daka „Jadreš“, „objavljenom 1956
gođine, bilo je plod njegove neko-
likogodišnje kmjiževne aktivnosti,

, redovnom
saradnjom u književnim časopisima,
Otađa do danas Jovamovski je obja-

vio još tri knjige: humoristički ro-
man „Hajka na peperutki“, dečju,

povest„Lumam aramijata” i zbirku
pripovedaka „Meni na mojata me-
sečima”, |
Tematski poslednja knjiga Meta

Jovanovskog u osnovi znači produ-
žavanje onog o čemu je bilo reči u
njegovoj prvoj knjizi. Zbog toga
treba odmah odgovoriti na pitanje
koje se ovde nameće: đa li je u
„Meni na mojata mesečina” nečim
osveženma i. /ljena tematika i
koliko je vidljivličmi izraz u nači-
nu obrade,

. Od opservacija, koje je Jovanov-

ski poneo iz detinjstva, u·mnogo-
me je zavisilo kakve će.novine U-
neti u pripovetke iz prvog ciklusa,

jer nas ne samo prvo lice' pri pri-
povedanju uveravau to da sve što
je umetnički orgamizirano u ovom
delu ima autobiografsku podlogu,
da je napisanou sećanjuna auto-
rovo đetinjstvo, provedeno negde
kraj Prespanskog jezera. Možda baš

zbog toga pripovetke'iz ovog ciklu-
sa odišu nekom intimnošću, nostal
gijom, pa deluju poetski. Ipak, r.aj
vrednije u tim pripovetkama, koje

se nadovezuju jedna na drugu, je
„konkretizirana atmosfera, poseban
kolorit i punokrvnost dečjih liko-
va koji ni psihološki nisu ostali ne-
objašnjemi.
Pripovetke „Nema mesta. za an-'

geli” i „Vojsko, zbor” mogu se na-
vesti kao primeri potpune završe-
nosti.. Prva, zbog vernog i u velikoj
meri produbljenog  osvetljavanja
jednog ugla dečje psihe, kađa dete,
glavni junak pripovetke, sanjari o
podvigu koji bi ga uzdigao iznad
njegovog superiornijeg druga, a
druga zbog uspešno naslikanog ne-
mira. u danima pre rata, i to na
poseban način, predosećanjem da
će se nešto iz korena promeniti.

Oni isti seljaci koji, u pripoveci
„Vojsko, zbor”, nemaju smelosti
da se odluče protiv — u konfliktu
sa pretstavnikom stare vlasti, šu~
marem Jošetom — ostaju po strani
od- događajaiza vreme okupacije.
U pripoveci „Majku potamo od
predata” Jovko se plaši gneva kme-
ta Džela, ali se koleba da ode par~-
tizanima.

Inače, u celini, može se reći da
Meto Jovanovski sa sigurnošću i
poznavanjem prikazuje mentalitet,
seljaka iz kraja gde se ođigravaju
događaji, a to je puls sugestivnosti
kod propovedanja. Čak i u trećem
ciklusu, gde se radnja odvija u
gradskoj sredini, Jovanovski je naj
sigurniji tamo gde opisuje ljude
sličnog mentaliteta. Takva je pri-
povetka „Vo senkata na novograd-
bata”, U njoj je reljefno ocrtan

svet ljadi koji su, iako žive. u, ve-
likom gradu, zatvoreniu svoja pred
građa starim običajima i navikama,
pa se retko suprotstavljaju onima
iz novogradnje — svetu 'Šarenoliki=
jem koji se tek formira, ali je u
svakom slučaju više „gradski”, ·

Pripovetke sa temom:iz gradskog
života, kao „Rađosta od vitrinata“
ili „Velosiped”, možđa zato što
govore o događajima čiji smo šve-
doci bili juče, ne deluju na nas o-
nako ubedljivo kao pripovetke sa'
sela, Najinteresaninija pripovetka
ovog dela svakako je „Čovekot vo
sinata obleka” i, donekle, „Dvo-
boj”, U poslednjoj je Jovamovski
uspeo da opiše jednu interesaninu
situaciju, dok „Čovekot vo sinata
obleka” ima pomalo bizarnu temu,
ispričanu staložemim ritmom ona
ostavlja u čitaocu nemir koji .ga
goni na razmišljanje.

. Raspon od prve-·pripovetke uo
voj knjizi „ Matnite vođi na prole-
ta" do poslednje „Čovekot vo si-
nata obleka“ i po tematskoj razno
likosti i vremenski je stvarno. ve-
liki. Opšti utisak koji se dobija po-
sle čitanja ove knjige jeste da su
na dvesta, trideset stranica rasture
ni bezbrojni životni podaci, ponekad
umetnički uobličeni, ponekad nedo-
voljno obrađeni. Ova knjiga zaslu-

žuje da bude preporučena čitaocu,
jer znači nesumnjiv rast autora od

„Jadreša” naovemo. en
Aleksandar HRISTOVSKI

\

nacija. One imaju jeđan izgled, a
drukčiju suštinu, između izgleđa
stvari odnosno njene nominalne
oznake i same suštine uvek nužno
postoji raskorak, antinomija —
stari dijalektički princip od Hera-
klita 'pa nayvamo. Međutim, Bre-
htoveilustracije ivarijacije na te~
mu otuđenosti kreću se isključivo
u društvenom krugu značenja.
Njega ne zanima univerzalni ap-
straktni modus pojma otuđenosti,
niti ga on istražuje niti ga arnali-
zira. On ne poseže, kao Kafka, za
metafizičkom suštinom i prinuđom
otuđenosti, on joj voljno daje dru~
štveni karakter, čini je funkcijom
društvenih odnosa i antagonizama.
Kod njega se sve stvari mođelira~
ju društvenim mehanizmima.. Sam
pojam društva objašnjava svoje
dejstvo antinomičnog raslojavanja
stvari i pojava na privid i suštinu:
društvo je protivurečan mehanizam
u kome se sukobljavaju različiti
interesi klasa i pojedinaca. Ta kla-
sna antinomija koja daje svoj pe~
čat buržoaskom društvu istovre-
meno je stalan izvor i nepresu-
Šno vrelo raslojavanja na privid

tako da+ antinomičnu suštinu

  
BERT BREHT

(portret iz 1928 godine) :

tom. procesu p:đježa sve pojave i
licnosti koje u društvu egzisti~
raju.
Svaka ličnost postaje na tajna-

čin dvojstvo, antitetičko jedinstvo
svojstava koja su u odnosu di-
rektne neđacije. Da li su ličnosti
stvarno protivurečne ili samo fik-
tivno, to je sasvim drug) pitanje,
Pre svega, u čemu se ogleda ta
dvojnost ličnosti? Radi odgovora
na ovo pitanje biće najbolje dy
ih pustimo da pred nama same
progovore. Tada ćemo zapaziti 'je-
dnu interesantnu  „osobenost: sve
su one' sklone da ublažavaju“ zna-
čenje reči koje izgovaraju „pred
drugima, naročito ako je taj „dru-
gi“. javnost, anonimna ili poslovnz,
od koje one na neki način zavise.
To „ublažavanje“ sastoji se u pre-
rušavanju pravih namera i postu-
paka, ali ne u bim smislu da bi
se neko nadmudrio i izigrao, me
dakle u smislu, sitnog  hohštaplera~
ja. Pozadina je dublja i svi ti e-
lementi. prerušavanja ubrzo se po-
kazujju kao jedan sistem izv'tope-
ravanja.. Sve ličnosti govore jed-
no, a rade sasvim suprotno od'o=
noga što govore. Čak i kad su sa-
me sa sobom u četiri oka, skoro
nikad neće upotrebiti pravu reč:za
ono što čine. Primeri za ovo mogu
da buđu bezbrojni i svaki jeod
njih dovoljno
uwvi zajedno pokazuju jednu neve-
rovatmu građaciju u samom «Đpo-
stupku. *&
To prikrivanie počinje sa najbla

žim formama. Jedan od glavnih
junaka romana, famozni Mekhit;
tvorac ideje o takozvanim j, —
(evtinim) prođavnicama objavljuje
u novinama članak u kome ističe
pozitivnu i dragocenu ulogu j.opr:»
davnica u sprečavanju rasula
porodice. Jedna bezdušna pljačka-
ška akcija prikazuje se kao po-
zitivan društveni, moralni i eko-
nomski faktor u održavanju —
porođice! Dok taj sistem trgovi-
ne na malo ima ustvari da donese
materijalnu i moralnu propast sit-
nim sopstvenicima i njihovim po-
rođicama, kao što se to i vidi" .

Meri Svejer,.tragičnom 'slučaju
„trgovkinje na malo“. ;
Tom procesu prerušavanja i U-

blažavanja podvrqnuto je sve Što
spada m unutarnji, ne samo spolj~
ni domen ličnosti. Kadgođ se po~
vuku u sebe i „meditiraju“, ove
ličnosti neođoljivo izvode zamenu
pojmova i termina. Tako Pičam
„međitira“ o odnosu đuše i tela i
konstatuje koliko su „đuševni” u~
ticaji jači ođ čisto „telesnih“ ljuđ
sk) telo je u punoj vlasti đuše i
osećanja. A ustvari, o čemu setu
rađi? Šta su to „duševni“ uticaji
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|J EL._M |
o kojima je ovde re! ?\zatlep~e
šane fraze q ONE krije 68
nemilosrdna „i opaka ??ljačkaška
proždrijivost, materijalna briyaza
dobit_i sbrah od poslovnog i finav~ |
siskog MKraha.' „Sveća“ i „nesreća“
sam» su lepo oduhovljene reči za |.
poslovni bilans, za uspeh ili. krah
u jednoj poslovnoj mahinaciji koja
ima mnajodvratnije moralno nalićje,
jja ruagobnost nije u stanju da se
Wažme ni u kakve adekvatne ter-

| mine. Čak i kad je zagnjuren u u~-
nutarnji monolog, ovajtrgovac
ljudskom bedom. i telesnim nedc-
Sstacima mema prave reči za OmGC
Što radi, za trgovinu ljudskim me-
som, već samo naivan i objektivar
izraz: „suprommi ,interesi“. Po sva-
ku cenu, bilo u. kakav Škripac,s3-
terane, ove ličnosti izbegavaju da}
stvari nazovu pravim imenom. U-
vek će pokušati da upotrebe tei-
minsku zamenu ka» da je tu sva-
koj ođ njih prisutan strah, zazi-
ranje od suštine stvari zbog ste~

| pena njene izopačenosti, Međutim,
i pored te izvrmutosti termina i
reči u njihovom značenju,sva su ova
lica đuboko svesna onoga šta ra-
de. Tako maprimer Mek, kao u»-
stalom i svi drugi, samozadovoljno
načisto je sa sobom da ga u Živo~-
tu pokreće samo movac, poslovni

· interes. Pa ipak, retko će mm to
qde reći otvoreno, meuvijeno i gru~
bo, uvek če se između pobuda i
akcije koje se potpuno poklapaju
u svojoj amoralnosti umetnuti re-
či ublaženja, izvrnutog smisla, la-
žne oblande bez stvarn»g sadrža-
ja. Pa čak i sam pisac povešće se
za tim postupkom, „umelkšaće“
njegovu delatnost „ironijom SVOJ
objašnjenja: „Ali mjegov položaj
mu više nije dozvoljavao da se po-
vuče. Bio mu je potreban novac“.

Utoliko se pre sami junaci nad-
meću u prikrivanju svojih postu-
paka lepim i standardnim fraza~-
ma. Tako Mek nalazi ove reči za
svoj ozloglašeni sistem j.-prodav-
nica: „Ubuduće će i Aronov kon-
cem otvoriti svoja vrata Wsiroma-–
šnžjjim „slojevima i time stati
službu ideje jevtinoće i s»cijainog
rapretka", Kad se setimo svih po-
sledica koje je ovaj „sistem“ tr-
govine izazvao među trgovcima
na malo, onđa ovđe reči zvuče Ću~
dovišnom izvitoperenošću za koju
su postojeće reči iz moraln:?g ko-
deksa ljudskih „postupaka, kao
npr. licemerje, jsuviše neđovoljna
i nepotpuna oznaka. Površnom a-
nalizom možda bi se i došlo do tog
zaklju Jer kad Mek kaže:
„Nije moj običaj da ih napadam
s n»žem u ruci (misli na svoje tr-
qovačke konkurente-ZG).  „Nasto-
jim da ih pobeđim „neumorn:m

rađom u službi svojih „Kkupaca“,

onda se može još i dopustiti pret-

postavka da se rađi o licemecnom
prerušavanju pobuda i pnrikrivanja

pravog značenja poslovnih mahi-
nacija. Ali kad taj isti Mek na

drugom mestu, pred licima koja su

ga posetila u zatvoru i aa kojitme
on obavlja svoje trgovačke po&lo-

ve kao da je na slobodi, drži oda
slobodi i slosodnom čoveku, „obja-

šnjavajući“ svoju slobodu „akcije

čak i u zatvoru time što je misao
„slobodna“ i što ničim ne može Di-
ti sprečena, dok mu je ta sloboda
akcije omogućena time što je pod-
mitio policiskog inspektora Brau-
na, omđa je jasno da se samo kon-
statovanjem licemerda ne možemo
mnogo pomoči. Očigledno, rađi se
o jednom sistematskywm postupka

prikrivanja i izopačavanja koji se
tako đosledno sprovodi da ma više
mesta sam pisac mora da se ume
ša „memtralnim“ tekstom uueputne
đegkripcije i tako pe dozvoli me-
deumicu u pogleđu pravog znaće-
rija koje stvari dobijaju. „Tako
napr, on je prosto prinuđen da
makar najkraćom sažetom rećeni-
com osvetli pravi lik junaka koji
kao da bi se bez toga izgubio za-
petljan u lažne i prikrivajuće frs+
ze: „Ušao je u taj posao zat» Što
je vladi trebalo podvaliti“. Ali već
sledeća rečenica („Prevariti drige
— to Je zaista mogla biti poštena
pamera jednog poslovnog čoveka”)
pokazuje da je postupak piščev ta-~
ko dosledno sproveden da i nje-
gov propratni fekst učestvuje u

postupku skoro isto keo i diial»zi
i monolozi njihovih lica.

Otuda je sasvim opravdano a
se posle svega zapitamo; na sta
sve ukavuje ovo sistematsko :· dj-

sledno prerušavanje namera, misl,

postupaka i reči, koje je stalno u
toku, od kona nije pošteđemo sko-
ro nijedno lice i od koga ono nije

potpuho oslobođeno ni u majiatim-

nijem suoćavanju sa samim sm-

bom? Na prvi pogled posiaje jasnm»

da mgnjetački poredak ·sa klasnim
odnosima svakodnevno otuđuje, >
zopačuje, izvitoperava sva ova lica

ci sistema prinude i pljačke. Ona

ka» da su nekom višom nevidiji-

vom društvenom prinudom stav-

jena time istovremeno i u služou

prikrivanja društvenog zia koje

svako od njih sobom oličuje.
Kako se slažu to „lice“ ı „naliž«

je“ u svakom od njih, čovek pred

javnošću i 'Ćovek pred sobom, čo-

vek koji govor“! jedno a radi sasvim

suprotno? „Otuđenje“ nije samo u

tome što je kod njih akcija u ko-

liziji sa frazama, nego Sto ia spolj-

na hominacija stvari i postupaka

ima sasvim oratnj), direkimo su-

'prokno značenje. Usled' dugogod:i-

šnje i heprek:dne prakse razminio-

ilaženja između reči ı decim saeine

\i

RADOSLAV VOJVODIĆ

 

Odavno već, od prve zbirke pje-
sama Borislava Rađovića, %d „Po~
etičnosti“, nije u našu literaturu
ušla knjiga poezije,
jednog mladog pjesnika, koja bi
svojom pojavom najavila poetski
ličnost, dakle oformljenost i rela~
tivnu zrelost jednog poetskog gla- ·

sa, kao što je to slučaj sa prvom

knjigom Rađoslava Vojvodića, sa
„Balkanskim simfon:jama“. Upravo
ova knjiga upozorava, negacijom

koju „potencijalno nosi u sebi, na

odomaćenu pojavu da se sve če-
šće pojavljuju knjige mlađih pje-

snika u kojima ima izuzetnih sti-
hova, blistavih fragmenata, trenu~

taka, koji, razasuti po pjesmama

ostaju samo trenuci, samo najava

talenta što će, eventualno, stići do

dobrih pjesama, a još teže, napor~

nije, do cjelovite knjige pjesama.

Vojvodičeva · knjiga se i po tome

izdvaja, i po tome stoji kao neo-

sporan rezultat, jer je prvenstve-

no građena kao knjiga jedne lič~

nosti a ne, što je najčešće slučaj,
kao rukovet manje ili više uspjelih

stihova i pjesama, đakle slučajnih

trenutaka. U njoj je prisutna i O~

sjetna želja da se izvjesne preo-
'kupacMje, Izvjesni kako emotivni
tako i intelektualni porivi, ne sa-

mo naznače, uoče, zabilježe, nego

da se kao integralna opterećenja
ličnosti zaokruže u cjelinj, da se

zahvate temeljnije, dublje, misle-

nije, ne samo na prvoj, spontanoj,

„lirskoj“ transmisiji.

Ne slučajno, i ne samovoljno po
opredeljenju, Vojvođićeva poezija,

iako se to mnogima. čini, pokušava
da ne bude, i u tome uspijeva, u~
pravo po svojoj osnovnoj inspira~

ciji, po svome osnovnome pokre-

taču Što je svakako etički uslov-

ljen, ni ljubavna, ni patriotska, ni

metafizička niti bilo: kakva pojedi-

načno; ona je sve to simultano.
Etički uslovijena, totalno angažo-

vana, etički, ne estetski, koncipova
na, ne pjesma kao takva, nego,
prije svega, mogućnost vlastitog

uspostavljania, vlastikog  pronala

ženja, Vojvodđićeva. poezija nosi u
sebi, u svakom trenutku, zdvoj-

nost, svoju vlastitu negaciju, SVO-

ju samokritičnost, strasnu Hud~

nost da ona sama, poezija, ne iude

u stvaralačkom aktu pretočena ii

lirsku „nebudnost, u prepuštanje,

Po toj izuzetno mođemoj dvojno-
sti rı melođici jedne iste pjesme, u
savladavanju i prevlađavanjt emo-
Yivnmih impulsa, tu savladavanju i

raslojavanju emocija, prisutma je i

objelodanjena slojevitost arhitektu.
re Voyjvođićeve poezije, |

Međutim, Vojvođićeva poezija, i~
ako zanimljiva i po svojoj arhitek-

turi u svojim.,najboljim, najčišćini
trenucima, ipak je, za mene bar.
najinteresantnija po Onom OSRnOV-~

nom, po svome doživljaju svijet,
po izuzetnoj, oporoj i žestokoj di-
lemi prihvatanja i odbacivanja, u-
Ssvajanja i rušenja, moiremja i mne-
miremja ma postojećim sa
postojećim oblicima fenomena a-
vremenog života, sa ovovremenimn
etičkim fenomenima koji se u Voj-

vodićevoj poeziji protivstavljaju iz-

vjesnom tradicionalnom, m dubo-
kom smislu te riječi folklormom
etičkom principu; principu što je
usađen u nmaslagama i ruđokopima

naše harodme umjetnosti:

w.Jo ne ahom, evo gde sebe da
_ smeštim.

kamo da pođem, ovoga trenutka
koko početi,

šta početi, upravo, kojem se sebi
privoleti?

1 vidim, mema mi spasa, i mema
glasa,

reči dobile su sasvim drukčije zna-
cenje. intimno, u OSfOV, svakog

postupka je nemilosrdna, poslovna

pobuda ma pljačku. TJ, udruženo,
sa samom

·

„pljačkaškom akcijom,
otuđilo je smo roči od zaače-

nja pojmova za čije označavanje
Su upotrebljene. One su time pot-

puno otuđene od svoje suštime ta-
ko da je problematičn» da su je
ikad mogle imati, sem Čisto no~

minalno i u nekom apstiaKkinom

rečniku. Jer otpočetka i ova lica

i njihovi istoriski preci rikovode
'se samo svojim interesom., a re-~

čima | frazama o „jav:!m” dobru
samo se prikrivaju.

onogmojeg, ix dečinjsfoa,đame
; i „ i Wwtalmoj pojavnosti, u njihovoj O-

prva knjiga '

    

poveđe na put
gde nema busija,
ima sigurnmosh....

. OVAJ |
U tom sukobu neospomostoji,

"u psihološkom fundamentu,i pro-
blem načina doživljavanja, problem
snalaženja neurbanog elementau
urbanoj, u složenoj strukturi gra~
đa, ali kod Vojvođdića taj je emo-
tivni kompleks ugrađen i situiram
u želju da se definitivno i nepri-
kosnoveno vaspostave i odrede·le-~
žišta stvarima, poljuljna i,Yazla~
bavljena ležišta najprisnijih masla~
ga djetinjstva Što u sukobu sn
novim, saznajnim, racionalnijim
kategorijama sve češće, sve bolnije
odzvanjajui kao simptomi daleke
prisnošti, i kao simptomi bliske,
prisutne, jntimme krize:

ma put široki,

„..Draži me moć, mir aogusta,
sjoj meseca mad: Momčilonomt,

progomi me avet rođenog glasa,
jek dgubljenih godine;

ja bih vikao, ali zašto, krik nije,
? odbrana od sebe i drugih,

nije nikakvo rešenje...

Ne malazeći odgovora u prošlosti

Vojvodić, nagrižem i raščinjen,
pronalazi, gubeći svoje djetinjstvo,

uvijek budno, uvijek spremno đa

ga ponovo uzmemiri, rješenje u

odricanju, u prevazilaženju svojih
emocija:

w..i ebo, Još jednom, neman od-
gooora. Svim rukama, sum, to-

" kovima,
tražim. se, po zraku, a gde sam,

moji me likovi ostovljaju,

o, gde si andele moj? Ali, evo
je, stiže misao.

„Balkamske simfonije" su, ustva

ri, pokušaj da se ti rasponi, ti lo-

movi jednog gorđog, montarnjar~

skog memtaliteta, tog mentaliteta

tako poznatog sa najboljih Lali-

ćevih stranica koje isto tako fik-

siraju etičke i emotivne rmutar-

nje napone ličnosti koje su ĐO-
mjerene iz svojih osnovnih leži-

'Šta, obuhvate, osvoje, i na taj na-
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čih omemoćaj
u u mjihovoj rovštoj

nespokoja
vajućoj i tragičnoj kata-

lizatorsko
j prirođi

. y

Knjiga se rastvara kao jstorija

pjesnikov
og

Wbračuna, kao istorija

psihološk
og stanja koje je Wtavilo

pod znak pitanja mnoge vrijedno
-

sti i, na taj način, jednom berićet-

nom wvulfovsk
om energijo

m pono-

vo, sa strašću i sa patetični
m bo~

lom, promalazi
, i ponovo pronala~

zi predjele i prostore što se raspli~

njuju, što se ponovo ruše, prosto~

re u koje se pokušava
, većinom

bez pomirenj
a, bez poraza, sa

gordom sviješću, da smjesti svoje

definitiv
no ramjeno emotivno ža-

rište: 7

„Uvek treba zadđpžati sebe, dok
7 · ije kasno;

duh se uppropušćuje u cciji, u
| jurišu,

oko he shomtomo i zadnju mame-
Fu, i svpšetak...“

Nađ tim užim, mad tim intimnim

lomovima, naročito u srednjem di~

jelu Kmjige u poemama „Nova pu~

tovanja“ i „Odavđe do svetlosti“,

prisutna je sjenka smrti, sjenka

prolaznosti koja svojom smiren9-

Šću služi pjesnik, upravo SVO~

jom fatalnom postojanošću, kao

mogućnost smirenja, kao mog'ić~

nost ponovnog pronalaženja spo-

koja, kao osnov za nadmoć, za

smirenje. Sjenka smrti, kojoj je

suprotstavljeno sunce, simbol

vječitog „obnavljanja, kao da je

omogućila smirenje, posmatranje

djetinjstva,  „pjesnikovog  djetinj

stva u kome se osjećaju, kao

i na početku „Kmjige, odjeci

rata, odjeci Što. u  „zavr-

šnom dijelu knjige prelaze u he-

rojske „Julske bimne“, svečame i

fibrozne u svojoj pošti za pale, za

heroje, a istovremeno prisutne i

kao razjašnjenje za unutarnje su-

kobe u pjesnikovoj liŠmosti.

 

Nolit«, Beograd,| | 1960) ha
Upravo to saznanje, ta moć da se

preko saznanja što ih je naznači-

la sjenka smrti saznaju, i emotiv~-
no razriješe, neki egzistencijalni

problem ličnosti · postavlja'

Vojvodića nove, složene probleme,

nova pitanja o smislu, o poetskom

smislu pjesnikove egzistencije. Dok

je u poemi „Odavde do svetlosti

pjesma kao femomen

|

madmoćna,
svojom ljepotom, nad smrću, nad

iprolaznošću, dok je ma početku

knjige, u „Balkanskim simfonija-

ma" Vojvodđićevo primarno pita~

nje: Bolje je biti nego ustajati, sa~

da, poslije „Julskih himni“, osta-

je u „Slovenskim himnama“ osno~

vni problem jedno od bitnih pi-

tanja „svakog

·

čovjeka, i svakog

pjesnika, pitanje S stvarnom smi-
slu čovjekove egzistencije. Vojvo~

dićeva sumnja izražena stihom:
\

wu.Biti a he dokazati to uža-
sno je...“

i

— Ustvari je dvosjekli mač, mač sa

oštricom za čovjeka, sa oštricom

etičkom, i sa oštricom estetičkom,

za pjesnika, mač koji, na taj na-

čin, postavlja nove, uvijek nove

unutarnje wakobe. Otuda se Voj-

vođićeva knjiga i završava ' jednim

stihom izuzetno karakterističnim

za njegov načim doživljavanja Ssvi-~

jeta: „O sumnjo, jeđina istino, pri-

znaj im jutarnje svjetiljke...“ Igra

se, dakle, nastavlja.

Vojvodić. se identifikuje sa SVO~

jom pjesmom Rkontrolišući nepre~

kidno njene nadzemne i podzemne.

tokove. To mu omogućava poetska

naracija, njegovo osnovno izražaj-

no sredstvo, koje „Balkanskim sim

fonijama“ daje jedan neuobičajem i

nekonvencionalan, zvuk u našoj. sa-

vremenoj poeziji. Daleko od me-

tafore čije suknje i potsuknje da-
nas sve češće prikrivaju ispraz-

nost poetskih inspiracija nekih na-

ših pjesnika, Vojvodićeva narativ-

nost, što izvjesni kritičari njegove

poezije ne primjećuju, ne samo

da odgovara njegovom impulsiv-

nom poetskom temperamentu, ne~

go je zanimljiva i kao svojevrstan

kvalitet savremenog poetskog iz-

raza. |
Vuk KRNJEVIĆ

 

Husein TAHMIŠČIĆ

· Poslanica o udesnostt-reči
Uvek jedno te isto pitanje
uvek jedmo te isto samoizricanje prolaznosti

a pomoći ti nema
u dolaženju sa zadrškom
u pitanju koje ne dovodi u otvoreno

i svet i bogaoca

spreman si da joj daš svoje biće
ona sc ne menja

reč bokata i bogovska ·

reč mamja i od zrna makova
ostaje to Što jeste
pomoći ti nema

ona Zvvi swyjimeWiviehenn

po: tvoj rađanja i oamiramja .
samo da jedmom iskaže baz ostatka

sve jedno
pa da joj budedosta.
nađeš li reč
doveden si m pitanje
ne mačeš li takvn reč

*

zatečem 6i u jedmom fe stam peelazemju
i pomoći ti! nema

ti živiš vojim Živožamt
razbacuješ kamte i ostavljaš grede
u amamet krpice mesa
on ie prima
zavodi i propnšba kroz šake melaavcsati |
onda protare i izmesi
to braje dok te se ne otara6;
drugog života nemaš

gleda vas plica pevačica #
i pesmom meša godičmja d6ba
loviš je griucdmim košem
sve dok je u reč ne zakopaš

gleda vas reka ponćrmica
i proticanjem maglašava i eda i sima
ugrađnješ se u zabran
sve dok je u reč ne zakoepaš

gleda vas krug krugova
i kruženjem opisuje čas rođemje čas sv
vrtiš ga oko razigranog srća
sve dok ga u reč ne opaš

Na prvi pogled iznenađuje : či»
ni' se kao otsustvo psihološkog a~

spekta to što kod njih ne dolazi
ni do kakve psihološke i moralne

kolizije na osn)vu rascepa između

reči i dela. Sva ova ica vez ika-
kvog napora i sa zapanjujućom
lakoćom održavaju svoju ajmutar-

nju dvoličnost. Literakua pte Brce-
hta umela je i htela da pokaže ı
bezbrnjnim varijacijama kako lić-

rosti prskaju i raspadaju se pod
naponom umutarnje podđdeljenostii

sukobljenosti. Ovđe ni :eći o tome.
Čime je, usled čega je ta psih»lo-
ška strana potpuno Isključema 'z

Brehtovog dela? Zar tnože da se

kapao ne zakopao
na preskok te ubija
umilno i sveillucavo

svejedno
sveta Ili bogaoca
tebi je to svejedno
pomoći ti nema

pregoriš teč bokaku.i bogovskm
prihvatiš reč mamju i od zma mualkoka
«ko glave imju da kruže welike moguc&5ti
na vrbu Olamestila se stobivu amčela
kroz vši igleme provlači te hiljadw glaseva
i izračuju suncima i potkavaju modćimna

na zbornom mestu haosa
obudavelog pabosa

vrbuncu sorca
dnu sosa Ć

S.O.S-&

U wwupiei Woči i u gorelemenWckoj wouhleetı glasa
fybmćyPi ii memta.

ma dcmakui slavolhnika
prag od veči

z govora
pomoči ii nema

oči ti se mečđnrsolbno vade

ko orvi Kshodhkbm Wwemije

reka pomornica

„ko prvi prag preskoči
ptica pevačica će:ga gledati

naglašavati
krog krugova opisivali
dok samog, sebe u reč ne zakoWa

> Bari
| sanlanı ne USM

skakao ne reskočio
put je to ubogih
na tabli života . :
u predele večne slikovihosti
i glasmegovorenja
na raskršću udesnesti- ·
o snazi i nemoći velike utehe i pomračanja

jednog te istogpitanja 8
jednog te isteg samoizricanja

prolaznosti ovog svela. ·
u zapućku nekog bogaoca
a pomoći ti nema.

koja su i ukoliko su aktivni nos:o= < ; · | )

radi o tako grubom psinoloskom
previdu? Ili takvom pojedno-
stavljivanju problema “da je kao
odgovor dovoljno samo islaći »J-
tinerstvo, oguglanost sa kojom se
jedmo lice „prebacuje“ psihološku
iz stanja. reči u stanje dela?
U suštini, ovde „je dvoćiosi,

fiktivna. l toobjašnjava, VG,
Jer reči,samo objeknvino uzete
u svom nominalnom značenju {i
to od nekog lica sa strane Koja
njje upleteno u sistem eksploata-
cije) stupaju u koliziju sa pobu-
dama i postupcima, dok intiraro,
u subjektivnom konteksta samih
ličnosti-ekspleatatoera 'ome su 6-–

davno otuđene (bilo njihovom sop
stvenom praksom, bil» imitacijom
drugih) od svog značenja, One.su
odavno preobrabile svom! suštinu
i dobile, za samog nosioća akc:je,
tačno Ono značenje koje im j daju
akcija i pobuda ličnosti, “Kad nekood, tih lica kaže „javno dabro“„socijalni napredak“ il: „patriotski
žar , Ono. spontamo i neyogrešnopod tim podrazumeva samo svoj·ličti interes. Dvojnost. stveti ı ov-de kao i u drugimslučajevima sa-mo Je „prividna. Uvek jedna pxjava prikriva suprotno naičje. aliraskol između suštine i pojavno-
sti fiktivme je pripođe. Ta fiktiy -

      
(ZLATKO TOMIČIĆ:
»BUDNI FAUN«,

PODODBOR„.MATICE,
HRVATSKE,

VINKOVCI, 1960)

Možda i nehotice, pri čipa i

doživljavanju ovih abihova, nameće ke
jedno sećanje ma liriku Kamova
i Vidriča, na svetove i probleme nji.

hove poezije. To sećamje mi u kom

slučaju ne nawodi na io da se kaže

da je Tomičićeva lirika  epigomska

meorbginalna š, samim lim, ako bi tako

bilo, uza svu prisutnost navedene dvo-

jice u našoj literaturi, preživela, nepo<

trebna. On je, kao i oni nekada, okre.

nut motivima iz svcba mitologije i
biblije, svetu prirode, prenoseći ih ov.

de, među nas, u naš Život i polistove-

ćujući ih sa nažim bivstyovanjem., To,

mičić nije Kamov, jer je Kamov bio

psovač i hulitehj; 'Tomačić je, meča

tim, samo smion kao Kamov. On nije,

Vidrić, jer je ovaj sav bio u tihom,

diskremom kazivanju svoga viđenja

sveta; 'Tomičić je 'edmo topao kao

Vidrić. I samo to. Ali sve to me

umanjuje vrednost "Tomičićeve lirike;

jer, i emelost i toplina mnisw ništa

što se može naučiti od drugih, M»

je nešto Što čovek nosi u sebi, upra-

vo što domosi sa sobom u Život: sme-

lost je temperamenat, a toplina srce,

'Tomičićeva lirika je lirika ljwbawi,

prirodne, ljudske. Požuda i pohota,

mtžjački silovita, uHkama je u sv

stih ovih pesama, u svaki tekst i de»

luje golo.i bezdušno. Ali ove reči

ne treba krivo shvatiti, bukvalno, jer

to nije vulgarizovamje ili pak bana»

lizovahje ljubavi, unižavanje njenih

lepota, njenoga smisla i. postojauja.,

U pesmi »Znak ljubavi očit u zral

on, doduše,.kačže:

»OVAMO «zgrudi onc devojčice,

Ovamo ruke one šio se ohma,

Ovamo wsta, ovamo usta, da ljubim

ovu 5 nepoznatim LIBIJA

Ova čovekova bezdušna požuda za

devojčicom što je tek stala da živiš
čija se Ženskost samo naslućuje, nlje

dnskost, niti pak nešto patološko, već
ono istinito, bitno što svaki čovek no-

si a sebi. Taj uzvik OVAMO možda
je težnja, želja da se u životu bar

u nečem bude prvi u otkrivanju umu-
brašnjih lepota življenja. Tomičić je,

s te sbrane, smeo, hrabar da kaže, da

"izmese ono Što misli, oseća, namerava.

Njega malograđanski (lažnostid!jisi}
moral ne sputava u kazivanju skrive-
 mih, toplih i najlepših ljudskih, wu»

MV farmjih Agdna, koji su, u suštini, vo-
lja i moć, pobeda i ooraz, život ı smrt,
Ceo ciklus »Budni faun« deluje kae

lirika pijanstva, ekstaze, zanosa, nena”
trunjena .}e i nepomućčema tugom,

čajem, plačem, cminmom, corčinom.
Ona je sva u radosnom kliktaju, svye-
žini, mladosti, wgodnosti i letu ka le
potama i večnosti trenutka.
Za drugi deo ove Tomičićeve knji-

ge pesama (»Cma Evo«) ne bi se,
u većini slučajeva, moglo isto to ka-
zaiti. Tonovi su ovde nešto drukčiji,
malo tammiji i, na momente, prisufna
je tuga, što je jedma od novina u
poeziji Zlatka Tomičića. Mo time, sa”
ma, mjegova lirika dobija dubina
kompleksmosti čovekove ličnosti i ži-
veta topšte, Izraz CRNO često se
sreće i ovim pesmama, on je uvek
simbol neke izgmbljenosti i nesigur-
nesti. Dok e »Jadikovkae meki tihf
Tecaj zbog saznanja me besmislenosti
života, o čemu' pesnici obično i naj
radije pevaju, već zbog saznanja da
se Život mora jednom napustiti i, tako,
prežaliti mebo, more, 1 zemlja, »TY
si ona«, koja nesumnjivo spada meč
najlepše i najiskrenije Fomičićeve
pesme, n svojoj biti je pesma apsurda
Života i živofme kolotečćine. Ali ma
ve to, bitno je da ovaj pesnik ni jed-
nog tremwžka mije postavio '(ili nena
metljtvyo mnabacio) pitanje: čemu ži“
vefi?. j a
Linka Zlatka TTomičića-fije misao“

na (u {ilozofskom smislu), ali, što
?e važmije, navodi ha.razmišljanje; o”
na je emocionalna, neposredna \, 0
večinj slučajeva. prožeta belinom 1 ra“
\lošću, On je pesnik životai čoveka,
sela i grada uv isto vreme (upravo!
0 se svojom lirikom nije vezaoni za

selo ni za grad), on je paganin | mo?
deran čovek, ali wyek prirodan i ele?
memtaran U najpozitiyniiem smjslu ta
Yeči, nemamešlen, dosežan i uspra”
vam. Oslobodio ie svoje stihove rima
1! prešao na male lirske minijature U
rozi. ostajući i dalie pesnik sebe
liudli svoga vrememn. -

| Tode ČOLAK
——

—

nost mije slučajna, neg. naučna, beč
obzira što je Hrehi ne. objaBhjovšdovoljno ui čak mikako. NGd hoće
da sociologizira, on zapadaU 0
„ološko praznoslovlje. To e pi
no nepottebno, jer je OVU
! materijal za razmišljar,e oreobi-
lan, Za pisca je dovoljno što

j
e

+id
sne antagonizme buržjasFoOb

 

   

  

Štva postavio kao sociološk-j 05P0'
vu za prividnoraslojavan;e hc"D-
sti. I majstorski ispleo višestrukespletove i antinomične pa:ove pti-
vida | suštine u jeđinstv»n; ite"
taFDu celinu.

Zoran GLUŠČEVIĆ

RNJIŽEVNE NOVINB



      LIRIKA U PREVODU

BUDADEPFA ~

Ji SRŽ

I

Ko već ti boginjo? Sve što postoji, tvoje je.
Skriveno u tvom snu, neosećano i pmmo prepreka,
Ono ije Što nazivamo počečkom, uzrokom ali iovorom:
A ipak da treneš okom, eveće bi hitaho kao dečje

Stope, i porumeneli vinogradi žirihi se poput mihja poljubaca,
"Ta Zemlja sazrela u slasti. Neskladna je bal 7
Platno prazno, mermer mutan i mem,
Dok vetar tvoga daha me nagna na dahtavo prelaženje

Van buke ialasa, ka mimom i vanvremenskom okeamu,
Možda praiskomskoj itmini negdažnjih života,

' Gde sjaju, poput zvezdanih jata w muoajčimoj ubrobi,

Sudbina Čoveka i tvoji dmagulj bez ijedne wmrhje,.
| O! mada sva od tmine, rasvetljenje si, i

I šta tvoje rwkc ispuste, ni trunke ne wredi.

Hi

»Cvet«, »drvo«, »jezerce«, »oblačan dame: comi ostaju daleki i bladni
kao algebarski znaci: potom ti dižeš zavesu; vidimo, ti daješ vid:
Loza obvija naša tela; vidokruzi zrače zlatom
U nenadnom gascvešavanju. Na taj načm posedujemo zemlju,

zvezde i zvezdanu moć.

Rat razdire; onaj što je kod kuće ostao bacam je bez utočišta;
Iščezla je njegova hladna sreća — spomeni, pisma, gravure.
Ali još tebe ima, neizgubljiva!l tvoja zastava, i pometnje,
Sia, besmrma zvezda, srce svih naših izbavlijemja.

»Napred!« klviemo mi, i napredujemo. Poput mrava, gomila što se
a jedva kreće

Vuče kroz duge vekove, po cenu zelemog živoba,
Ogromnu lešinmu dela, datuomć, dokumenašš,

Koji čine da pokolenja slabe i venu.
Ali pesnik koji mora da se vrati sve što mu ireba u tebi ima,
Jer ti se neprestano podmlađuješ, i možeš da pokažeš put.

   

 

Budadeva Boze ((Buddhadeva
Bose) je jedan od majpoznatjih
4ndiskih savremenih pesnika i pri-

_ povedača; piše na bengali jeziku,
1935 godine je osmovao časopis
»Kavita« (Poezija); i danas je
glavni mrednik. Preveo je na ben-
gali Bodlerovo »Cveće zla«, Da-
mas piše izrazilo asketsku poezi-

  

ju, odbacujući SVET i prowičeći

Rada MADEepkkuracti ira.
ih stihova. Bedye koje dv

mo objavljene sa u njegovoj po-
slednjoj zbirci »Je Andbar Alor
Adbik« (Ova imima je više mege
svetlost),

 

HI i

Sta mogu naše promese ca. elonesm
'Felu, već staru
Sjajno
Iscrpljuje sve

crva?
je

+
je
nabujele izvore

U wdlarlma roditeljoubistva. ?
Strašni starci zaveravaju se
U odeći medne
Napredak wzima za nevestm

Postnpno progpadasdje.
Sve što možemo da požmjemo
Je ono što si ti oplodila

'Gde se ireperavi svet povukao
U prvu, večno (rajmm zovi, :

MRTVA PRIRODA

Ma SI e, ž „da oće Rena: Gdnar:šeov ee: ru: Boliopeaa o fabmvko, e etapa
jeju

Pokazujući miropomazane zube, šibajući vazduh sjajem?
Th hladno, nepokretno nebo Konaraka,1) čemo cx] zamosa

Grudima jedme apsaras') koje se podaym ruci gde wida nema?

Tako mnogo, a to je tek početak! Čini se da ovoj jeseni nema kraja,

Dosta! Ali još ima. Čak se i koža

Bogati u mirmom ushićenju. A kava svega nestane,

Oklevajuća rumem priča o radosnom pomaganju.

I da li je to sve? Tako misle sanjive primode.
Ali ponekad, teških očiju, žudmjom oplerećema nekolicina

Raskida koprene kotarice, vrća i voćmjaka,

TI, n čudmom čamu svešlosbi, sami postaji
Drhtave zvezde gde nas besmrini

Nagone da zaželimo da smo nešto drugo

ebi
asfodeli

(Preveo Duše PUVAČIĆ)

1) Konarak, — srušeni hram, podigrut u 13 vekti, poze DO bo-

gatim ormamentima.

2) apsaras — po indiskoj mitošogiji, igračica, ma, nebu boga

Indre,

  

Anri Krća (Henri Krća) rođem je m

Alžiru 1934 gođine od oca Francuza i

majke Alžirke, Ođrastao i vaspitan

u Alžiru, on se u času kad je počela,

borba alžirskog narođa za oslobođenie

aktivno opređeliuje ma stranu svog

narođa, i kao pesnik i kao čovek.

Do sađa je objavio više zbirki pe-

sama, kao »Dugo frajanje« (1955),

»Veliki dan (195), »Prva slobođa«,

»Lekcija ie tame i »Revolucija i poe-

rija su jeđno isto« (19571), Iz ove po~

slednje zbirke, koja je ove gođine

đoživela drugo, uvećano izđamje, izab-

rali smo ove pesme.

Awri Wwrda, mapisso je i dramu

»Potrese (1925), u Kojoj je prikazao

borbu starih KKartaginjana sa MRi-

mom, a, ustvari govori o savremenim

đogađajima wu svojoi zemlji.

A4NRI KREA|

OPIS NADE,

  

MORALISTORIJE

Čas razbijen mrazom strpljenja
Smrtno iščekivanje
Suze zahvaćene umorom
Suviše gledam one koje mrzim
Za moju pobedilačku nevolju

Sa rečju wvek na kraju zamora
Stisnutih pesnica
Kao mesečarsko verolomstvo
Koje se gubi na ulazima u meknoe
Ja izračunavam zlo već stogodišnje

Sa kojim se rimuje Život
Zaačeto od nesreće
Sa kojom se rimuje sadašnjica
U kojoj je zločin pravilo Smrino mnestrpljenje

Priznajem svoju sramotu što sam živ Jeftina cema

Zaboravljam one koji me vole Jedinog osmejka

I one koji me ne vole više :

Ostajem u prostoru samo najprisnijem Isti završetak

Proklinjem istoriju Isti početak

TI ostajem savremenik I ista strepnja

Ćudi godišnjih doba
Naravi intriga
Priznajem da sam prijemčiv

Za sve što polresa ovaj globus

I nekiput samnjarim
Da treba promeniti ŽživoĐom

Tebe

 
KNO4ZEVNE NOVINE

stati ko mermerlice n Il} alyima
Jednom: rečju pustiti nek i teko ide
Da sve bo postoji i to je užasno

Moj namod je moćan ko meka ogromna voda

Čan mi mkamnje na prasi put i
I ja sam mu zahvalan za dobrožu
Smabram ga za neko beskonačno bice
On mi Je umesto oca .
Meni sinočetu pre rođenja

mome nemoćmom gradu

Znam zora je prozračna

Da te izgubim za uvek

Nezahvatljivu suviše lepu
I koju samo. usma spominje

Momwotona mada pvodužava se
, -I pored visoke stene bede  · i
ie _ Vidim je gde iači pukobnu ”

Sanjari očajava 7
Kloupča se iza svojih kajanja

3 I zamišljam dubmi svetloj
Proloma , T-
Onaj prizor koji fe toliko wpistwala
I koji zna mapamet
I koji vidi w cmbini pogleda
A koji nikad nije videha
Jer čemu
U asutonu sve će dobno ići
Ići tom sastanku sa moći zajedno
OE sa očima boje slobode

izgubljena u tami sanjarija
Njen dečji glas opisuje taj dežjni pejzaž

A ače voši da }li najviše i |ja
"Taj stih kome se NW:GBurcopjjuje
(Jprkos zamki eviju wmeta
I smetnji svipi oblika
A koji pobedonosno sadržavaju
Oslobađajući pokstrek elemenata
Ali uvek traži slabo mesio čudovišta
Ovde lukavstvo odmosi više nego očmyanmje
Njegov brat
I razlikuje ga
Ona će podriti tu katastrofu a moci
Jer swrpljiv svmd atiže
Pa čak i na savsšeno obaranje užasa

MAJKLA

  

drami Žana Žirodđua i

ma affi wawWb wrai vypeven, Mada,

 

  

REĐGREJVA
Ser Majkl Redgrejv, pozmati en=

gleski filmski i pozorišni glumac koji

sada. rađi u Americi, napisao je i ob-

javio svoje prvo Kkumjiževno delo.

»Barlatanova, priča«, kako se roman

zove, pojavila se neposredno posle

njegovog velikog uspeha u blistavoi

Kristofera

Fraja »Yigar pređ kapijom“«, gde je

Redgrejv požnjeo laskava priznanja
kritike i publike kao najbolji glumac

sezone na Brođveju. U svom delu

Redgrejv, na pomalo autobiografski

način, govori o jednom promašenom

glumeu koji poseduje snažam imtelekt
i eruđiciju, ali koji se brzo zasitio

svakođmevnog rukinerstva u tumače-
nju velikih dramskih uloga, U nizu

monologa otkrivaju se intimne misli

glavnog junaka i njegovo razočaranje

glumačkim. pozivom, »cepanjem sira-
sti hu dromjkex i ulicajem. smlumlje-
nog života, ma sopstvenu psihu, 6uo=
čennu sarealmostima pravog bitisanja.,

Kritika je prilično blagonaklono do-
čekala, ovaj Hterarni pokušaj Majkla

Redgrejva, i pružila mu ohrahremje

 a ia

Miehelangelo
. kao pjesnik

Michelemgelo Buonarroti veliki
talijanski renesansni kipar, jeđanm

bd najvećih. skulptora svih vremena,

koji se također proslavio i kao sli-

kar (Sikstinska kapela), iako slikar-
stvo nije volio, bio je izvrstam pje-

snik, Međutim, usvoje đoba or nije
kao pjesnik bio niti priznat niti po

znat, Imao je mnogo neprijatelja za

svojeg života, alijpak dovoljno i
prijatelja i obožavalaca. Ti njegovi

i izeri sa Čak i amomimno, iz
velikog pieteta, ispoljavali svoju ma
klonost prema velikom Kiparu. Eu-
gene Delaoroix, sjajni francuski ro-
mamtički sHkar (1798—1860) u
svom „Eseju o Michelangelu” bilje-

ži kako je jedem takav prijatelj —
dok je Buonarroti radio na kapeli
Medđicejaca Sam Lorenzo u HFiremci

ma Čuvenom kipu koji prikazuje
„Noć” ubilježio kradom stihove?

La notte che fe vediirsi đolci atti
Dormir, fu da un angelo scolpita
In questo sasso: e percheč dorme hd

vita.

Desta la se no!levedi, e porleratti,

(Ova noć koja vidiš kako spava
slatkim snom zaboravi, isklesana. je

iz mramora amđeoskom rukom, Ona

je živa, jer spava: probudi je, ako

summjaš, progovorit će ti).

Michelangelo je na to odmah od-

govorio, također u stihovima:

Grato myć il sonno, e piu Pesser di

- sasso

Mentre che i damo e la vergogna.
duraz,

Non veder, non, sentir me
i granmventura:

Pepo nomidestar; deh! porlo bas80.

(Drag mi je san, al biti kam još

više, dok vrijeme jada i sremote

traje; ni čut, ni vidjet moja sreća

sva je, Stog me me buđi: Oh, govori.

tiše!)

U svoje vrijeme Michelangelo ni

je bio smatran pjesnikom — malo

tko je i znao da on piše pjesme; to,

" uopče nije.čudno, zna li se da su
njegovi someti postali poznati tek
po njegovoj smuti; ali je čudno to,
što su mu i kasnije, tokom histori~
je, osporavali vrijednost kao pjes-
niku i da još mi damas nije dobio
svoje pravo mjesto u talijanskoj po
eziji, Talijanski kritici i historičari
umjetnosti, upoređujućigas osta
lim pjesnicima njegova vremena

kao naprimjer s Luigijem. Tansis

ljom, Giovanijem đella Casa, Ga~
llazzom di Tarsia, Gasparom Stam~-
pom me ocjenjuju ga jednakom
mjerom. Sve to zato Što talijanski
pjesnici pišu glatko, uglađeno, jed~
nostavno, jasno, osjećajno, muzi-
kalno, a Michelangelo — kao i da
i nije Talijan — piše oporo, grubo,
kvrgavo, misaono. Međutim, Michel
angelo je upravo omakav pjesnik ka
kav je kipar, odnosno slikar. U nje
ga nema dopadijiosti, one površne
ljupkosti koja osvaja plitku publi-

ku. On je onako istinit, grozan, si-
lan kakav je u figurama kojima je
oslikao svod Sikstinske kapele, ka-
kav je u svom.  „Posljednjem suklu“.
Njegova je poezija velike umjetnič-
ke vrijednosti upravo po svojoj sa-
držajnosti, potresnoj zbog iskreno-
stiu ispovjedi patnje, Ona je gran-
diozna i po svojoj dokumentarnoj
vrijednosti, to je dnevnik muka i
pregaranja. velikog kipara u razdob
ljima rada na raznim njegovim ki-
parskim i slikarskim poduhvatima,

Iako je svod Sikstinske kapele
što ga je om oslikao jedno od naj.
većih slikarskih djela svijeta, po-
znato je s kolikim je otporom i
gnušanjem Michelangelo prišao tom
radu. On sebe uopće nije smatra»
slikarom, nego samo kiparom, a na
taj rad natjerao” je Michelangela

Papa Julije II, nagovoren od Mjchel
angelovog neprijatelja Bramamtea,

talijanskog Kkipara, slikara i gradi-
telja koji je bio dobar umjetnik, &-

li moralno labilan i zavidam Michel

amgelu, jednako kao i Rafael, koji

je htio da se dovršenje Sikstinskih

fresaka povjeri njemu. Michelange-

lo dugo nije „prestao jadikovati

zbog toga zadatka koji je uistinu

bio težak (izvođenje je trajalo oko

dvije godine teškog dđanonoćnog ra
đa). U to vrijeme nastao je ovaj.

Michelangelov somet:

S napora guša orat mi ružni vrlo.

od vođe muačke nju dobiti znaju
u Lombardiji, ili drugom Kraju,

drob mi se jadni prihio uz grlo.

Bradđa k nebu gledo, potšljak mi
osta

twdružem s plečima, Harpija sam,
eto,

što se grudi tiče: težak rad je
sve to,

odkista što curi lik mi šaren posta.

Rebra su se zavukla sred, boka,
rad ravnoteže sedđiu malik tur je,
koraci se kreču bez nadzora oka.

Rastegla se koža grudnom. košu
mome,

a straga zašegla: roložaj toj
štur je;,

tako napet sličim, luku sirijskome...

(iako ovdje ima četrnaest stihova
— dvije strofe po četiri stiha i dvi
jepo tri wtiha — kako to zahtije~
va pravilni sonet, on ipak u cijelosti
nije citiran: nedostaju još dvije
strofe po tmi stiha, t. zv. „rep”, ili
talijanski „la coda”, kako su često
takve sonete „s repom' pisali tali-

janski renesansni pjesnici,)
Kao što vidimo veliki kipar sa-

mog sebe u. svom pjesničkom alto-
porčretu nimalo me žali: slika koju
daje upravo je groteskna; ali iza
nje se osjeća silna tragika čovjeka
kojeg fizički unakažava njegov ge-
nijalni rad. S jedne strane on ma-
Yi samo za duh, ali s druge strame
pati i zbog rugobe tijela, koje po-
staje sve ružnije i ružnije. Poznato
je, kako piše Romam Rolland, „da
ga je Torrigiano doji Torrigiani uda~
rio u nos i slomio ga, čime se taj
nitkov poslije veoma hvalisao pred
Benvenutom Cellinijem, Jednom je
Michelangelo pao sa skele i teško
pozlijedio nogu. To ga je tako ucvi-
lilo da mije htio nikoga zvati nego
je ostao ležati sam u mraku u teš~
koj melankoliji, želeći da umre; da.
nije slučajno naišao liječnik Baccio
Rontini, njegov prijatelj, koji ga je
izliječio, tko zna šta bi s njime >i=
lo. Neprekidni, strašni napor rada
ostario ga je prerano i učinio još
ružnijim; gladovanje, zaborav na
hranu, neprekidni histerički umjet-
nički zamos pogoovap je razvitak
njegovih bolesti (bolovao je od bo-
lesti očiju, trbuha, zubi, glave, srca.
— baš kao i Balzac, kojeg je, ma=-
če silno otpornog, također slom;o
pretjerani radni napor). Sve te mu
ke nalaze odraza u njegovim Sti~
hovima,

Najviše Michelangelovih „soneta
posvećenoje ljubavi: ljubavi prema,
zeni iljubayi prema prijatelju. Po
znato Je, da Je žena kojoj su nje-
gove pjesme posvećene bila idealna
ljubav Michelangelu baš kao i Dan
teu njegova Beatrice, Zvala se Vi=
ttoria Colona. Rodila se kao kćerka
plemića Fabrizia Colonne, a udala
se za markiza Ferdinanda d'Avalosa
od Pescare, španjolskog

·

plemića,
Bila je ve»ma poznata u svoje doba
kao pjesnikinja petrarkističkog
smjera.

Ubrugi dio Michelangelovih platom
skih soneta posvećen je njegovom
prijatelju TommasuCavalljeriju, ko
jeg je Michelangelo ljubio sitno žar
kom prijateljskom ljubavlju — ko-
ja se penje, kao i u ljubavi prema
Vittoriji Colonni, do pravog oboža-
vanja — kako je umio ljubiti samo
Michelangelo.

Bio je to veoma usamljen i no
sretan čovjek. Čitav svoj vijek pro-
živio je u strašnim duševnim mu-

Nastava? na 9 stnmi



   
ŽAN LUJ BARO

(crtež A. Klasa)

Nastavak sa 1 strane

pomoću kojih je ironizirano /Alsesto-
vo podavanje fikcijama (Alsestov lik

je, po Baroovoj zamisli, u prvom re-

du kontrapunktski osvetljavao osnov-

nu tezu režije). x

Režiju i glumu francuskih umetni-
ka odlikovala je brižljivo kultivisana

ekonomija izraza. Reditelj je prona-

šao tri bitno važna i u isto vreme go-

tovo neprimetna elementa pretstave u

blago stilizovanoj scenografiji koja

nagoveštava potrebnu salonsku almo-

sferu, realističkom osvetljenju lišenom

ekstravagantnih eflekata i kostimima

koji nenametljivo otkrivaju intimne

sklonosti junaka; slična diskrotnost je

pratila i funkcionalan mizansem, u ko-

me je tiho odzvanjala sva pre{injenost

manira. jednog avno. formiranog

društva. Daleko važniju ulogu su

imala glumčeva. glasovna i plastična

izražajna sredstva, koja su omogućila

izvočačima xla spontano usvoje ı po“

tom prirodno izraze način govora i

lični ritam junaka klasične komedije.

Jednom rečju, Baroova trupa je uspe-

šno demonstrirala ona svojstva, koja

se obično smatraju atributmma francu-

skog pozorišta; istovremeno, stekli

smo utisak da Barooy teatar neguje

preterano objektivan odnos prema kla-

sičnim komadima, odnos ispunjen

 

NLA
ELN PON ON  -

srahopoštovanjem, koje guši oršginal-
nije kreativne na ec i težnju za sa-
vremenijim scen izrazom, kroz
boje jeca 5 (ponovoda ožive ta
ela prekrivena sivom patinomvremć-

ma. Pred nama je bio, dakle, jedan

vekovima kultivisan i matematički
liksiran pozomnični mehanizam, koji
očara\a #vojom uravnoteženošću, ali
koji, : a svaki intensiv-
niji polet mašte i pretvara pozorište

u herbarijum starimskih komada, '
Dvetstaya na kojoj sa prikazane

Lažne ispovesti pružila nam

je nešto drukčiju slika o Baroovom

odnosu pnema klasičnim „delima, L,a-
žne ispovesti su tipičan Mari-
voov komad, u kome taj zanimljivi
framcuski cy prve polovme XVIII

stoleća odlučno traga za novim pute

vima u komediji. Suštimu Marivoove

dramaturgije najbolje ćemo objasniti

jednim „pamadoksom: za Marivoa mo-

žemo xeći da je Rasinov tragičan po-

soba preneo u komične okvire, da

je Rasinovo intimno traganje po ljud

skom srcu (postavio iprema ini,

u kojoj još uvek iinjaja mnoga oD

ležja komedije del arte — u Lažnim

ispovestima to su karakterističan

zaplet, čiji je razvoj potstican naiz-

meničnim „pojavljivanjem junaka na

pozornici, i neke ličnosti komada, ko-

ie su očgledno bliski srodnici hero-

ja tog komičnog italijanskog žanra.

Rasin je posmatrao — kao što prime-

ćuje jedan poznati istoričar drame -—

vaire i strasti žestokih ljubavi, a

Marivo pratio tihe začetke aimpatič-

nih nežnosti: njegova namera je bila

da delikatno analizira semtmmentalna

osećanja i stvori prefimjenu psiholo-

žku komediju, koja nije postojala prc

njega.
Baro je smestio radnju komada u

buržoaski enterijer, kome jedna Y\ato-

ovska pozadina obezbeđuje izvesnu

stilizovanu prozračnosšt i ljapkost,

 

  
Petstava je počivala na konverzacio-
nom stilm glume, iza koje se diskret-
mo razwijala delikatna psihološkaali»
ka ljubavnih osećanja i ocrtavali o-
brisi nekoliko jedmostavnih tipiziranih ako
karaktera, "Trajno prisustvo iconije u-
nosilo je jedan mov kvalitet w pretsta-
vu i darovalo svežinu igri Bu
ansambla. Reditelj je ma dva različi-
ta načina uvodio ironiju m zbirvanje?
u prvom redu, glumci su slikajući
sbrasti i ponašanje likova. komedije
u mekom „karakterističnom trenutku
preuveličavali za nijansu i tako su»
gerirali gledaocima da prate vazvoj
događaja s vedrom ironijom; s druge
strane, ironija je još direkinije zako-
račivala u pretstavo. kada se ćeditelj
služio tehnikom komirasta i ncpošred-
no sukobljavao preozbiljne glavne
junake sa šeretskim sporednim 'ličnmo-

stima, M kojima je očuvan trag neka-
dašnjes šapma heroja „komedije del

e.

_ Dugo bi se moglo “gOworiti o po-
jedinim kreacijama, koje sa pretstav

ljale mala remek dela glomačke ve
štine (u tom slučaju, morali bismo
spomenuti samog Baroa, Madken Reno
i Simem Valer); izgleda, mečutim,

da zasluga za uspelm glumu prvem-
stveno pripada reditehju Barow, koji

ie različite elemenic pretstave

|

maaj-

storski uklopio u 'jedinstvema stihsku.
celinn i pružio glumcima jedan ma-

zički vazračem sistem mmnika i po-

kreta, čiji promenljivi vitam mneodolji-

vo dočarava reljefne i sugcstno o-

življene likove.
Posle pretstavc člamovi Baroovog

ansambla majstorski u grecitovali de-

setak pesama. francuskih autora (n

širokom rasponu od Iafontema do

Elijara) a Baro je demomstrmrao ne

koliko duhovitih imskih tača~

ka, koje su nam još jednom pokazale

da je apsoluma gipkost tela važam

instrumenti svakog velikog glumca.

„MAKSIM (RNOJEVI(
NA BEOGRADSKOJ POZORNICI

WA:ri;

O

Ne bise moglo reći da su dram

ska dela Laze Kostića imala mnogo

sreće na beogradskoj pozornici. 1I

pored toga što je kritika, ne bez

izvesnih rezervi, priznavala 'umet-

ničku vrednost „Maksima Crnojevi-

ća”, i pored činjenice da se „bera

Segedinac” danas ponovo oživljava

na pozornici, oba ta dela nisu 8e,

u prošlosti, često prikazivala u Be-

ogradu. Ako %se sudbina Kostl\ićeve,

„vordane” na beogradskoj pozorni-

ci ı može razumeti (OVO najslabije

njegovo delo prikazano je samo ne-

koliko puta), neshvatljiv je mali

broj prikazivanja „Maksima Crno-

jevića”, dela koje je, ipak, nailazi-

lo na razumevanje i priznanje su-

vremenika. U tom pogledu karak-

terističan je, istina nešto docnije

izrečen, Skerlićev sud, prema kome

je „Maksim Crnojević”, iako prva

Kostićeva drama, „književnija n>

poznije drame iste vrste". Ni ova-–

kav relativno blag sud, ni obnav-

ljanje „Maksima Crnojevića” počet-

kom ovog veka, sa najboljom glu-

mackom podelom, nisu mogli da iz

mene sudbinu ove Kostićeve drame

na beogradskoj sceni.

„Maksim Crnojević” prviput je u

aeogradu prikazan 25 oktobra 1870,

dakle već u trećoj sezoni Narodnog

pozorišta. Na premijeri su nastupi-

|i sve najbolji glumci beogradskog

ansambla. Ivana Crnojevića tuma-

čio je Adam Mandrović, umetnik

koji je u svojoj dugoj i bogato,

olumačkoj karijeri, pored nastupa-

nja u Zagrebu i Sofiji, imao čast

da godmu dana ranije, recitujuc:,

počne svečanu pretstavu prilikom

otvaranja stalne pozorišne zgrade

u Beogradu. Naslovnu ulogu na pre

mijeri igrao je Miloš Cvetić, dok su

ostale uloge tumačili: Toša Jovano-

vić (Miloš Obrenbegović), Đorđe Pe

leš (Dužd mletački), Ljubica Kola-

rović (Jevrosima), Milka Grgurova

(Anđelija) i Mara Grgur»va (Fileta).

Na slucajno saćuvanom pozorišnom

plakatu nema imena reditelja, Jer

tada još nije bia uvedcna praksa

da se na plakatima redovno navodi

i ime reditelja. Na docnijim plako-

tima kao reditelj ove pretstave na-

značen je Đura Rajković.

Tokom godina ova pretstava je

menjala svoj lik, što je sasvim ra-

zumljivo, jer se i izvođački an-

sambl menjao. Glumce prve gene-

racije, koji su nastupili na premi-

jeri „Maksima Crnojevića“, zame-

nili su mlađi, dok su pojedini preu-

zeli druge uloge. Tako na sedamna-

estoj pretstavi Ovog dela, održanoj

1895 godine (iz ovoga SC može: za-

6

· (Povodom pedesetogodišnjice smrti Laze Kostića)

ključiti koliko je retko prikazivan

„Maksim Cmojević”) imamo sve no

va glumačka imena, izuzev Milke

Grgurove, koja je preuzela ulogi

Jevrosime. Ivana Crnojevića igrao

je Velja Miljković, dok je Ljubi Sta

nojeviću bila poverema uloga Mak-

sima.

Zanimljivo je pratiti kako se me-

njao sud kritike o ovom delu. Ako

bi se primeđbe starije kritike (ĐOr-

đe Maletić), koje seodnose na sa-

mu kompoziciju dela i na dramsku

obradu likova, i mogle usvojiti, ne

bi se mogle primiti neke čisto for-

malističke zamerke kojima se delo

negiralo zbog romantičarskog tret

mana likova i događaja. U ondaš-  
LAZA KOSTIĆ

U SVOJOJ POSLEDNJOJ DECENIJI

njem nacionalnom repertoaru „Mak

sim Crnojević” itekako se odvajao

cd „istoričeskih prikaza” ili od dra

ma koje su vrlo jednostavno, na je

dan šablonski način, transponovale

sadržaj narodne pesme. Trebalo je

da prođe više od pedeset godina do

Skerlićevog priznanja, mada ni uno

nije bilo potpuno i bez ograda. Ta-

kav stav Kritike doprineo je, na

svoj način, malom broju izvođenja

„Maksima Crnojevića” na beograd-

skoj pozornici. Sluh publike koja je

uživala u komađima s pevanjem i

u lošim dramama sa istoriskom sa-

držinom nije Dio naviknut na slo-

bodnije romantičarske tonove, tako

da je Laza Kostić za većinu pOose~

tilaca bio simomim za nerazumljivo

i razbarušemo.

Popularnosti „Maksima Crnojevi-

ća” nije mnogo doprinelo ni dode-

ljivanje naslovne uloge Dobrici

Milutinoviću, koji je u ovoj pret-

stavi imao jednu od svojih najuspć

lijih kreacija. „Osim Ovog što mu

je od boga, mladi Milutinović „vađi

sasvim ozbiljno svoj posao. Meme Je

njegovo igramje u „Maksimu Cmo-

jeviću” iznenađilo. Taj dojučerašmji

početnik uspeo je vrlo, vrlo često

dati logike onom Što Maksim go-

vori, i to mije lako. štaviše, on je

očevidno smislio a prema tome U-

dario u hamletsku žicu koju je La-

za Kostić mislio da može nazreti,U.

vodviljskoj avanturi svoga. jumaka...

U ovoj prilici glavno je što mlađi

glumac naš govori odlično stihove,

a na toj sam ga probi ja čekao” —

pisao je o ovoj ulozi D. Milutino-

vića Dragomir Janković. U toj ob-

novljemoj pretstavi „Maksima Cr-

nojevića“ 1902 godine bila je ža~-

pažena i još jedma uloga: to je An-

đelija Jeleme Petković, kojoj je-to.

bila odlična afirmacija i priprema

za kasnije veće uspehe u sličnim.

ulogama. .

U periodu posle Prvog svetskog.

rata, sve do 1955 godine, „Maksim

Crnojević” je izvedem svega. dvaput.

Neslavnu sudbimu. imala je obnova

ovog dela, 5 marta 1935, u režiji

Mate Miloševića, sa Teodorom Ar~

senović, Račom Plaovićem, Duša-

nom Radenkovićem i! Darom Milo-

šević u glavnim ulogama. 1 pored

toga što je Kritika imala pohval-

nih reči o pojedinim glumačkim oc-

stvarenjima, pretstava u celini nije

dobila priznanje. Režija je uglav-

nom ocenjena negativmo, osobito

tendencija da se pretstavi udahne

izvesni filmski tempo. — Nešto vi-

še sreće od drame imala je, u me-

duratnom periodu, Konjovićeva O-

pera, „Knez od Zete”, ze koju je

libreto, prema „Maksimu Cmoje-

viću”, prerađio kompozitor, „mada

se ni ovo delo nije dugo održalo

na repertoaru. |

„Maksim Crnojević” nije se često

pojavljivao na repertoarskim lista

ma beogradskog Narodnog pozori-

šta: sudbina scenskih đela Laze Ko

stića možda najbolje ilustruje činje .

nicu o tome kakav je nekad bio

odnos prema delu ovog pesnika.

Raško JOVANOVIĆ

 

    
9 KeMugoši Kami je wpotrebio

kao pozadinu zbivanja jednm istori-

ska sitgaciju -— Rim muočem sa tira-
nijom ma početku naše ere -— 1 po-
stavio u središte radnje jedmm pove-

sma ličnost — rimskog imperatora
Kaligula: komad slika iskušenje i

dramu jednog društva predatog neo-

graničenoj vlasti pojedimca i oživlja-

wa naša be jna sumorna iskustva

iz nedavnć evropske prošlosti, AJ

sc zadržimo na tom najednoskav-
nijem tumačenju, lišićemo se mogiić-

nosti da potpimije razumemo delo i

nećemo uspeti da objasnimo onaj du-

boko tragični kvalitet, koji prožima

gotovo svaku akciju u komadu. Kad

shvatimo da se pisac ne ograničava

ma mehamičke analogije i pravolinisku

osudu diktature, otkrićemo w Kaali-

guli dramu jednog izuzetnog čove-

ka,\koji je poželeo da oslanc dosle-

dan svojoj intimnoj potrebi za uUre-

diwanjem sveta prema vlastitom lika

i pokušao, gonjen suludom opsesijom,

da meru svih stvari izmeču zemlje i

meba pronače wu mraku svoje duše.

No ubrzo ćemo uvideti da i taj dram

ski tok ustvari pretstavlja dramatičan

okvir u kome se razvija jedna wažni-

ja ideja: Kami želi da nam otkrije

'jexlan, kt savremene duhovne ši-

tuacije, koji po njegovom mnišljen}u

izraženom 1 aliguli, prouzčro-

kuje našu tragediju, i dernonštrira

nam kako se neograničena moć i slo-

boda individue neminovno degenerišu

i kroz moralnu konfuziju vode samo-

imičtenju. ami nam kaže da smo

im.gubili svaki smisao za odgovornost

u jednom veku koji je do božanstva

uzdigao sebične potrebe pojedinca i

zaboravio da čovekov opstanak i po-

stojanje naše vrste — U istoriskom i

biološkom smislu — počivaju na, ni-

za dobrovoljnih ili prisilnih ograni-

čavanja individue. Mi ulazimo u po-

zorižšnu salu iz sveta, u kome se s do-

saclom gleda na etičke norme, što je

podjednako manifestovano i težnjom

za ukidamjem svih konvencija na ko-

lima počiva ljudska zajednica, i sYa-

ikodnevnim bezrazložnim masiljima na

ulicama milionskih mravinjaka, i bes-

mislenim ponoćnim trkama na aulo-

stradđama; u sali se suočavamo sa Za”

boravljenom istinom da je naša slo-

boda uslovljena tuđom slobodom, i

bivamo pogođeni očajanjem, da bi-

smo za bremutak doživeli omaj

sekund jasnog gledanja, u kome nam

se wbkriva sva poraznost preteranog

individualima, koji je trajno zatro-

vao duhovnu klimu maše epohe.

Četiri očaravajuća svojstva krase

Kamijevu dramu: u prvom redu, 'jed-

na retko plemenita ironija 'sa precizno

određenom idejnom i dramaturškom

funkcijom; piščev izrazit smisao Za

pena gradaciju napetosti i UO~

bličavanje karaktera; imaginatevan di-

PREVEDENI ESEJ

Plodonosna bolest

 

Ovaj esej Tomasa Mane nalazi se u

zbitci dosad neobjavljenih tekstova

koji će se uskoro pojaviti U izdanju

pariske izdavačke

pod naslovom »Otmemost duhac.

Jedna čovečnost upravo sazreva, ili se obnavlja ·

posle vekova zaborava da bi iz eokm biologije, koja

veruje da na mju polaže naročito

ključivi momopol, preistavu o životu i zdravlja. Ona

napreže d nama sa više slobode, sa više

samilosti, a iznad svega sa istinski većom brigom. Jer
se napreže da bdi nad

čovek nije samo biološko biće.

Kada je reč o bolesti, breba.
ko je bolesnik, ko je manijak, ko

koji ludak, kod kk
bolest očigledno nema nikakve gee sa životom duha ,.

sa kulturom, ili je to jedan Niče,

U njihovom slučaju proizvod bolesti je važniji,

| paralizovani: da li je to bilo

|
|

risniji za Život i njegov razvitak nego bil
koje garančuje mexlicina., Prava je

„da održi Manee
esnici ne |mogu StVOTE

·

nosi između

stanje normalnosti,
istina da se Život ne bi m
bolesnog. Smafra se da
ništa osim

Život nije kaćiperka, i možemo s
donosna

govaraju.

trenutka kad ih

ljudi,
nija,
mu se
šćuju ga
ciji koja se ne napaja samo
će se oni zaklmjati imenomvelikog

, zahvaljujaći njia i njegovom ludilu,
Oni će živeti u dobrom zdravlju od mnje-

gove mahnitosti, i u njima on će postali Zdav. PSE

postoje osvajanja doše i sazmanj
ei bez Buda, Ba. Mine

 

pre svega da znamo

lesnog; skoro da nema g

bolest — bolest koja všhobača
uzvišenom bitkom pobeđuje SecSreLai  neodol
zdeći, i skače, pijana od smeclosti, s gr
— da je ta bolest hiljadu puta dragocenija odzdra-
vlja koje tapka i hramlje. Život se ne prenemažei mo-
ralne granice između bolesti i zdravlja njemu ne od-

ovladava proizvodima
preradila u svojoj neustrašivosti, guta ih, vari, i

je upio oni 6u ali vlje. Ci-
tava jedna horda, čitava jednaaijabinnk

u osnovi zdravih, navaljuje na delo bolesnog ge-
bolesnika koga je bolest učinila genijalnim; oni

dive, otvoreno ga uzdižu, usvajaju ga, iskori-
usobno, ostavljaju ga u nasleđe civiliza-

iz krčaga
POSOBVOBI (koji fored

jalog koji s lakoćom dočarava iracjo-

nalna stanja ljudske deše i neka tam-

na bolna poezija, koja nas hvata su-

vim ptstima za grlo i šapuće da će-

mobiti prokleti sve dok budemo ·pri-

stajali na ubijanje.

Ipak, ima u Kaliguli nešto što

nas sprečava da. Kamijeyu ideju pri-

hvatimo onako neposredno kako obić-

no usvajamo tezu klasične itrage«lije.

"To svojstvo prouzrokuju mhogi nedo-

staci u fakturi drame: 5 jedne strane,

u komadu su trajno suprotstavljeni

jednostavna tragična shema, kroz ko-

ju se radnja razvija i kroz koju

glavni junak sazreva do svoje kobi

(elementi te sheme su: čovek čiji je

imperativ sloboda; neograničena Slo“

boda u čiju je zamku upala ta šna-

žna ličnost, i katastrofalan ishod u

smrti, koja. pretstavlja jedinu raoguć-

nost za junakovo pomirenje sa živo-

tom) i jedan niz diskusija i plahovi-

tih uzleta piščeve mašte, koji pokre-

ću akciju u suprotnim pravcima i ne-

prestano odvlače gledaočevu pažnju

sa glavnog dramskog toka; 5 druge

strane, u Kaliguli se smenjuju

nekoliko dramaturških postupaka, ko“

ji zahtevaju različit tretman heroja,

dramskih situacija i atmosfzsre: komad

počinje kao individualna drama nekog

fanatičnog idealiste, potom se razvija

knoz sukob -personifikovanih ieza i

konačno završava kao tragedija sa

alegoričnim smislom. Uz to, autor

posmatra sve junake sa izvesnog ino-

ničnog otstojanja, koje gledaozu ne

SCENA 1Z »KALIGULE«

".

dopušta da se tokom drame identili..

kuje bez ostatka sa nekim određenim.

herojem komada, i

Iskreno žalimo što nas rediteljeva

anonimnost  (objašnjena formwlaci-

jom: studiski rad Male scene) spre-

Zava da određenom umetniku uputi

mo. mnogobrojne pohvale za režiju,

koju su odlikovali stilska čistota, pre-

fimjen i gotov muzički oblikovan mi-

zansen, tanano ublažavanje užasa ko.

jima je zasičena radnja, i prccizna

pronađen ritam pretstave, koji mak-

simalno otkriva 'osnovnu tezu dela,

Mnogobrojne komplimente zaslu«

žuje i Zoran Ristanović, koji je na»

stupio u glavnoj ulozi, početku,

Ristanović nas je ubedljivo uvea u

lik ocrtavanjem Kaliguline iladosi,

ihtelektualne briljamtnosti i moralne

strasti 'Za „Ssavršenstvom ovedenim

do apsurda; imponovala aam je i

unutrašnja pribramost sa kojom je

Ristanovićev Kaligula pomoću. zloži-

na kontrolisao svoju okolinu oslajući

pritom čist i u zlu, ali nas je prvem»

stvemo impresionirala glumčeva špo“

sobnost da proračunatim mnutrašnjim

razvojem lika sugerira misao da

ligul}a umire isto toliko od svoje mo+

ralne iscrpenosti koliko i od noževi:

neprijatelja.

Iz niza ostalih uspelih uloga mora"

mo izdvojiti kreacije Jovana Miliče-

vića, Marjana L.ovrića, Mihaila 'Ko-

stića i Bekima Fehmije. '
Vladimir STAMENKOVIŠ

 

čina misli, a veliki bolemnici su na krsh razapeic

žrtve podnete čovečanstva i njegovom uzdizanju, pro

širenju njegove osećajnosti i njegovog znanja, ukratko:

njegovom nmajuzvišenijem zdravlju. Otuda religio?ni .

Tomas

MAN
vaju,
dovišno egzaltiran usred. svih
pobede (oni su samo u užem medicinskom smislailmu-

zorni) izazvani sintezom bolesti i. snage u njihovom

koja se ruga uobičajenom povezivanju bolesti

sa slabošću i čiji se paradoks pripisuje religioznoj ne

popustljivosti njihovog postojanja.

bio
kuće Alben Mišel ro

oreol koji tako vidno obavija život ovih ljudi, i isto |

tako duboko utiče na razum koji oni poseduju po SVo-

joj ličnoj vredmosti. Ali otuda, takođe, kod ovih žr-'

tava to osećamje snage i pobed

da tako kažemo, u svesti O
e da oni wnapred uži.

životu koji je ču |

painji, obuda ti utisci

Oni nas nagone da

izmenimo preistave koje smo stekli o bolesti i zdravlju,

pravo iščmppala is-

za moct

je epileptišar, ili

jedam Dostojevski.
ko-

lo kakvo (Niče sam

luplje formule.
reći da plo-
genij,koja

ljivo je
na greben lagež

še uverimo

bolestkoje je
od

avlja. I svi losti,

da sami

žemo da primenimo jeste procvat fizičkog života, polet, |
smelost duha, dobro raspoleženje, ali prirodno i a
tum bolesti koji je čovek wu stanju da
vlada, da pretvori u zdravlje, Ono što bj uništile|
krhkija bića jedan: je od stimulusa velikog zdrav Šš
o san podvukao.) Niče se osećao zdravimČ
10 velikog stila kod koga se bolest pretvorila u
etačku snagu. Ali ako se, u njegovom slučaju,

ćanje najveće iore sajbije Praaia vaja' { , emi + i;

izgleda kao proizvod bole im WirRralačk00ONI

: :onim strasti i vizija, delo |O

DNO kojim uvećava poznavanje ljudi, zatvara u 6D
iko raspoloženosti, ćudljive komike, unutamje Je"

pote da nas zahvata iznenađenje. SV

o odmosima između bolesti i života. Oni nas uče oba-

zrivosti kada se radi o pojmu »bolesti« koju smo često š

vrlo naklonjeni da napadnemo kao biološki negativau,

Baš na ovoi aludira jedna Ničeova napomena, U de“

lima objevljenim posle njegove smrti, povodom Velje

»Obratimo pažnju da li se radi o zdravom slvor

renju dWli o bolesnoj ličnosti! Mermilo koje ovde mo

kvam"
ese i nad-|

lja&č.
čovet“

ost”

esti — a bo je u sambj Pri

rodi paralize — kod Daostojevsk adavič korodi paralize kod jevskog padavičara sKOTO

Smo. POOda vidimo rđavu posledicu preobilne ·

sploziju ogromnog, preteranog zdravlja i

i mo kako izuzetna vitalnost može da se 24"
ogrne pojavom blede nemoći. 7

Nema ničeg podemijeg da unese pomelnju U bio
OŠ shvatanja od života ovog čoveka, aVaš
3 žgrčenih nerava koji svakog časa · preživljava

ize, »tako osetljivog kao da su mu zgulihkožu, pš'
 . 0samomčinilo da mu i vazduh nanosi bol«.258 ,
je:So punih šezdeset godima (od 1821 do 1881)
0 četiri puta po dvanaest leta svoga stvaranja

bei io je grandiozno delo nečuvene novine i sme“

istraživanja i ja Be.
A

(Prevela Ljiljana MIRKOVIĆ) .

_________

KNJIŽEVNE NOVJNE
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KNJIGA see
| GRENVIL HIKS (Gren-

vilie Hicks), američki kri-

tičar i romanopisac rođen

je 190. godđine. Jedno vre-
me bio je marksistički ori-
dentisan, Njegove Knjige

Bu: »Velika, trađicija« (1933),
o američkoj Kknjiževnosti

posle Građanskog rata, ro-
mani; »Samo jedna oluja,

»Cuvajte se neprilika«, >»Bio

je Jeđan čovek u našem
gradu«, Sada je stalni knji-

 

čevni „Kritičar „mneđeljnog
lista. »The Saturđay Re-

views,

. Opet nam se prigovara da je prikazivanje knjiga
U užasnim uslovima; tužba koja se podiže večito i uvek
opravdano, Ima ipak i obeshrabrujućijih stvari no šio
je čitanje izdavačevog spiska svih prikaza nekc knjige,
gotovo svake izdate knjige. Coveku se šini da su
mnogi od takozvanih prikazivača jednostavno opči-
njeni reklamom izdavača. Drugi pročitaju knjigu tako
površno da ne mogu dati tačan prikaz sadržaja. Neki
su savesni, ali nesposobni, jer nemaju potrebnih kva-
lifikacija za posao koga su se prihvatili, Ponćkad
o knjizi, naročito knjizi mekog novog pisca, nema ni
jednog jedinog inteligenmog prikaza.

Ali, ako nema razloga. povladivanju, zbog stanja
u prikazivanju knjiga, nisam zadovoljan ni time što
imamo tačan pregled onog što je pogrešno. Naičešća
opiužba je da su prikazivači suviše popustljivi, i na-
ravno, mnogi od njih to i jesu; u suprotnom slučaju
izdavačima me bi bilo tako lako da mafiluju svoje
reklame oduševljenim epiletima. Po, međutim, ne znači
da je popustljivost jedino i glavno zlo, niti to govori
da bi stvari mnogo bolje stajale kad bi svi prikazi
vači odlučili da postanu strogi.

Na prvom mestu, slav strogosti ima svoje sopstvene
opasnosti: najočiglednija je iskušemie da prikazivač
islakne sebe. Smwog prikazivač ubeđuje sebe i neke
od čitalaca da su nmjegovi standardi visoki i ukus
brižljivo kultivisan, dok često mnogo od onoga što
stvarno ima nije ništa drugo do želja da dokaže kako
je om superiornija osoba. Ako može da ostavi dobar
utisak, ne mora da obraća mnogo pažnje ma knjigu,

Drugo, popustljivost, mada po samoj sebi nije vr-
lina, može da bude znak vrline — prijemljivosti, Po»
nekad sam, čitajući prozne hronike u jednom peinae-
stodnevnom časopisu, imao utisak da pisac. irzi ro-
mane. Grubost takvog prikazivača može da bude za-
bavna, ali nije poučna i ja više volim da me vodi
meko ko je sposoban za prisno razumevanje. Suvišna
plemenitost može da bude greška, ali nedostatak ple-
menitosti je diskvalifikacija.

Uprkos jako proširenom verovanju da svaka na-

pola obrazovana osoba možć da piše književne kri-
tike, prikazivanje knjiga je teška veština. Kao prvo,

prikazivač mora biti sposoban i voljan da čita, a ima

mnogo ljudi koji to ne mogu ili neće — što svako ko

studira prikaze sa žalošću uviđa. Prikazivač mora da

se posveli knjizi koju ima u rukama i koliko je mo“

guće više da to radi bez predrasuda. Čitanje knjiga

treba da bude iskustvo, možda mučno, možda pri-

jatno, ali u svakom slučaju takvo da obuzima celu

osobu čitaoca. Jer je čovek, prikazivač će se suko-'

biti i sa knjigama koje mu se ne sviđaju, ali može

bar da pokuša da ih pročita. . ;

'Pošto je bio čitalac, prikazivač postaje reporter.

 

ORIS PASTERNAK 1890-1960
Petrogradska noć.

Boris Pasternak (r. 1890) je legitim~ Pasternak je,

ŽURNALISTIČKO

pored Aleksandra

 

Nije sasvim jednostavno reći na najkonkretašji mačim
o čemu je reč u knjizi, i me može svako to da wradi,
Ali to je jedan od najmanjih poslova koje prikazivač
treba da učini.Ono što on treba još da uradi, i što
jeind O leže uraditi, jeste da wkaže na kvalitet
Mnjigć, Bla, naprimer, možete da doznate o »gospodi

elovej& izprikaza o tom romanu? Mi čitamo pri
kaze mc samo da bismo otkrili o čemu je u knjizireč,
već dasaznamo njenu stvarnu vredmost,

jednoj se knjizi ne može reći stvarno kakva je
dok se ne domese serija kritičkih sudova. Većina pri-
kazivača voli da zaključi na kraju (»Ovo je genijalno
delo«, ili »Oyvo je bolje delo no prvi roman g.Blenka«,
ili »Ovo je neuspeh«) i neoprezni čitaoci pretpostave
da ove kratke izjavc prcistavljaju kritiku. Naprotiv,
čin kritike ide dalje od trenutka kad prikazivač. pro-
ćila prvu rečenicu u nekoj knjizi, i njegova mišljenja
su sadržana u svakom redu koji napiše. On piše po
iskustvu koje je stekao, po iskustvu koje obuhvata isto
toliko ono kakav je om kao i kakva je knjiga, Om
može da se drži formulisanih cstetskih teorija, ili može
da bude empiričan i eklektičan, ali u svakom slučaju
on donosi sud i lo je njegov sud.

injenica da je prikazivanje uvek subjektivno go-
nekad vodi do zaključka da je jedan prikaz isto to-
liko dobar kao i drugi. To je glupost. Kao. što sam
već rekao, mnogi prikazi su površni i mesavesni i WU-
opšte memaju vrednosti, Ima, sem toga, velike razlike
u izvorima kojima se prikazivači služe, Dobro obave-
Ššteni prikazivači mogu drastično da se ne slažu, ali
i samo njihovo meslaganje je poučno. |

Kad se prikazivanje hnjiga napada, često se kaže
da su nam potrebniji kritičari no prikazivači. Ja nisam
siguran šta oni koji mapadaju imaju na umu, ali za
mene je kritika pokušaj da se vidi telo književnosti
wu najšire mogućem opsegu, kao što može skoro da
bude sub specie aetermitatis. Damas
imamo masu kritičara; časopisi su puni wjihovih va-
dova, a neki od njih su vrlo snažnog uticaja. Nemam
mameru da poicenjujem kritiku, jer ima kritičara .čije
radovc veoma cenim. Ja stvarno mislim, međutim, da
postoji vrlo važna i velika razlika između kritike i
prikazivanja knjiga.

Ovo drugo jesie i treba da bude jedna od grana
žurnalizma. Prikazivač piše za svoje savremenike, za.
one koji se mazivaju čitalačkom publikom, i on ima
odgovornosti prema njima, odgovornosti koje neće
biti ispunjene ako im om da kritički esej u stilu
»Kenion Rivjua« ili »Hadsona«. Neki pojedinci koji
pišu savršene kritčke članke pišu takođe i dobre pri-
kaze knjiga, ali njihovi prikazi sw dobri zato što oni
poznaju svoje odgovornosti i granice književnog žur~

nalizma.

Ja verujem da sam jasmo rekao da memam loše
mišljenje o prikazivačkom poslu. Da imamo bolje
prikazivanje knjiga imali bismo širw i iskusmiju pu-

bliku za ozbiljnije knjige. Često srećem osobekoje
kažu da bi više čitale kad bi bile sposobne da, iz
mase knjiga objavljenih svake sezome, izaberu one
koje bi mogli da čitaju sa zadovoljstvom i korišću,

Njihova zbunjenost je dovoljna optužba sadašnjeg
stanja prikazivanja knjiga.

Ovaj problem nije rešen samim tim što će pri-
kazivači postati. strogi. Možete sasvim sigurno reći,

za skoro svaki romam koji se pojavi, da mije tako
veliki kao »Braća Karamazović, ali osuda, mada isti-.
nila, nije naročito korisma. Niti je, pak, horisno reći

za meki roman da je jedno od najvećih svetskih vre-

mekdela, kad ono to očigledno miie, Dužnost prika-

zivyača je da drži na oku hnjigu kao celinu, sasvim

njenim! manama'i vrlinama.“Ono što je važno nije ni

strogost ni popustljivost, već odgovornost.

| (Prevela Vera DROBNJAKOVIĆ),

. DETINJSTVO

SKULPTURE
Jakoba Savinšeka

Slovenački skulptor posleratne gene
racije Jakob Savinšek pokazao je na
svojoj prvoj beogradskoj izložbi we-
liki bnoj skulptura i crteža, Već pri
prvom „pogledu svaki gledalac mora
primetiti ozbiljnost prezentacije kako
pojedinih objekata, tako i izložbe kao
celine i to u takvoj meri da je treba
istaći, lim pre što na našim izlož-
bama to nije uvek slučaj. a

Savinšek radi direktno u materijalu:
u cementu, kamenu i svim Vrstama
metala, pri čemu ima uvek retko po-
šten odnos prema samoj Zanakikd|
strani svog posla. Sigurmost kojom
tretira materijal na najvišem je nivou.

a ovoj nam je izložbi Savinšek pri
kazao dve faze svog rada. Sa ciklu-
som »Čovečije slabosti« koji pripada
prvoj, odnosno prošloj etapi, skulptor
iznosi pokušaj da kroz savremen tret-
man izrami svoje često ilustrativno
anegdotske, ekspresionističke težnje.
Zainteresovan mnogim problemima,
vajar svaki eksponat tretira izdvojeno,
tako da je teško setiti kontinuitet
razvoja koncepcije koji stvara fizio-
„nomtju umetnika. Pa ipak, u sadaš-

4kvarel
Pecarskog

Serbja lirskih asocijativnih imipresi-
ja kojom se Wojislav Pecarski pret-
stavio publici došla je kao plod du-
žeg, vrlo studioznog rada, I odmah
je ova prva, tiha, nenametljiva i u
svojoj bskrenosti donekle oplaha izlož-
ba, obeležila osnovne odlike autorove:
iskrenost doživljaja, limsku imterpre-
taciju i apsolumo dominiranje ·ioda-
branom ikom. Kako je danas ma-
lo važno ima li neko ili nema redovi
no »akademsko« školovanje, dokaz
je kvalitet koji autor dostiže u ove
tri osnovne karakteristike svog slikar-
stva izražeme kristalno čistim akvware-
lom. Njima ije autodidakt pokazao, u
zaista najpogitivnijem smislu, školski
primer ove suptilne tehnike.

Početna realna percepcija stvarno-
sti tiho se u toku transponovanja o-
vlačila pred novostvorenim aspektima,
ali nikada mije potpuno iščezla. Nešto
slično evolumanoj ijmpresionističkoj
težnji dogodilo. ee i na ovim alkvart-
lima. Autor je »uhvatio« trenutak ne
objektivne stvarnosti, nego momenat
u kome je njegova emotivna zaokujp“
ljenost objektom dostigla likovna ·eks-
presiju. Kod Pecarskog ništa nije

· slučajno, pa ni mazivi slika — ali i
da ih nema, oko bi posmatrača pro-
čitalo trag što ga je u slikarevom se

njoj lazi, kojoj pripada većina eks-
ponata, može 6ć iti da je Savin-
šekova dominanina preokupacija ritam,
dok ga u·pogledu telmike interesuje
sukob i spajanje dwe vrste muateri-
jala. Ovako kombinovanim skulptu-
rama autor ieži da nammači apokret
(>Zalet«) dli pak da masu uklopi u
prostor (»Logor«). U oba slučaja
volumen sačinjavaju jezgro komipozici-
je a šipke pretstavljaju eksplikativni
elemenat. Takou mprvoj varijanti Ššip-
ke ukazuju na pravac u kome se ri-
tam razvija, dok su u drugom vrsta
prostornog crteža u čijim koordinata-
ma lebdi volumen, Ovakvo tretiranje
skulpture, racionalno a u većini slu-
čajeva dekorativno, moglo bi da nađe
odgovarajuću primenu u sklopu arhi-
tekture. Smisao za monumentalnost o-
setan je i na eksponatima ove izložbe,
on objašnjava Savinšekovu naklonost
za spomenik i skulpturu u prostoru.

Veliki crteži u tušu i kredi rađeni
izvanrednom sigurnošću poteza iako-
đe ilustruju Savinšekoviu preokupaciju
ritmom i malgovarajući mačin Yr-
lo dobro upotpimjavaju dzložbu.

Fojulava
\

Čanju stavila bibjka, kamen, pokret
vetra u „pejzažu, kroz krošnje, po po-
vršini vode. .

Studiozni postupak svođenja pej-
zaža na mjegov, sli odgovarajući,
lirski eho, postignut je jednostavnom:
kompozicijom čiwtih, mwmih forma
Što čuvaju sećanje ma nešto neodrc-
đdeno, ali. blisko, Na swogoj belimi
što postaje elemenat slikareve palete,
forme su nastajale od slobodnih, ti-
him ritmom pokrenubih arabeski. One
vezuju bojene fleke jedne fine, ton-
ske palete čije je nijansiranje 'postig-
nuto intenzitetom pigmenta koji i. u
najgušćim pasažima čuva klasičnu a-
kvarelsku prozračnost.
Uglavnom diskretno.i imtimističko,

sa osemom težnjom ka lieskoj apstrak
ciji, ovo slikarstvo ukazuje ponekad
i na autorove još možda mnesvesne
predispozicije za veće površine, za
zid, za tapiseriju. Međutim ova nota
dekorativnosti daleka je od' svake pre-
tenciozne težnje za efektom.

Bogata invemcija kako koloristički
fino sklopljenih sazvučja, tako i obi-|
lja kompoziciskih warljacija, ostaje
uvek plod slikarevog spontanog do-.
življaja kojim oduševljeno susreće de-
talj kao simbol cele .prirode.

Dr Katarina: AMBROZIĆ

I deveti

o —
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Ko crma santa leda vazduh se nadima
ni maslednik pnpuškinovske poezije.

Svojom poezijom je izvojevao mnoge

lepe pobede ruskom stihu. Javio 5ec

mw vreme raspađa ruskog simbolizma

vbirkom pesama »Blizanac u obla-

cima« {1914).

Posle simbolizma koji je raspevao

stih do neupotrebljivosli, Pasternak

je ruskom lirskom stihu vratio Dot-

rebnu oporost. Nije ođ poezije zah“

tevao ništa što se Rec bi ticalo nijic 5sa-

me. Zbog toga je bio mnogo napa-

đan u vreme žŽdanovističke Kritike,

koja je želela da Krilatog konja poč-

zije pretvori u konja za vuču,

Pasternakova poezija je impresioni-

stičko-subjektivistička. Ali taj sub-

jektivizam je lirski, puškinovski, a ne

simbolistički.solipsističko-mistični,

Bloka, najveći ruski liričar XX. ve-

ka, s tim što je on bliži Puškinu nec-

go Blok. Njegove su pesme imprešiv-

ne improvizacije na teme koje su po-

strani takozvanih Velikih događaja.

On je pesnik mećave, proleća, zum-

bula, kamilice, leta, raži, detlića,

slavuja, oblaka, šuma, rose. Najbolje

su mu knjige pesama «Iznad bari-

jera« i »Moja sestra život«. Svojom

poemom »1905« približio se epskoj po"

eziji, ali je zađržao bitne odlike liri-

čara i intimističkog pesnika,

Godine 1958 dođeljena mu je Nobe~

"dova nagrađa, koja mu je umesto ra*

dosti đoncla mnoge gorke časove.

B. M.
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KNJIŽEVNE NOVINI

Čekbrnaest mi je godina samo.
Vhutemas,
Zatim vajarska škola
U krilu rabfaka, 4

"Tamo, i
Atelie je očev,
Na vrstu daleko, dj
Gde na Dijani je stoletna prašina,
1 platno neko,
Naša su vrata.
Pod — kamene ploče
Prljave od blata.

Zimski vetar zao. .
Od decembra lampe caruju i gore.

Port-Artur je pao.
Krstarice ipak idu u 'more,
Čekaju eskadre,
Vojska ide da se bori,
1] na stacu poštansku zgradu
Gleda sumrak,
Boje,
Palete
I profesori.
Koliko tipova i lica ima!
Umobolnik je ono.
Do njega tupavko u redu.
"Tu nešto tinja. |
A ovaj je žutokljunac smešan
Nema igla gde da padne u razredu.
S Flora i Lavra zvono
Sa šumom se koraka meša.
Iza zida
Vika luda

. Ko plima uporna,
Nepomičan kovitlac soba,
Na ulici živ samo plin —
Zvono se razleže svuca,
Glasovi se približuju:
Skrjabin. J
O, kuda da pobegnem, kuda.
Od koraka božanstva svoga.

Praznični dani bliski.
Kvartali. •
Pa kraj polugodđu,
Strunasta wnutrašnjost iskri
lnstrumenta otvorenog
Uanju i noću.
Radio makar od zore rane.

dani

)

Od igličastih koraka.
Nikom se ne otklanjaju
Neko je u kaputu, neko

ko pola dinara,esec 8e mrznec
U Narvskom kvaru to
Gomila progovara:
Gapon.
Sve veća zapara vlada
U sali vreva.
Drveće je izbnojalo pet
Vejaći s ulice

Ovde je rodilište.
Sred neobojenog svodničkog creva
Tuče o zidove uz jek
Ko grudva neukrašena
Vek.

. *

(Relejna bruga)
: . Na Kamenoostvskom:

Kaldrma na štulama gazi.
Gleda sa stubova i trafika.
Za povorkom repina velika
ZŽitkih ulica
[ raščerečenih prepreka
Raskrsnica.
Povorka
Na Troicki most izlazi

Čuveno svitanje tu je.
Oblaci u krznu i mahovici krstare.
Škripa galerija se čuje,
Isparavaju pomijare,
Istrčavaju prosto,
K vratima idu,
Dod steg,
()d vrata — U sneg,
U zimom zapaljen
Prostor.
Osam valova u strašnoj hucj
Il deveti
Veličanstven kao dakjina.
Drže kape u ruci.
Spasi, gospode, sluge svoje!
Levo — most i šanac stoje,

o groblje, trošarima,Ipak i Desno —·
1 Božić je pri kraju. · Pozadi — lug,
Koliko je je dato? A ispred —
Kad bi se bar toliko dobilo u zamenu za io. - Relempa pruga.

irem,
Po stepenicama se lepi sneg,

demonstranata
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PASTERNAK PESNIK, ROMAMNSI-

JER, PREVODILAC, NOBELOVAC

age

Osam plotuna s Neve

Umoran ko slava.

S desne sirane i 5 leve
kasom leti)
se —

(Daljina oglašava:
bračunaćemo se još za ovu raspravu)

prepreke što stoje. To se kidaju
kožuh ima. Zglobovi

a Dinastiji položenih
je. Zakletava.

'Trotoari u trku.
Mrak pada.
"Teško da će se podići dan
Grmljavini pucnjave

hiljada. Odgovaraju
Paljibom sa barikada.
Četmaest mi je godima.
Kroz mesec petnaesti rođendan.

Čitaš
Kao dnevnik su ti dani.

Otvorivši ih na bilo kojoj strani.

Grudvamo se.
Grudve pravimo od nebeskih
Jedinica
I pahuljica,
I smislova koji postoje sada
Taj usov carstva,
Taj pjjani sneg koji pada:
LJ januaru“
Na uglu Povarske
Gimnaziska zgrada.

Svakodnevno muećave vitlaju.
Oni što su u partiji
Kao orlovi gledaju.

A mi:
Al to su stariji.

Nekažnjeno grka zezamo stalno.
Uza zid stavljamo gomilu klupa,
Na časovima se igramo parlamcnta
l u krajeve Gruzina ilegalno
U mašti letimo skupa.

Sneg pada već treći dam.
Uveče još pada.
Al preko noći
Mora da stane.
Ujutru  —
Iz Kremlja gromka kanonada:
Direktor škole...
SmrMmno...
Sergej Aleksandrič...
Oluju zavoleh
U te prve {ebruarske dane.

(Preveo Branko MILJKOVIĆ)
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BTO
- MATHIIB CPIĆKB
Oemislu i značaju Fokmerovog TO

mana »Nepobeđivi«, o likovima i je-

ziku u tom romanu raspravlja Sve-

tozar Brkić u članku »Uz jedan Fok-
r majskom broju»Le-

 

pnerov roman«, u

topisa«. Na jednom mestu u svom

članicu Brkić piše:

»Skoro redovno kad se govori o

mitu ili mitologiziranju, prečutno se

misli na postupke koji imaju svoj

pratipski uzor, već negde i nekako

izražen u mitologiji antike, a ta je

mitologija, u istoriskom. procesu pri-

hvatanja s naše strane, izgubivši onu

drugu sponu svoga nastanka, svedena

gotovo na formulacije i valere psi~

Thološke, psihoanalitičke i frojdističke.

WUwnutar tog okvira — koji je đabome

nmečvrst, kao i svako uopštavanje —

savrernenom postupku hoće da se da

neki validitet pomoću asocijacije na

oblik stvoren još u pratipskom, na-

stalom u drugim odnosima, u drugoj

»vezi«, i koje je našlo svog izraza \

delima greko-romanskim. Međutim u

zemljama u kojima nije postojala

dđublja antička, paganska, trađicija

greko-romanska, ili tamo gde je

prihvaćen samo jedan njen vid, sub-

limisani, došlo je i dolazi đo sasvim

"druge vrste »mitologiziranja«, suštin-

ski različite po postupku i rezulta-

tima, Taj drugi okvir i pravaćč bio

bi hebro-hriščanski, orijentalni u Bva~

kom slučaju, a ne okciđentalni.

zemlje bi bile Rusija, i parađoksa1no,

SAD, i Grčka, i Srbija. Rusija sa

Đostojevskim, Blokom i Pastevma-

kom; Srbija sa velikim brojem sVvoO-

jih starijih napisa i Nastasijevićem,

Amerika sa Vitmenom i Foknerom,

1 Grčka sa velikim nizom pisaca od

TRtiomana do Kazancakisa.

»Ma ovoj liniji me povezuju se po~

stupci sa postupcima koji su već Ot-

'riveni u mitologiji ili umetničkim

delima klasike, nego se odmeravaju

prema nečemu što je đato kao prin-

cip, đa upotrebimo ovu reč uslovno.

T ova druga linija je estetski ostvar-

ljiva ređe, jer teža, ali i ubeđijivije,

jer uvek označava novi, sveži (sa

dolaskom svakog pojeđinca i njego-

vim ulaženjem u umetničko uobliča+

wanje) napor dam sebe ostvari, kao

put ka nečemu što je dato kao naj-

viša etička formulacija. Tako, đrevno

shvatamje, koje sasvim ođređeno ne

spada u Kategoriju estetike, može es-

tetskom postupku đati najjači inten-

zitet i lubedđljivost. Shvatanje vred-

nosti života, i samog Života, kao kre-

tanja; imali su stari i nazvali ga Put,

hođos, Fiemeita osmostruka sta-

zaili u mođermo vreme Dijalektički

proces, a u hrišćanskoj mitologiji

put vođi i ka onom što je nazvano

entos Phumom. tj. »ono što je

već ostvareno među vama«, ili »ostva–

remo unutra a ne pomoću spoljnih

ceremonija«. Vstetski intenzitet đo-

bija se inđiviđualmnim maporom

uvek od početka i uvek za svakoga

posebno — đa se kreće izvesnim pu-

tem, Uvek u stalnoj moralnoj nmape-

tosti oko izbora i dela. Ovakav in-

điviđualizam nije individualizam

ograničen klasno kao u — recimo —

emgleskom romanu osamnaestog Vve-

ka, fipično građanskom, već daje

onu najveću mogućnost razlike, pre-

ma suštini i razvijenosti moralnog

bića, koja je za svežu stvarnu umet-

most neophodna. I ako se ličnosti

kreću ma tom putu, ako ih je pisac

doveo ma taj put, onđa ome imaju

svoj neponovljivi dinamizam, posta-

ju jedna varijanta, jedno novo obo-

gaćemje wnutar nove, odnosno ove

druge, hebro-hriščanske, sheme mita.

Takav je, čini mi se, ovđe primarni

postupak kod Foknera. I zato mu

zrači

poređ sveg
delo u Krajnjoj komzekvenci

afirmacijom života i

 

Članak Valtera Holičera »Obrazo-

\vanje — ali kakvo?« napisan je Dpo-

vodom objavljenog izveštaja zapad-

nonemačkog Odbora za obrazovanje

i vaspitanje. U Zapadnoji Nemačkoj i

Austriji, kao i u ostalim zapadnim

državama, postalo je vrlo akutno pi-

tanje kako da a#e zadovolje neop-

hodne potrebe za obrazovanim struč-

nim kadrovima koje u sve većoj

meri zahteva nagli inđusirisko-eko-

mnornmski razvoj, To pitanje postaje

još akutnije usled sve jačeg nagona

zapostavljenih socijalnih Klasa za.

kulturnim i egzistencijalnim društve-

nim uzdizanjem.

Izveštaj zapadnonemačkog Odbora

ma obrazovanje i vaspitanje je pri-

znanje nemoći Kkapitalističkog društva

da povolino reši to goruće pitanje.

wu kKapitalističkom klasnom društvu,

konstatuje se u fiom Izveštaju, »na

meuspehe je osuđen pokušaj da se

obrazovanje orijentiše po jednoji ob-

vazovnoj ideji ili jednom istaknutom

ljudskom uzoru. Moramo shvatiti da

je slobođa, za koju se mi zalažemo,

napuštena u času kada nismo više

voljni ni sposobni da izdržimo nc-

daću maše pocepanosti i da baš u

&

 

„“

ne težnje čovekove leže uoblasti u
kojoj mi ne možemo jedmođušnost đa

pretpostavimo mi ostvarimo«.

| Konstatujući to tragično priznanje

da u Kkapitalističkom društvu ne po~

stoje obrazovna i vaspitna sredstva
za ostvaremje socijalne jedđnođušno-

sti u evropskoj zajednici, Holičer mu

stiprotstavlja marksističku obrazovnu

i vaspitnuiđeju naučne analize” real-

ne društvene funkcije obrazovanja,

kao i njenzahtev za Yevolucionisa-

njem obrazovanja, i navodi Engelso-

ve reči: »Zajednički i plansk1 od celog

društva lUupravljana jimdustrija pret-

postavlja ljuđe čije su sposobnosti

u svim pravcima razvijene i koji su

sposobni đa sagleđaju celokupni si-

stem pi! cije... Komunistički ot~

ganizovano društvo će svojim člano-

vime pružiti prilika da svoje sve-

strano razvijene sposobnosti svestra-

no i ispolje«.
*

U istom broju wTagebuh« (izlazi u

Beču) doneo je prevod pesme J. PU-

pačića »Noć+« i belešku o nemačkom

prevodu dela »Dolina detijnjetva« Jo-

sipa Barkovića, u kojoj 8, između

ostalog, veli đa je Barković »obrađio

jeđan dramatski ođiomak najnovije „+oiko yvazličit od YFrojda moraliste*
istorije Tugoslavije...<« K.M

 

ENGLISH
U članku »Pesnička f{orma danas«

Pol Vest se zalaže za obnovu vizuelne

strane u savremenoj engleskoj poe-

ziji i analizira vrednost i mane sav-

remene pesničke forme. On misli da

je velika prednost alobodnog stiha u

tome što je on sposoban da jednoj

jedinoj reči, čineći od nje stih, da

težinu. Kad se rđavo primenjuje,

ovaj metod zamara i zbunjuje, ali

dobro primenjem, »ima ilustrativno

dejstvo gesta«. Kad se pesma čita

glasno taj vizuelni element, to đodđa-

vanje jedne nove dimenzije, gubi se.

Čitalac koji čita u sebi trebalo bi da

od tog vizuelnog elementa đobije

efekt »vokalne svetlosti i senke. Da

bi objasnio move primene reči pisac

mavođi Prustovo mišljenje da reči

ireba da posmatramo ne samo u

njihovom smisaonom ođređenju, nego

i kao note koje dobijaju svoju vred-

nost zbog položaja koje im dajemo

i zbog njihove veze Ga smislom i

osećanjem „kojim jh sjeđinjujemo.

Formalne dislokacije pomažu pesniku

koji želi da prikaže fragmemtarni

svet; ali pesma o haosu ne sme sama

đa buđe haotična. Pravo umetničko

đelo ne može da bude haotično i u

strukturi i u potankostima; ali če-

sto jasnoća u jedmom doprimosi hao-

su u đrugom.

Doskora su mlađi američki pesnici,

kao Što je još slučaj u Fmgleskoj,

više voleli parnasovski metođ Emili

Dikinson, dok danas postoje eksperi-

memtalisti koji se dive Vitmanu, zen

buđizmu, Lorki, nadrealistima. Oni

tragaju za pesničkom formom koja

se može prilagoditi svemu i svačemu.

U Engleskoj je tako nešto nemoguć-

mo, jer publika prezire sve sumnjive

majstorije i eksperimente. Ako sav-

remena poezija KEdite Sitvel i Dilena

Tomasa teži da zamutfi stare podele

na roman i pesmu, prozu i stih, stih

i poeziju, to mije izđaja već oboga-

ćenje. »Doba poezije je doba u Kko-

me primene proze nisu jasno odre-

đene; đoba stihoklepstva je doba u

kome se misli da je poezija emfa-

tičniji oblik proze. Zašto ne tražiti

da se i u Engleskoj proširi primena.

reči? To je vrlo važno pitanje. Mno-

gi mladi engleski pesnici pribegli 8u

čuađovišnoj, hladnoj jasnoći, dok mno-

gi mladi pesnici Kanade, Amerike i

TYrancuske prerađuju nejasnost kao

pesničku vrlinu. Činjemica je da tak-

va mejasnost vraća poeziji izgublje-

nu magiju. Dugo je trebalo da bi se

viđelo da poezija ne treba da bude

metaforična, da ne treba da bude

sazdana od slika i da se piše u stro-

fama. Zanemarivala se jedna važna

stvar: kolokvijalni i intimni tom. Da

bi se obnovila vizuelna Ssirana enm-

gleske poezije potrebno je obratiti

pažnju na ograničeno ali dragoceno

izopačavanje tipografije. Reči se mo-

raju vratiti u svoj dejstvemni okvir:

stih, Pesnik ne treba svoju tipografiju

da učini piktoralmom, ali ima pravo

da je tako podesi kako bi bila u

vezi sa pokretom duha li pauzom u

osećanju, Međutim, ne freba smesti

s uma, zaključuje Pol Vest, đa je U-

merenost svakaloo pokmebna, MD, PP.

”

toj istrajnosti vidimo vezuevropske &

zajednice... Ne smemo zatvoriti oči

pred činjenicom. đa krajnje i znaečaj- "The Listener

Odnos moraliste Frojda prema mo-

valisti I,orensu predmet je članka

»Dva poštena čoveka«, profesora 50-

ciologije na Kaliforniskom univerzi-

tetu Muilipa MRajfa. Među Knjigama

koje su bile napisane protiv Frojđa

najčudnije su dve koje je napisao

ĐD. H. Lorens. U prvoj, »Psihoanaliza

i negvesno«, objavljenoj 1921 godine,

napao je Yrojda zbog moralne sub-

verzije. Branio je pravu potsvest od

Trojđovih zabluda o njoj, Pošto je

bio religiozan čovek on je u tamnim

dubinama nalazio tamne bogove, a

Frojd, po vaspitanju i ubeđenju ate~

ist, po Loremsovom mišljenju, nije

uspeo da otkrije lepi deo potsves-

nog. Nezgoda s Frojdom bila.je, kako

je Lorens mislio, što je on naučnom

čestitošću otkrio omo što je trebalo

da pozdravi religioznim zanosom., Po-

što u prvoj knjizi nije bio dovoljno

jasan, Lorems je 192 objavio drugu,

»Fantazija nesvesnog“. Ali i njega su

kritičari optuživali zbog iste moralne

subverzije kojom je on teretio Froj-

da. Mađa danas prilično zanemarene,

ove đve knjige nam ipak govore

nešto o Lorensu moralisti: da nije bio

kao što je želeo da veruje.

Frojđa moralistu je teško naći. On

mikađ ne propoveda otvoreno. Ipak,

kako je Lorens među prvima shva~-

tio, njegova pomna pažnja usmerena

psihoanalitičkoj terapiji sađiži mo-

ralne implikacije koje, kađ se iscr-

ftaju, sadrže veoma snažnu poruku,

poruku koja se Lorensu činila tako

opasnom. Frojd je nauku doveo do

unutrašnjeg života, omogućio joj đa

ograniči osećanja. Tu »tehnologiju

srca«< Lorems nije mogao da podnese.

Ona je značila dopuštanje nauci da

ode pređaleko, a Lorems je želeo da

spase prenaučni svet. Bila je to

donkihotska namera, a u njegovoj

želji đa održi prirođu kao: mođel ima

klasicizma. Frojd je sjedinio teoriju

ljudske prirode sa terapijom ljudske

prirođe i izjavio đa su oni iđentični.

Lorens je bio poslednji Književnik

velikog dara koji se opirao ozbilj-

noj naučnoj teoriji, rehabilitujući

antinaučnu, religioznu teoriju, sleđe-

ći Blejka i Bodlera, ali ostajući bez

značajnijih sledbenika.

Mistici, a Lorems je jedan od njih,

veruju u kontinuitet stvaranja. Nauka

je podelila stvari i na taj način OšB-

katila našu sposobnost razumevanja;

to joj Lorens zamera. Po njemu su

sve stvari jedno. I zemljotres ima

veze sa ljudskim psihičkim bićem,

pa čak je i zavisan od njega. Lorens

ne poštuje strast za objašnjavanjem.

On, kao Blejk i Bodler, mrzi jeres

instrukcije, po kojoj nas umetnost

mora nečemu da uči. Frojd se nalazi

na drugoj strani intelektualnog sveta,

gdđe nas umefnost Zamima samo u

onom stepenu U kome nas uči O SVO~

joj sopstvenoj genezi i funkcijama.

Ali i on deli osnovnu pretpostavku

misticizma: kontinuitet stvaranja. Me-=

đutim, omo što se Lorensu činilo bo-

žanskim simbolom, FYrojđ tretira kao

profani simptom. Religiozne tvrdnje

TLorems je uzimao ozbiljno samo kao

simbolične, đok ih je Frojđ uzimao

samo kao simptomatične, »a razlika

između simbola i simptoma je isto

  

što i razlika između advokatisanja

analize«. ; i

MnogoVažnije od njihovog nesla-

ganja je njihovo zajedničko ubeđe-

nje da nagon nije nečto dobro i da

»dobrota nije, i nikađ nije bila, uro-

đena«. Tako su hrišćanski moralni

principi suprotni prirodi i Lorems ob-

javljuje svoje principe, suprotne hriš-

ćanskim: samoispunjenje i samouni-

štenje. Sa ovim principima Lorens je

jedan od najotvorenijih mođernih ar-

hijeretika. Pošto je neprestano Kkre~

tanje. Lorensov glavni princip, on je

glavni razlog naših teškoća kao civi-

lizacije nalazio u »utvrđenosti iđeja:.

Trojd je imao intelektualne hrabrosti

da vidi da ima razđoblija u istoriji u

kojima su utvrđeniiđeali zdravi. Raj

i u jednom i u drugom otkriva jednu

moralnu obavezu, koju će Lorens na

zvati etikom poštenja. Kakvo će utio-

čište ljudi imati ako se povuku u

ćutljivost i povučenost svojih ncuro-

za, pita se Frojd. Moraće, odgovara,

da se »poveravaju nagonima koji u

njima dejstvuju, stupaju u sukob, bo-

re se s čim žele, ili izlaze«. Nikad

nije ništa otvorenije rečeno o takmi-

čarskoj prirođi slobode. Etika pošte-

nja nije tako eksplicitna kod Lorensa

kao kođ Frojda, ali se na nju može

naići u svim njegovim romanima i

pričama, u samoj osnovi slobođe koja

je ljudima i ženama potrebna u nji-

hovim odnosima jednih sa drugima.

Ova dva poštena čoveka pomogli su

nam da se oslobođimo mnogih mnago-

milanih mnepoštenja i đa očvrsnemo

za tešku dužnost življenja sa nama

D: Đ:

LE FIGARO
LITTERAIRE

.-.. Ništa nije toliko pogrešno —

kaže Fransoa Morijak u svome re-

dovnom članku — kao mišljenje ko-

je se širi poslednjih gođina da je

p&ihoanaliza, blagodareći Frojdu, obo-

gatila roman i da ne prestaje da se

sve više produbljava. Pa i ovih da-

na kritičar Gij Dimir kaže to isto:

»Psihoanaliza je otvorila nove Vvrat-

nice i omogućila nova osvetljavanja,

koja su proširila polja saznamja.«

Međutim, moje je mišljenje da je

ovo tačno samo u izvesnom smislu

i na izvestan načim. Zato se, po mo-

me mišljenju, postavlja pitanje, da

psihoanaliza nije osiromašila roman,

a ne đa ga je obogatila? Čitajući da-

na6, na primer, »Rat .i mir« ođ Tol-

stoja, imam utisak da mi nismo ni-

šta otišli đalje, već naprotiv, đa 85mo

izgubili jednu tajnu koju smo ra-

samima.

nije znali. Čitajući Tolstoja, mi vi-

dimo sa koliko je on seksualnosti na~

topio sve svoje junake. On je njome

obojio svaku ljudsku sudbinu u »Ra-

tu i miru«, a nije naprotiv užasno u-

prostio kao što je danas pravilo.

Sreća je za Tolstoja — bez obzira

na njegovu genijalnost — što je svo-

je delo napisao pre no što je »de-

monFrojđ dao zapadnjačkim roma-

nopiscima »ključe tajnih vrata psiho-

analize,

Delo Prustovo, isto tako, preistav-

tja masiv koji razdvaja dva sveta. U

čitavom svom prvom delu libido pro-

žima društvo koje opisuje, ne lome-

ći jeđinstvo ljudske osobe. I on je

uspeo, isto kao i Tolstoj. U Prusto-

 

    

  

voj »Sođomi i Gomori« to se najbolje

viđi, u poređenju 58 njegovim doc-

nijim »Traženjem izgubljenog vreme-

na«. Zato 'rolstoj ostaje neupoređiv.

On koji nije Znao za psihoanalizu,

da li je imao svoje iđeje O vremenu

i prostoru? Konstatujem samoda je

roman »Rat i mjr« od onih koji pri-

kazuju to trajanje; i tU je još jeđ-

na njegova tajna, koju su naši Zza-

padnjački romansijeri filozofi izgu-

bili, i ako su čitali Ajnštajna.

Pa u čemu je vrednost »Rata i ml-

ra«? U trajanju bića i stvari; »ogrom

na reka zaborava nosi has ka prova

liji bez imena“, kao što je kazao

Renan, i to je prituljena strava kola

se uvlači u žive ljude, misleči na

smrt, ukoliko joj se približavaju.

Samo mlađost ima tu privilegiju đa

se toj stvari otima. Tolstoj u »Ratu

i miru« jeđinstven je slikar koji sli-

ka tu radost, koju Bodler naziva »SVC-

tom mlađošćui čiju viziju frojđov-

ska seksualnost zabranjuje današnjoj

generaciji pisaca. Samo Prustovo đe-

lo. moglo je još da vidi ono što su

gnali mnogi pre Frojđa.

Mladost, onakva kakvu nam prika-

guje Tolstoj u Rostovima, jeste vre-

me kađa.svetlost, koja bije iz mas,

preobražava bića koja obuhvata.

Wwzastopne naklonosti one divne Na-

taše Rostov u »Ratu i miru« izlažu

istoriju svih mladosti, ustvari nepre-

kidni niz mladih bolova i rađosti.

I kada je sve prošlo istorija se na-

stavlja. Prvo je mir, pa rat, pa opet

mir, i onda druga krvoprolića. Spome

nici poginulima u prošlim ratovima

po građovima i selima stoje na MKi-

ši i pod suncem na trgovima ili

pored puta. Svi ti spomenici su tira-

govi onih ratova koji su nam zamra»

čivali naše živote, i koje nova fe-

hnika usavršava da budu sve SVi-

·repjji i sve više uništavajući.

O svemu tomeTolstoj govori, jer,
tađa Frojd još nije đošao. Ali posle

Twrojđa ono što je najvažnije, to je

da je istorija seksualnosti izdvojena.

Čak i Žid je smatrao đa je važno da

nam saopšti kako on pretpostavlja jed

nu vrstu ljubavi nekoj drugoj. Ali šta

će ostati od Židđovog đela, osim mje-

Eovog ličmog, odmosno njegovog

Dnevnika?

Drugo neđelo Frojđovo je što je

otvorio luđačku ćeliju, u kojoj je

Sad mudro bio držam zatvorem, tako

đa je Tolstoj, romansijer pre Frojda,

ispao da je bio romansijer i pre

Sađa. Eto zašto je Tolstoj mogao na-

pisati »Rat i mir«, i zašto nema vi-

Še mikakvog izgleda da će »Rat i

mire našeg vremena ikađ biti napi-

san.

N. T.

CappeMeIIIIk
O T. S. Kliotu, jednoj od najzna-

čajnijih savremenih literarnih figura,
malo je kod nas pisano, a sa pot-
punim uspehom vrlo malo. U gra-
nicama svojih pretenzija Dušan Pu-
halo, u eseju »Pesnik velikih frag-
menata«, uspešno sagledava MWliotovo
pesničko delo u njegovoj psihološkoj
uzročnosti, više »kao savremeni po~
etski akt nego kao Književno isto-
risku činjenicu«, prikazujući njegova
najvažnija ostvarenja »više po tema-
ma nego po etapama, više bo vred-
nosti pesničkog postignuća nego DD
zanimljivosti „pesničkog  „postupka«,
Primenjujući ovakav metod Puhalo
razvoj Eliotove poezije posmatra u
okviru četiri stadijuma, ~

U prvoj etapi najznačajnija je toli-
ko poznata i tumačena »Ljubavna pe-
sma Dž. Alfređa Prufroka« iz prve
njegove zbirke, kojom dominira opi- —
sivanje gradskog života, bespomoćno=
sti, praznine i jalovosti društva ko-
me i sam pesnik pripada. Učenik
franeuskih simbolista i Ezre Paun-
da, Eliot prenosi u Englesku simbo-
lističko-imažinistički postupak, »ali on
je brzo prestigao svoje učitelje u
prvom ređu zato što mu metod bi-
zarnih asocijacija, kompleksnih sim-
bola i namernih pozajmice mije po
služio ni za bežanje od života, kao
francufjin simbolistima, ni za inte-
lektualnu igrariju, kao BEgri Paunđu,
već za pokušaj dđubljieg sagleđanja
stvarnosti«. |

| IZLOG ČASOPISA

 

LO
Nekoliko pisaca, Okupljenih eko

beogradskog časopisa »Delo«, organi-

zovalo je, preizvesnog Vremena,dis-
kusiju o Kritici, čije (redigovane) sie.

nografske beleške časopis objavljuje

na uvodnom muestu junskog broja,

iu pomalo konfuznom i nesistematič.

nom izlaganju učesnika diskusijepo-
krenuto je nekoliko zanimljivih pi.

tanja o savremenoj 'kritičkoj situa-

ciji, tako da se, vrlo precizno, disku-

sija .u ređakciji »Dela« uklapa U niz

danas veoma aktuelnih (mađa i is.

praznih) razgovora o prirođii mestu
kritike u savrememoj našoj Književ-

nosti. Kao ni mnogi drugi slični raz.

govori ni diskusija urednika »Dela«
nije uspela da utvrđi određeniji stav

prema današnjoj našoj Književnoj |

umetničkoj kritici.

Jedan učesnik diskusije smatra da

bi bilo dobro » — Za razliku od raz

govora koji se inače vođe o kritici,

koji njen problem svode na problem

kritičara, i praktično na subjektiv-

me slabosti ljudi koji se tim rodom

književnosti bave — da pogledamo

kakav izgleda objektivni položaj.kri.

tike danas« — on bi Voleo »da iz-

begnemo limijyu koja je pbolemički

interesantna i na kojoj se može,.pri•

vidno efikasnije, raspravljati o kri-

tici — a to je linija Uugslovljenosti

kritike dobrom ili lošom literatu»

rom ... Ja bih đa pitanje kritike po-

stavimo kao tipološko pitanje, pa

ukoliko iz njega proizilazi problem

konkretnog vrednovanja i vrednosti,

đa to buđe tek imdđirekino osvet-

ljeno«.

wjemu je suprofstavljeno mišljenje

dđa bi trebalo da se diskusija zadrži

»pre svega, na analitičkom utvrđiva-

nju Kkriterija, misli, morala naše kri-

tike. T fek kađa bismo to utvrdili,

mogli bismo preći na ispitivanje šta

stoji pred kritikom, može li se nešto

učiniti da ona, izgubljena, bez stra-

sti, bez novih ideja, ponovo nađe

sebe«. Drugi učesnik postavlja mnogo

principijelnije pitanje: »Kad govori-

moo literaturi, da li da govorimo sa

gledišta čitaoca, ili sa gledišta pisca,

ili sa gledišta kritičara? ... Važno je

videti šta je uloga Mritičara u čita-

vom tom sklopu, u tom živom od- ~

nosu: pisac, MWritičar, čitalac. Zatim,

đa li su svi Nhyitičari na istoj pozi.

ciji: da li svim Kritičarima postav-

ljati iste zahteve. Postoji kritičar —

čitalac, čovek koji stoji na strani

čitalaca, koji je samo lucidniji čita-

lac, on prosto naprosto tumači pisca

svojoj sabraći, manje lucidnoj ili bar.

koja nemaju vremena zauzeta -đru-_,

gim poslovima. Ima kritičara koji pi-

šu u isto vreme i sa gledišta čita-

laea i sea gledišta pisca“.

Meki diskutanti smatrali su da »da-

nas nema Tako pouzdanih izvesnosti

za umetnost i za kriterijume o umet-.

mosti kao što ih je ranije bilo«. Po

njihovom mišljenju »položaj Kritike

umnogome je izmenjen; kritika danas

postavlja drukćčija pitanja i đaje

drukčije odgovore, ukoliko uopšte

daje odgovore«.

Diskusija je završena bez završetka,

»pošto smo se vratili na početak« —

kako je izjavio jedan njen učesnika

Jako se time njena meobaveznost ra

dobar korak približila izlišnosti, tre-

ba istaći đa bi, razrađivanjem mnogih

teza mabačenih u diskusiji, fenomen

savremene Hritike postao svakako

jasniji. b_i
*
Drugi stadijum je razrađa i proši-

renje prvog, Dri čemu se U nekim

pesmama produžuje linija lakše dru-

štvene satire, a u drugim suprotstav-

lja savremeni život kulturnim vredđ-

nostima prošlosti. Izuzetne vrednosti

pripisuju se pesmama »Pusta zemljac

i »Šuplji ljudi« »KEliot se u njoj
(»Pusta zemlja«) pokazao kao majstor
raznovrsnih stihova i metričkih Ob"

lika; on tu ume da bude prozaičan

i raspevan i dramski sažet i lirski
bujan, sve prema zahtevima temć..

Ako je vrednost pesme, pored osta“

log, i u njenom dočaravanju najtežih

i najbolnijih ljudskih trenutaka, onda
je ova pesma (»Šuplji,ljudi«) jedno
od najvećih poetskih ostvarenja na”
šeg vekau, | 2"

Tridesetih godina Bliot se opređelio
za »anglikansku visoku erkvu«; otud
je poezija iz trećeg stadijuma puna
religiozne simbolike. Eliot se u 0
vreme često inspirisao Danteom |
srednjevekovnom mističnom literatu-
rom.
»Četiri kvarteta, delo iz poslednje

etape, smatra se vihuncem liotovć
izuzetne umetnosti veči i ganatske

virtuoznosti i jednim od najkomplek"
snijih ĐEliotovih dela, koje |
osobenosti  starogrčke  dijalektikć,

savremene teorije relativnosti IE”
mena, katoličke i inđiske mistike.
Dušan Punalo smatra da je Elior

tova, stvarpa zasluga u tome Sto jč
»govoreći o krupnim pitanjima jed"
nog određenog vremena 1 mesta i
jednog društvenog sloja, USpeO
sto da se uzdigne do opšte-1judskii
— ili bar vrlo trajnih | mnogim

ljudima i vremenima bliskih — O”

ćanja, i da ih izrazi na nov, osobe
i ncizbrisiv načinc. BA...
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Antologija
hrvatske poezije
ed majstarijih zapisa
do kraja XIX stoljeća

(siykosa, Zagreb, 1960)

»Moavolić vwjoj je prvo ruho dao,
waypisao je Vladimir Nazor u sonetu
wiEhrvatska pjesma: Ova knjiga Ivana
Slaminiga — »Amtologija hrvatske po-

ezije od majstarijih zapisa do MWraja
XIX stoljeća« — počinje od toga »pr~
wog: Yuha«, zapravo od starih religioz~
mo-poetskih zapisa i prikazanja i frag-
menata sa stećaka pa do Amugustm
Miarambažića (1861—1911). Pored ma-
vođmih pesama, tu se malaze atihovi
pedeset i jJedmog pesnika. U takvom
remoštvu i čaremihui mije lako izvući
Mem mit jmtimak:e poezije. No cepidlač-
Wei abhbev? # ovakvim wiočajewima me
mogu se postavljati. Mogučnosti Isla-~
msivamja posmrije rarzmovreme zu i bez-
Wweodme, a je tako i ova amtologija
9 momci vojim bekstovima, u rmnmo-
Mim edlovvcima i detaljima prava
rizmiece poezije i jezičiog blaga koje
je me mamja dragocemost.,
Stavima je sama mo sebi deltmičmo

Weoezlja. Ako iz wmjemih dđaljima od-
jJekne amatemtičam poetski zvuk, mije
NH to onda pobeda mad prolaznošću,
pobeda poezije? Neuwutešmost i mrak
mine td čodmom, meslućemom svet-
Toša: -

»Kad človika mere postigne,

tad od njega vsak. pobignme,

m==m ostame bez pomoći

+ tammi probi, v tami moćis,

Temik je merman, nepoznat, Mi be-

ema je, eto, ostala. T t. melcim dmi-

pm primerima Tvan Slamnig umeo je

ra oslušne i masluti bravu poetsku

wredmnost, da celovitije prefstavi iz-

oesme Tičmosti koje m na taj način

wstale Življe i bliskije od Mmjiževmo-

tstorijslee dđokomemtacije po kojoi =

prctežno bile pozmate (Marko Maru-

UĆ); u fakvom postupku misu moz!

loše da Wwrođe mi dubrovački pesnici

(naprimer Dživo Bunić Vučić) u ći-

jim ·je stihovima ostalo đosta svežine,

tumora i lepršavosti,

Wwkoliko bi Slamnigovoj antologiji

trebalo staviti i neku primedbu, on-
da bi se to odmosilo na veoma mali

broj fragmenata sa stećaka (svega

pet) i eventualno na izbor ovih ili

onih pesama; u jednoj stručnijoj ana-
lizi 'možda "bibilo i drugih 'brigo"
vor. NOOVOR puta biće dovoljno
ko kažemo da. je TvamSlmhipna
ćimio dobru Mmjigu i da je •Amto-
Togija novije hrvatske poezije« Mi-

bovila Kombola dobila majzad do-

stojnu doponu, a hrvatska poezija

prikazana U svome životvormom i đi-

namičnom komtinuitetu.

M. 1. B.
 

TVLADO KOSTET,NTE

“ ·

Praskozorje
(Podndbor Matice hrvatske, Vinkovci,

1%0)

ODramz Wide. Rostehnika o životvo i

meriti Stiepana Supanca kao' da ide

među pojave daleko ođ pozorišta i,
mesummnmjivo, izvan „literature. Ona

Potseća ma meka, zasluženo zaborav-

ljena, dramska đela napisana mnepor

sređno posle rata u MWojima dje bilo

dosta đobre volje i prilježnosti ali

malo, ili nimalo, prave i istinske đd-

revitosti. Crno-helo slikanje ljudi i

mređina, naivno i mevešto dopunjeno

pelgecrnim i polubelim slikama kolje

m jednom trenutku poštaju bele ili

eve, neizrazitim konvencionalnim 0”

  

  

Č ad IPOON[ART

 

Svaka intelektualna disciplina zah

teva: sopstveni rečnik ako želi đa ope“

riše egzaktno i precizno. Jezik Kmji-

ževne Mritike mora: đa se čuva gra”

nice na kojoj se pretvara u uobičajen

žargon. To je osnovna misao Dejvida

Dejčiza U članku »Kritički pogled na

našu MYitikuc iz broja od 15 maja.

Trevashodno linmgvistička, ova Tas-

Wrava je i pokušaj negacije besko-

visnog verbalizma i pseudo-kritičkoš

zarmumuljenog izražavanja koje, PO

njegovom mišljenju, zahvata englesku

kritiku. Peshik se ceni po kompliko-

vanosti strukture ili leksta wjegove

poezije, a kritičar zbog komplikova-

mosti izražavanja i argumentisanja.

»Ambivalentan«, »konkretnošt«, »ma-

nipu}isatie, »ontološki“, neki 5U. od Z-

raza neobično dragih engleskim kri-

tičarima i svi služe da pretstave

»keompleksnost« svojih rađova.

Mesumnjivo, kritički kliše jedme ge-

meracije proizilazi iZ njenih kritičkih

principa. Tako i savremeni kliše pro-.

ienavi %% revolucije i poetskom ukusu

KNMJEđŽEVNS: NOVINE

emovnsa, je karašteristilz ove. mevwedyn>
le drame. Tako je fabmnla,
onz, Je đo te mere nevešto vođena dz
m scenske wrednosti »Praskozorjas
najblaže rečemo problematične, Ako
še tome đođa dua \logije gotevo
i nema, đa je dijalog majčešće Kmji-
Ški, m rđavom smisle te reči, i m
svojoj osnovi neTiteraram i đa je rđav
jezik jeđna ođ majlakše močljivih
osobina, onđa, postaje jasno i razum~
livo zbog čega »Praskozorjec Wlađe
Kostelniks, ma iz koga ga »wpekta
posmatrali, nije maročito zamimljiva,
knjiga i pretstavlja potpun promašnj.
Bilo bi, svakako, surovo davati

obimnijn dokumentaciju i ovo memn-
spelo delo podvrgavati podđrobnijoj
analizl, Trebalo bi možda samo ispi-
sati meke ođ naivnih nepismemosii i
nepismenih naivnosti ove drame za
koju bi bilo majbolje đa mije mapi-

sama. Međutim, tih mepismenih maiv-
mosti i malvmih mepismemosti inz, vw

tolikoj mer! da omaj koji o wjimz, go~
vori mije mw mogoćmosti da, da Wređ-
most jedmima mađ drogimi. 1 wimg: 9582

je svakako majbolje što pre mabo-
ravifi ovm Wmjigu i vreme koje smo

Jei noktonifi., Predrag Đrotč

 

\. L. LAZAREVIĆ

Zakonik
(MAB, Kruševac, 1950)

Pesme  objavliiwane tokom DO-

sleđinjih godina po listovima i časo-

pisima autor je sakupio u zbirku,

objeđinjujući ih zajedničkim maslo~

vom Zakonik, podeljen, kao i

svi zakonici, ma pojeđine članove,

Ali, izuzev završne pesme Puto-

vanje, u kojoj je izražen smisao

»Zakona slobode« (Ra kome je Za?

„khomik zasnovan), pesmenisu me-

đusobno čvršćepovezane, tako da

ova. zbirka Više pretstavlja pregled

Lazarevićevog stvaralaštva, m 'prilič-

no dugom periođu, nego jedinstven

poetski cikjus,

Ovo nije uticalo na domete lNLa-

rnarevićeve Knjige, Njegovi stihovi

dočaravaju jedan „mali svet, oj

pesnik istražuje da bi pronašao opšte

zakone jKretanjz i postojania, Ova-

kav postupak daje nejJednake rezul-

tate, ali majuspeliji delovi zbirke

opravđavaju njeno postojanje, Među

broinim zbirkama poezije, koje

·

se

svakodnevno pojavljuju, ova 66, i

pored izvesne staromodnosti kojia pra

ti Lazarevićeve stihove, izdvaja svoO-

jom. nepatvorenom iskrenošću,

Pesnik piše o bilju, o pticama, o

noćima, o raskivanju, tražeći među

tim pređmetima mesto čoveka, iskre

nog i smelog. Pritom često ne us-

peva, đa do kraja kaže ono što želi;

to se oseća ma mnogim mestima u

zbirci, Zato mnoge pesme, i porcd

formalne maokrugljenmosti, postignute

karakterističnim Lazarevićevim sti-

hom i strofom, više pretstavljajm ski-

ce, materijal za potpunija lirska ostva-

vrenja ega celovite rezultate, Naju-·
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(A

koja je počela kada je Metafizičar

kao tip idealnog pesnika zamenio HO~

mantičara, #

Svako doba ima sopstveni Kkriiički

kliše i stoga bi pogrešno bilo shvatiti

prepuštanje stereotipnom YVrYritičkom

žargonu kao moderan fenomen. Đej-

čiz ne tvrdi da je kritička terminolo-

gija samo stvar mode i da stvaran

progres u shvatanju literature ne po~

stoji, već da moderan žarpom postoji

u kritici svakog doba i đa je Meajnji

produkt istraživanja često ogramičem

klimom WMWritičkog đuha i temama i

kvalitetima koje ona nameće kao

značajne.

Tseuđo-naučni Žargon proizilazi

želje da Writičku diskusiju učini Ob-

jektivnom i fteškom poput tekstova

u naučnim časopisima. Ozbiljna MKrYri-

tika me biše se više za čitaoce dela

o kome je reč nego za druge Writi-

čare, a svakl MWritičar mora (a) da

učvrsti svoj status člama bratstva i

(b) da nešto kaže o čemu drugi čla~

novi misu mislili jezikom koji će oni

poznati.

poDejčizu,

ske kulture.

iz

to je deo krize engle-

B. A. P.

(Čeka

nje, Borewmje, Bekstvo,
Putovanje i još meke) ustvari

su i najcelishođnije, do Kraja ispu-

mjene, dđovršene ne samo formalno

mego i stištinski, <

O istoj eđiciji izašla je i lLaza-

revićeva poema Avantura, >»ed

nom se ova avantara đelimično o
digrala; ona i sađ preti đa, se ođi-

Bra — još surovije, strašnije« kaže

aator m epigrafa „ove nangažovane

poeme. „Zahvaljujući humanizmu i

aktwelnosti Avantura pretstav-

lja ostvarenje pesnika koji, u gra-

micama svojih mogućnosti, pokuba-

va đa Živi sa svojim vremenom.

Iszan Šop

spelije pestve owe bike

 

WIKTOR MOVAK

Velika optužba
1, MH, MII

Mavajevmn, 19%)(»Swjetioate,

Pola, veke kleritalizma, u Hrvatskoj

prikazano je nm ovoj Knjizi precizno

i dđokomentovano i posle ovih istra-

živanja dr. Novaka postaje jasno ta

je Mierikalizam, bilo u vidu rauhov-

štine, štađierovštine ili framkovluka,

jedno ođ najvećih zala koja su se W·

hrvatskom društvu 20 veka pojavila,

Počelo se kao i obično sa antisemi-

trzsmom, od koga nisu čak ni slobođo-

umniji duhovi, kao Štrosmajer, mogli

đa se oslobođe, borbom protiv prog-

resivne . misli wu svim njenim viđo-

vima i ma svim poljima. političkog i

đoahovnog života, pa še preko izari-

vamja mesporazumza i razđora, između

Hrvata i Srba i pokušaja da se sma-

kob između srpskih i hrvatskih mra-

đamskih političkih stranaka pretvori

mw. sukob između hrvatskog i srpskog

naroda đošlo đo Jasenovca, Nove Gra-

đidke i glinske crkve,

Ali to su samo neki od Rklijučnih

problema o kojima, govori ova, Knji-

A. MPostolao jie i jeđan dmigi vid

rađa i đelovanja, ne tako otvoren,

ali zato mišta manje opasan. To ic

omaj stalni 1 svakođnevni mticaj na

narođnm masu, na formiranje pog-

leđa i svesti prosečnih ljuđi preko

razgovora, crkvenih propovedi, »dob-

rotvornih« priredbi itd. Posle ovoga

rata za, veliki broi sociologa i psi»

hologa postavilo se zamimljivo pita

nje ratnog mločinca, njegove psiholo-

gije i njegovog mentaliteta i masto-

jalo se da se pronađu raxlozi i uzroci

zbog NKojin prosečni, „obični Ijudi u
wiki Wvaryb Ae MiAkŠI MOGA ay, NOSA
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jeđeom tremwilce posteju vafmi mlo>
činci i čine stvari za koje, verovatno,
nekadz, misu mi pomišljali da ih mo-

Su činiti, Daleko od toga da defi-
mitivmo odgovori na ovo pitanje,

knjiga Viktora Movaka to pitanje
čini pomalo jasnijim,. Veliki đeo od-
Bovornosti za pojavu i razvitak usta-

štva i svega onoga Što ono znači,
snosi rimska kurija svojom akcijom.

preko Klerikalnih Kkrugova u MHrvat-

skoj, Svakako đa mije slučajno što
Su svi ustaše —poluintelektualci bili
klerikalni wvaspitanici (Brale, Buđak,
Makanee i dr.) i što su se najpozna-
tiji ratni zločinci (KLwburić, Njubo

Miloš, Filipović i ostali) regrutovali

iz ređova stuđenata teologije i nižeg

Sveštenstva. To wtvrđivanje velikog
dela, ođgovornosti rimske kurije i kle-

rikalnih krugova wu Hrvatskoj za DO“

javu i razvitak vwstaštva mesumnjivo
je majveći mmuačni doprihos ove

kmjige.

MKojiga đr, Wiktora Movaka pored

maoučnih ma i meke druge, prevas=

bodnoe literarne kvalitete, Pisana knji-
ževno, Jeđnim živim 1 ponesenim sti-

lom mw kome ponekađ imm, patetike,

ali mw kome nikad me međostaje ose-

ćanmje mere i đobrog uKkosa, ova Kknji-

Ba ostaje kao osuđa mečoveštva i kao

apel ljuđskim savestima i opomena

svima đa noče kuda klerikaltizam vođi

i Bta om zapravo vnači. U tome je i

njena humana poruka i humanistički

smisao mjeme poruke.

Tzđavačnum treba ođati priznanje što

je ovu Hnjigm irzđao tehnički dobro

opremljene 1 žto je oma relaftivmo

jevtina. Rorist ođ ovakvih Kkmjiga je

tim veća ako one stignu u ruke što

većeg broja liuđi. Zbog toga mijeđ-

ma, materijalna žrtva, đa bi se ta

korist postigla, miic velika,

Predrag Frotić

STYMON DE BOVCOAK

Uspomene jedne
dobro odgojene

djevojke
(»Mladost«, Zagreb, 1960)

Autobiografija poznate Mkmjiževnice

Simom đe MBovuar neobično je za-

nmimljiv dokumenat o duhovnom Yaz-

vitkm mekih krugova,današnje fram-

cuske inteligencije, Pričajući svoj

život od najranijih dana pa do va-

vršetka školovanja, Simon de Bovuar

vrlo živopisno opisujeljićrarnu kli-

Žo.O. etra"

 

  

} VeyP#i {tt testom BN:

web mmogih mlađih imtelektmuslaca.
Njema iđejno razvijanje i sazreva-

wje bile je oheleženo sve većim ot-

stmpamnjem odl wiađajećih mormi gra~

đamske Klase iz koje je potekla, i baš

zbog toga ova Knjiga nije·samo hič-

na ispovest, već ilustracija stanja
1 položaja miza pisaca, Postepemo, svi
su oni izgrađivali amtikomformistič-

ki stav prema društvu koje ih je iz-

međrilo, ođricali sm se njegove iđeo-
 Jogije i teži stvaranju movih, sme-
lih shvatanja u oblasti filozofije, ma=

. uke, književnosti, Ođbacivanje opti~

mizma. i racionalizma buržoaske klase,
sukob 582, porođičnim, moralom i veli-
gioznim waspitanjem, sve to ih je ođ~

„velo wu oblast gđe je pobuna dobijala

najveći značaj. Ali, Simon đe Bovuar

priznaje tešku situaciju m kojoj su se.

našli ona i njemi drugovi istomišlje-
nici, koji će nešto đocnije đa đaju

· glavni pečat egzistencijalističkom po-
_kreta: oni su, naime, oštro kritikovali

građansku iđeologiju, ali njihova nc-

· gacija mije imala podlogu i perspekM=

Ne vidđeći realne snage | ošlomce
društvenog papretka i istinske poli-

_tičke progresivnost}, „oni su ostali

na pola puta i zato se uskoro njihov

buot pretvorio u očajanje, m mihili-
Btičko poricanje svih vredmosfi, Mme
ge stranice ovih uspomena reljefnmo
prikarnmju osećanie strabm i hezna=
dežmosti mlađog intelektualca koji

je izgubio smisao Života, jer me
može da izgrađi pozitivme političke

1 socijalne iđeale, To stanje panike
i bespuća, neprihvatanjie ma kojeg

dovršenog sistema misli i akcije, ođ-
ređivalo je situaciju, mnogih pripađ-

nika, Bemeracije pisaca između dvwa

svetska rafa, čije portrete Simon đe
Bovuar slika. snažno i zgusnuto,
Posebno je interesantna Knjiga Ti-

SPOMENE.; DOBRO ODGOJNENE DdE-

VOJKEHE po tome što u mjoj viđimo

na autentičan mačim opisano eman=
cipacijhu jedne Žene Moja se bori

protiv društvenih pređrasnđa'i koja
se velikim intelektualmim rađom, is-

trajnošću i hrabrošću swuprotistavlia

umapred pripremljenim putevima i

okvirima Zivota ma koje nju wpc=

ćuje pripadništvo povlašćenog sloja.
Nači ćemo u toi kmjizi dosta i subD-

jektivnih ispovesti i mpođatakaz zna-
čajpih zs, sociološku i psihološku z-

nalizu irzvesmih ideoloških stremlje-

nja ljuđi koji danas igraju značajne
uwloge u francuskoj Književnosfi.

BE.

VILIJEM BERBSPIR:

Troilo ı Kresida
(>»Matica hyYvatskae, Zagreb, 1960)

Odmah na početku tragićnog perio-

„fa,koji počinje 5 godinom 1600 i sav
SW m-—fai 09. „ba(rta ms pre {ea

MICHELANGELO KAOPJ
Nastavak sa 5B wtrane

kama, strahu i neumitnmoj melan-
koliji, koja ga je često i po više go.
dima ometala u radu. lako se sma-
tra jedmim od majvećih skulptora
koji su. ikada živjeli, on je mačinio
veoma malo. Dovršio je sveqa de-
setak skulptura — to su Ome, za

koje se uistinu može reći da su
definitivno odjelotvorene, Sve ono
drugo samo je započeto, nedovrše~
mo ili tek skiciramo, Počinmjao bi

mešto raditi ali je zbog neke sitnice
ubrzo: gubio strpljenje, hvatalo ga
je neraspoložemje, započeti bi rad,
ili ostavljao da mu se ponovo vra

 

ti ili ga se mikad više me bi taknuo
ili bi to ođmah u početku uništio.
Razumljivo je onda da je takav čo-
vjek, pum tjeskobe i očaja, tražio iz.
laz iz svojih kriza u prijateljskim
ili ljuxavnimočitovanjima, Nažalost.
ni Tommaso Cavallieri niti Vittoria
Colonma. nisu velikom kipamu uzvra
ćali svoje simpatije onom mjerom
kojom ih je om ljubio.

U svojim ljubavnim sonetima Bu
omarroti zbori unmo, kao i u ovom
(Somet XII), nastalom negdje oko
1552. godine:

AL ako je mada 6 sanjanoj sreći
istinita ko i žudnja obećana
nek se sruši zid podignut među

nama,
jer je skfilih rana bol duostruko

i veći,
Ne ljuti se na mc volim li u tebi
ono, što uvoliš i ti sam, u sebi,
duh se za duha zna lako da zgrije.

Da bi ljudska pamet, sjaj što ukras
ti je

ltijepoga lica i što na me sije, a
proniknut mogla, mora umrijet

prije.*)

Vidi se da Michelangelova eroti-
ka nije lek puka senzualnost, kao
ni udvaramje, nego wpiritumlam od-
nos, etički dijalog s onim koga lju-
bi. On traži u liku voljehog visoku
vrijednost duha koji ne smije odu-
darati od ljepote vanjskog lika,
Neke svoje sanmete posvetio je Mi

chelangelo svom zemljaku — Firen
tincuDanteu Alighieri, najvećem ta-
lijanskom pjesniku, kojeg je Michel!
angelo osobito cijenio 1 čijim se
djelom inspjrirao, naročito kao k,-
pa,

. Jedan od svojh soneta Michelan-
gelo upućuje u Dubrovnik (1556.
godine) — dubrovačkom nadbisku-
pu Lodovicu Beccadelliju; u njemu
spominje smrt Svog prijatelja Ur-
bina Franceska d'Amadorea di Ca-
steldurantea. Taj Urbin bio je Mi-
chelangelovisluga 26 godina, Michel
angelo ga je smatrao svojim prija-
teljem — i kad je Urbim

~

oboljo,
Michelangelo (tađa već veoma star:
do godine) njegovao ga je kao maj
ka sve dok Urbin nije umro ma njc
govim rukama, Lodovico Beccade!li,

* Prijevodi Olimka Doeloriksa

đije, To m wrrolloe i Š

»Dobro je, Što se dobro svršia (MM!

»Konaec đelo krasia) 1 »Mera za, merae,
Nastala megde potkraj 1601 ili a po»
četkom 1602, kad je Šekspir bio upras

Mresiđe mema pođioge W. Kklacičmej

starini, već je prožeta duhova, NSmediv

njega veka i Renesanse.

Eabula Šekspirove drame obmbvažž

dva. elementa: ljubavnu priču 'Troha

Mresiđe, i ratnu povest o grčkoj
opsadi Troje, Prva priča govori

tome MNako Troilo, sim trojanskog

kralja Prijlama, strastveno voli Ke"

siđu, Kćer itrojanskog sveštenika i

vrača Kalhanta, koji je, pređviđajc-
Ćći propast Troje, prebegao Grcima,

S pomoću Kresiđinog strica, Paa

dava, Troilo mapokon dobije Kres:

đinu ljubav, ali pošto je s mjoma taj“
no proveo noć, Trojanci Kaljeu MKyve~

sidm ocm Kalhantu m grčki logor is

zamenp ra Trojancz Antemovra, ho
sm Grci zarobilH. Na sgražagoanje re.
ilovo Kresiđ= ga istog đanz izmeveri

s Grkom Diomeđom i mjeram Doka
đar koji joi je Troiloma vrastanivi

đao kao uspomenu. U grčkom se led

goru Kresiđa vlađa kao prava biwdJ
nica.' Paralelno s tim vazvijašme ss
đopađaji oko opsađe Troje, Grci se

zabrinnti, jer Ahilej neće đa ratbmje,.

već se # prijateljem Paftroklom i s
nakaznim Terzitom mrzovoljno pe.

vukao u svoj šator. Hektor šalje ir

zov bilo kome Grku koji sć medi
đa mu izađe nm megđan. Ma Wiise—?

nagovor Grci, đms bi omalovažiH ABM.
leja, svojim borcem imenuje ' Ajavtal

1, nakon njegove neođiučne borbe
Hektorom, ugošćuju Trojance. BSwkead

đan se raf nastavlja. Hektor wbižs

Patrokla, a mjega podlo i mnčki wbd-

je Ahilej. Troilo se žaprepašćem vrać&,
mw Troju, da domese vest o Mekto-

rovol pogibiji.

Podio umorstvo Hektora i sramtmo

izdđajstvo Troila istakmuti su fdm vi

še, Što mw =Troiu i Kresiđi, maročita

u velikom OWwlisovom govorm, Bekspi”

iszmosi i razrađeje, opsežnije mego s

bile kom drugom delu, merilo i Dra»

vilo wlađanja, koje glavna rađniz we

đeame Mwrši, TF tako umesto đa dođe

đo smirenja i sređenjia, Mao m dyo>

gim Šekspirovim delima, ma Mvajw

ove drame nered slavi pobedu,

Dramwu je preveo i opširan pogovor

mapisao Josip Torbarima,

ESNIK
odgovarajući na Michelamgelov se-
net (u kojem veliki kipar kaže „xi
binova smrt me. peče i bode”) lije~
po opisuje Dubrovnik, od kojeg se
tada upravo oprašta riječima:

O otžočići zbogom! Vas ja volim,
I Dubrovnik tu diku IHrije,

Michelamgelo ie nadživio pet po
pa: Julija II, Lava X, Hadrijans VI,
Klementa VII i Pavla IH...Oni %sx
bili uglavnom njegovi neposredni:
naručioci i financijeri; bio je izlo-
žen na milost i nemilost njihovoj
slavohlepnosti, ćudijivostii tiramiji.
Ali on im. je to vraćao milo za dra
go. lako ga je Papa: Julije II, mno-
go mučio (taj je papa onaj njegowi
nemilosrdni naručilac radova u ka-
peji Siksta IV), on ga je ipak i naj+
više razumijevao. I volio. Ali Miche!
anmgelo se nije bojao pokazati ni jed
no od svojih raspoloženja, i česte
se zatvarao u crkvu ne puštajući
papu unutra, jednom je ljut baci»
odozgo sa skela upravo pred nje-
ga veliku gredu i veoma često.bi»
jako neljubazam; iako se papa zna»
razljutiti na velikog kipara, ipak
mu. je sve na koncu opraštao, zna~
jući kakva je vrijednost njegove
umjetnosti, Ali ga zato Lav X, Kle~
ment VII, i Pavle JIL.(Hadrijan VE
vrlo je kratko vrijeme vladao i u.
brzo tab nisu tako razumijevali,
_ Cesto ovaj genijalni slikar i kipavm
i graditelj i pjesnik nije dobio no
vac koji su mu bili naručioci đužmž
platiti, te je gladovao,
Michelangelo je bio plemić, pa je,

njegov otac smatrao da mu sim
Sramoti rod svojim zamatom. Sve
jedno je, osiromašen, primao nov~
„če koje mu je sin zaradio svojim,
po njegovu mišljenju,
radom, ,
Dakako da poezija Michelamgels

Buonarrotija nije onako visoke vri
jednosti kao što su io njegovi li>
kovni radovi; ali nezavisno od li~
kovnog djela njegova poezija tako-
der ima svoje izvanredmekvalitete,
čije je značenje svjetskoga značaja
Sve pjesme koje je Michelangele

napisao nisu sačuvane, nego samo
jedan dio. Objavljene su iz ostav-
štime,

Najpoznatiji prevodioci Michek-
angelovih soneta na maš jezik su
Mihovil Kombol i Olinko Delork%

Zlatko TOMIČI!Ć
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prezrenim

Vladimir V; Peedićev++
Poe vi

   



 

· Retigenova drama
o pukovniku Lorensu

   
Neđavno je održana premijera maj-

movijeg pozorišnog dela Terensa Reti-

gena, poznatog engleskog dramskog

pisca i autora dela kao što je »Fran-

coaski bez suza« i »Odvojeni stolovi«.

Drama nosi naslov »Ros«, što je u-

stvari lažno ime legenđarnog pukov-

nika KLoremsa, bivšeg arheologa sa

Oksfordđa i kasnijeg agenta Intelidžens

servisa na Sređnjem Istoku, koji je

završio život u ludnici posle Prvog

svetskog rata. Glavnu ulogu u drami

tumačio je Alek Ginis, a publika i

kritičari »>Dejli Telegrafa« i »rajmsa«

su bili ođuševljeni dramom. Retige-

ma, komc je ovo seđamnaesto đram-

Sabrana dela

Mabhbatme Gandija

Pisac i biograf Luis Fišer, čija se

biografija Mahatme Gandija, borca Za

slobođu „inđiskog „naroda, smatra

najboljim delom o bilo kome savre-

menom političaru i filozofu, sada radi

ma zbirci svih značajnijih rađova

Ganđijevih. Počev od doktorske di-

sertacilje Mabatme Gandija, u kojoj

je već onđa mlađi pravnik izneo

svoje poglede na društveno uređenje

ı ođnose među ljudima, pa sve do

pošleđnjih govora i izjava neposred-

Do Ppređ tragičnu smrt od metaka

atentatora, sabrana dela pružaju pre-

sek jednog rađa i života koji je već

postao legenđaran i u Inđiji i u osta-

lom svetu. Knjiga ireba đa iziđe iz

štampe ove jeseni i to istovremeno

u Americi, Engleskoj i Indiji.

*

ra

A. B.Šimić na poljskom
U poljskom književnom listu »Nova

kultura« objavljene su, u broju od 6

juna 1960, hrvatskog

pesnika Antiuna Branka Simića, u

prevođu Alije Dukanovića, Dukanović

četiri pesme

je: preveo. sledeće pesme: »Pjesnici«,

»Smrt i ja«, »Tužaljka« i »Opomena«,

i,napisao kraću belešku o A. B. Ši-

miću,

YoosonanaoogaooogooonaoooonoGanad
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wreme suu posleđnje

optuživali za plitkost i lažno pri-

kazivanje života, za klanjanje malo-

građanskim ukusima, pa je đdGrama

»Ros« i njegovo iskupljenje, jer đu-

boko zađire u psihologiju jedne slo-

žene ličnosti, »Želeo sam đa, zaborav“

sko delo,

ljajući sve osobine pukovnika MLo-

rensa, objasnim kako je on izgubio

svoju dušu i razum«, izjavio je Re-

tigen posle premijere, »a u tome mi

je mnogo pomogao Alek Ginis«. Kn-

glesku javnost zanima na kakav će

prijem naići u inostranstvu ovaj spe-

cifično engleski pozorišni komađ.

iznenađenje

Vilijema Indža

Dramski pisac Vilijem Indž, čija se

drama »Mrak na vrhk stepenica« tre-

nutno prikazuje u tırideset zemalja

u svetu, intenzivno radi na svom pr-

vom romanu. Ovu vest je saopštio

javnosti sam Inđž, koji je u jednom

kraćem napisu nagovestio neke os-

novne crte SVOg novog dela. Indžov

roman tretira život jednog nastav-

nika univerziteta u Americi, njegovu

borbu za odbacivanje ukalupljenog

mišljenja u nauci i životu i ličnu ||

trageđiju čoveka razočaranog u sVO-

je bližnje. Iako je tema Indđžovog ro-

mana ranije prilično eksploatisana,

ovaj talentovani đramski pisac obe-

ćava da će njegov roman biti dra-

matizovana novela sa svim odlikama

drame i širinom romana. Pošto je i

sam proveo jedno vreme kao nastav-

nik na Sent Luis koledžu, treba pret-

postaviti đa će Inđž ispričati u Yo-

manu đosfa i o svom životu i isku-

stvu,

|

Razmena „Književnih

novina“ i poljskog
„Književnog života“
U toku avgusta meseca izvršiće se

razmena pojedinih brojeva krakov-

slog lista »Književni život« i »Knji-

ževnih novina« Prema ranije utvr-

đenom programu saradnje književnih

listova, jeđan broj »Književnih novi-

na« štampaće se u Krakovu na polj-

skom jeziku,'a jeđan broj »KRnjižev-

nog života« u Beograđu na srpskohr-

vatskom.

Do ove saradnje došlo je zajed-

ničkom inicijativom ređakcija »Knji-

ževnog života« i »Rnjiževnih novina«

Tako se već polovinom avgusta oče“

kuje dolazak ođgovornog urednika

poljskog lista Vlađislava Mahejeka sa

još jednim uređnikom u Beograđ, a

krajem avgusta otputovaće u Krakov

ođgovorni urednik »MHnjiževnih novi-

na« Čeđomir Minđerović i uređnik

Predrag Palavestra.

XV

• • Li

Naši pretstavnici
· • • •

u Kvropskoj zajednici
pisaća

U Rimu 20 juna počinje Osnivački

kongres Evropske zajednice pisaca,

na kome će jugoslovenske Književ-

nike zastupati Eli Finci, urednik ča-

sopisa »Književnost« i Tanasije Mla-

denović, direktor »Rnjiževnih novi-

na«. Kongres će trajati nekoliko dana.
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Ničega nije bilo u njoj: ni straha, ni nade. Ravnodušno je

prepoznavala sbvari u neosvjetljenoj sobi i nije žalila za mjima. Ni-

začim niježalila, Čak ni za starcem koji joj više nije ličio na sebe.

Gledala mu je pogrbljena, drhtava leđa izobličena u ružnu sjenku

i sjećala se ponečeg što je prošlo. A prošlo je bilo sve, to je već

odavno znala. ~
— Štati 'je, — reče onda i okrenu glavu, — Zbog čega plačeš?

| Starac nije plakao. Nije bio u stanju da plače. Ali joj to nije

rekao. Činilo mu se: ne bi bilo zgodno da joj to kaže. Stvarno,

pomisli, to nema smisla. Davno je trebalo da zasuzim.

— Treba da popiješ lijek — reče. — Doktor je kazao da

ga moraš popiti prije mraka.

—Ne plači, — osmjehnu se starica. — Popiću ga, ali nc sada.

Ima još vremena.
— Davno je prošlo osam, — reče starac. — Učini to odmah

da bi ti bilo bolje.
Veliki zidni časovnik bezbrižnim otkucajima

vrijeme. Statica ga je čula, i za tremutak je obuze predosjećanje da

neće dočeka jutro.
— Nikad mi više neće biti dobro. Nikad mi i nije bilo bolje.

— Valjda ne misliš to ozlbiljno?

—Od samog početka mi je to bilo jasno, — reče.

Starac'seuvuče u sebe. Odjednom mu je bilo žao zbog svega

što joj je učinio. Možda bi trebalo da joj bar nešto prizna? Za ire-

matak je to želio. To bi:bilo pošteno, reče u sebi.

Onda se naglo dosjeti. Gotovo uplaši. Prezrelabi me, pocisli,

bio bih strašno jadan. A 6 tim nije mogao da se pomiri. Osjećao

je da bi to bilo najgore što može da mu se desi.

· Jer oduvijek je izmišljao žene samo zato što je želio da ga ona

poštuje.' Da bude nešto za nju. I ona ga je uvažavala jer mu je

sve vjerovala. Istina: i patila je, on je to zapažao ponekad, ali zar

je to strašno. Žar je on mogao o tome da misli kad je bio srećan

zbog žema koje nijesu postojale, ali koje su ipak živjele na neki

nmačm u njemu i ispunjavale ga mekim čudnim smislom, jedinim smi-

slom za. koji je znao. .
— Da, da — reče skrušeno, riješen da sačuva sve ono što je

godinama pravio od sebe — bio sam skot prema tebi.

— Nijesam, nijesam to htjela. Kazala sam to onako. Nijesam

željela da ti prebacujem. ;

— Ali u pravu si — reče starac kao da se kažnjava. — Znala

ii Pe sve gadosti koje sampravio, A bilo je mnogo toga, cjećaš

i se sea?
— Pusti bo —- reče starica.-— Ne želim o'tome da pričam:

— Ali ja želim — iskreno se kajao' starac. — Eto, kad samo

pomislim na sve one [otografije· koje sam držao u kući.

— Da — reče starica —bile su to sve lijepe žene. Nema ta,

znao si sa ženama. Jedna od njih se zvala Ana. Anu si mnogo

volio, čini mi se.

|— Bio sam svinja — reče starac a oči mu iskrile pri tek upa-

ljenom, svijetlu, — Baš zbog te Ane. Bila je jesen. Plakala si le

jeseni više nego ikad. I sve ostalo... Čekala si me do kasno u noć

i smiješila si se kad sam ulazio, a u očima ti je bilo nešto drugo.

Ja sam znao kako ti je, uvijek sam znao šta imaš u očima. Ali

nijesam prestajao da te mučim.

A možda i nijesi znao kako mi je — reče starica s nadom,

'— Možda! Ali bilo ti je teško, zar ne?
Starica je ćutala neko vriieme. ?

-— To sad ionako nije važno:

— Važno je. Sve je važno — rece starac, smišljajući da ije

nečim utješi. Da joj nešto lijepo kaže.
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— Kuvala si kao niko — reče onda, — Nikada ti to nijesam

rekao, a dobro si kuvala, da znaš.

Larica „zatvori Oči. = : 3:

e Ništa mnijesi imala od života, a mogla si da imaš da sam

bio drukčiji.
LO O Kor ·

—. Nemoj tako —- uplaši se ona. — Bilo je i divnih dana.

_—_ Zaslužio sam da me oganj sprži — Treće starac. — Da me

zemlja proguta.
. ta Sita

a posektd smo išli u cirkus. Ili u bioskop. I cvijeće si mi

donosio ekad. ar st i

— Se je to ništa. Nikad nijesam. bio dobar prema tebi,

Zasložio sam da me nema. sm ı

Starica je gledala slike po zidovima. Voljela je nekad ie slike.

Bile su to sve neke šume i neke plice. i

— Nemoj da plačeš —, reče zatim iako on nije plakao. -—

Molim te, nemoj da pretjeruješ. Nije strašno to šlo si učinio. Ta:

čini svaki čovjek. . O -

— Ne čini — reče starac. — To ti samo kažeš. Oči ću sebi

da iskopam. To ću da učinim od sebe, Ili ću u rijeku da se bacim.

— Šta ti je — pridiže se starica posljednjom snagom. — Pre-

stani, molim te. Bio si dobar. Bio si strašno dobar i sve drugo

nema značaja. Sve je to 'koješta. Kazala sam ti već da to čini svako.

"To sam čak i ja učinjla jedanput, ali ti nikad nijesam rekla, ni-

jesam imala hrabrosti da ti to kažem. . IA :

Starac je ćutao opuštenih ramena. Valjda mu je bilo lakše,

šta li?

 

Eto vidiš, moram to da ti kažem. Ne želim da se osjećaš

kriv. e:
OC Mta si to učinila — reče starac tiho.

— Pa to — lagala je i dalje ubijeđena da će ga tako utje-

šiti — s jednim čovjekom, davno. Dopadao mi se taj čovjek. Znaš

već kako je to. IU NNJA

— 'To ti nijesi učinila — reče starac, a glas mu je bio čudan

i prepolovljen kao zalutali vjetar. — To nijesi mogla.

Starica još uvijek mije ništa shvatala,

Željela mu je samo mir. .

— A zašto ne? — Šapnu i osjeti nejasno zadovoljstvo. — Ti

si bio odlutao s nekom od svojih žena, a ja sam bila sama. Bilo je

ljeto isto kao i sada. I veče isto kao i sada. I pnozori su bili ovako

otvoreni.
— I onda?
_— Dobro se sjećam -— reče starica. — Kao da Te bilo juče.

Ili danas. Posmatrala sam tramvaje i. nepoznate ljude u njima i či-

nilo mi se da ću umrijeti ako se nešto ne desi. I desilo se. Eto:

'Tog trenutka je zazvonilo tri puta. Imala sam neko čudno predo-

sjećanje. Kao da sam sve unaprijed znala.

— Ko je bio — upita starac. — Ko je zvonio tri putab

— Pa on — reče starica. — Taj čovjek. Raznosio je poštu,

ali nije ličio na poštara, nije imao čak ni kapu. Bio je lijep i mlad,

Mlađi od mene. Pružio mi je pismo i gledao me malo nepristojno,

A meni nije bilo neprijamo zbog toga. Nijesam mm zamjerila. Bilo

mi je čak i milo, koliko se sjećam. Jer rekla sam: Hoćete li da

se malo osvježite, imam hladnoga piva. A nije ga bilo u kući, ti

znaš da nikad nijesmo voljeli pivo.

—- Valjda nije ušao — reče starac,

— Užšao je bez riječi. U ovu istu sobu. Nije mi dopustio da

upalim svijetlo. Odmah mg je zgrabio i ja sam između njegovih

ruku zaboravila tebe. ;
— Lažeš — reče starac. — Sve si izmislila. I poštara i pismo.

Nikada nam niko nije pisao. Nikakav poštar nije imao zbog čega

da dolazi.
Stojao je nad njom nadvijen i drhtav kao sjenka. Lice mu se

grćilo od. plača. Starica mu je vidjela suze i bijelu kosu i odjednom

joj je bio tuđ i smiješan.
OEAkoti je to važno — reče, a glas joj se nije čuo — zašto

ponekad nijesi mislio na mene. Mleni je isto tako bilo sve važno.

I više ga nije gledala. Mrzjela ga je samo. Jer se sjećala

svega.
Bože, koliko sam bila glupa, pomisli. Nikada mu nijesam pre-

bacila za nešto, a da sam zmala, da sam slučajno znala ovo što mi

je sad jasmo...

Onda u njoj zasvjetluca želja da ostavi nekakav trag iza sebe.

Da ne ode tek tako. Jer nikada se ne odlazi tek tako.

— Ipak je n ušao — reče mirno i osjeti neku davno od-

bjeglu toplinu kao da je vjerovala u postojanje ic izmišljene noći.

— Lažeš — zasikta starac. — Nije ušao. A i da je: ne bi te

čak ni pogledao,
— Varaš se — reče ona i nesvjesno prstima dotače kosu, —

Bila sam lijepa toga ljeta. y
— Uvijek si bila ružna. I toga ljeta i svakog drugog.

— Za tebe: da — reče starica. — Tebe nikad nijesam voljela.
Ali za druge sam znala i da se dotjeram. I svi su mi govorili da

sam lijepa. Jedan mi je čak pisao i pjesme. Shvataš li šta to znači
— Gospode, poludjela si.
— Bilo ih je prilično. Više nego što misliš. Više nego što si

imao fotografija.
„~. — Ali ja sam te fotogralije iscijepao.-— pravadlao se starac
ne prestajući da plače. — Zar se ne sjećaš»

Ona je ćutala. I kao da ga mwije čula.
-- O čemu misliš — reče on. — Čuješ li šta ti kažem?
— Mislim o njima — reče starica uzbuđena zbog nečez što je

bilo u.njoj. — I misliću do kraja, jer oni su mi bili sve što sam

imala od života.
— Reci da to nije istma — primače joj se starac. — Reci,

molim te.
— Istina je. Sve je tako bilo.
— Reci dasi se šalila ida si htjela da me uplašiš.
| Zbog čega da te plašim — reče ona a glas joj je bio spo-

kojan kao da mu je govorila neku beznačajnu istinu. — Činili smo
ono Što nam "se sviđa.

- Starac se uhvati za glavu. Više nije imao riječi. Ni nade. Kao
dim iščezavala mu je izmišljena prošlost. A. umjesto nje stajala
samo. praznina sjećanja. Bio je sam i bez ičega što bi sa vezivalo

za Zivot. |

—— Obadvoje smo bili grešni — ·mučno se osmjehnu starica.
I skoro da je bila srećna. Zbog palnje koju je izlila. Ili zbog nečeg
drugog. Svejedno.— Obadvoje smo griješili — 3ponovi i glas joj
je drhtao kao da se ponovo rađa.

Jelena KRSTIĆ

Jutro

iz sebe
Ako jedanput samo iziđem iz sebe

iz zidova svoje samoće
iz ugašenih odaja svojih želja

nikada se više neću vratiti.

Otoloviću na reci svoje krvi
daleko od sebe.

Ako iziđem iz sebe

ne braži me

glasom vebrova

što pohađaju razvaline,

jer odazvaće ti se

samo zvuk pustoši. ·

Ako samo jedanput iziđem iz sebe

nikakla se neću vratiti.

Sad opet imam pticu. Pticu koja se pali i gasi, koja može da

mi zgreje pesmu i u san da mi posadi badem. Pticu koja me

laže na svim jezicima i koja mi u ovoj u «snu Aljasci traje

beskrajem. Sad opet imam pticu. Pticu koja je svučeno jutro,

koja je plavo oko što se kao val odmotava. Pticu koja je mala

noć ukopana kao bašta wu velikoj noći. Pticu koja mi. cvetom

necvet U sMu neguje. |

O ptico, godino moja najpostojanija, evo sadimjedno drvo sa
crnim požarom umesto lišća i sa ledom umesto žila, da ti ono bude
sye Što si bi meni, kada si najstvarnija, kad si gola laž! O riska
ptico, visoka plico, uvek prisutna tamo gde niko, niko pristupa
nema. (Ti jedina i znaš za ia proshranstva, za tu beskrajnu
uspomenu plica i piical) Ne ja! Nek onaj ja boluje što izmisli te
što prelvoni te iz zvuka u minis! | ,

Jutro je danas zamagljena školjka”
Plavičasta od sna o
Čitavu večnost je putovala sa dna
Do obale

A sad mi je na dlanu.

Draga školjčica siva!
Vlažna i obla kao kapljica živa
Drhti u ljusci

I nekim zelenkastim svetlucanjem

boje jezerskih voda

Seća me'na nečije oči.


